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PART ONE

FUNDAMENTAL PRINCIPLES OF SPATIAL DEVELOPMENT
Chapter One

GENERAL PROVISIONS

Article 1. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The territory of Republic of Bulgaria is a
national asset. Spatial development shall guarastetainable development and favourable
living, working and recreation conditions to theroaunity.

(2) This Act regulates the social relations asgediavith spatial development, development-
project designing and construction in the RepubliBulgaria and determines the restrictions on
ownership for spatial-development purposes.

Article 2. The Council of Ministers shall determine the piat guidelines and
fundamental principles of spatial development pobnd shall adopt decisions concerning the
financing of spatial-development activities.

Article 3. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The Minister of Regl Development and
Public Works shall direct the implementation of tiegional spatial-development policy and shall



coordinate the activities of the central and thealcexecutive authorities, the activities of the
bodies of local self government and of the locahmmistration, and shall provide methodological
guidance and exercise control over the overaliapdévelopment practice.

(2) The Minister of Regional Development and Puborks shall appoint a National
Expert Board on Spatial Development and Regiondicfoand shall organize the operation
thereof.

(3) (New, SG No. 65/2003, amended and supplemer@€dNo. 33/2008) Acting on a
motion by the Minister of Defence, the Minister loterior and the Chairperson of the State
Agency for National Security, the Minister of Reg# Development and Public Works shall
appoint specialized expert boards on spatial deweémt which shall consider development-
project designs for special-purpose installatiosiated to national defence and security. The
Minister of Defence, the Minister of Interior antet Chairperson of the State Agency for
National Security shall organize the work of thieldsards.

Article 4. (1) Regional Governors shall implement the nafiapatial-development policy
within the territory of the administrative regiowbereof they are in charge.

(2) Depending on the spatial-development objectied tasks of administrative-regional
and inter-municipality importance, the (competemegional Governor may appoint an
administrative regional expert board on spatialettggment and shall organize the operation
thereof for performance of the functions vesteddimeby this Act. The composition of such
expert board shall be determined according to liaeacter of the work under consideration.

(3) (New, SG No. 65/2003) The Regional Governotlsirganize the keeping of records of
the acts issued thereby according to the powetsddiserein under this Act.

Article 5. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Acting withive tcompetence vested
therein, the Municipal Council and the municipalitpayor shall determine the spatial-
development policy and shall implement spatial-tigwaent activities within the territory of the
relevant municipality.

(2) (Amended, SG No. 61/2007) Chief architectsIdmabppointed under an employment or
civil-service relationship in the municipalitiescam the boroughs of Sofia Municipality and of
the cities subdivided into boroughs on the basis @lompetitive selection procedure. To be
eligible for appointment as chief architect, a parsmust possess full licensed designer
competence or have the length of service requoedtiainment of such competence.

(3) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) ThHeefCArchitect shall direct,
coordinate and control the activities comprehendespatial planning, design and construction
within the relevant spatial-development area, sbatirdinate and control the operation of the
units referred to in Paragraph (6), and shall isthe administrative acts conforming to the
powers conferred thereon under this Act. The CArehitect of a municipality shall coordinate
and control the activities of the chief architeat¥oroughs.

(4) The municipality mayor (or ward mayor) shallpapit a municipal (or ward) expert
board on spatial development.



(5) (New, SG No. 65/2003) The municipality mayoallorganize the keepingof records of
the spatial-development plans as approved and tbdifigcations thereof, records of the
construction files as issued, a register of albl#®ns on preparation of detailed plans and of
any modifications thereof, a register of the buntdipermits as issued, and a register of
commissioned construction works.

(6) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 61/2007s for performance of the
functions and tasks under this Act shall be esthbti within the structure of the municipal
administration and of the borough administration.

(7) (New, SG No. 65/2003, amended and suppleme®@&dNo. 33/2008) The Minister of
Regional Development and Public Works and the rejigovernors shall transmit copies of the
effective instruments issued thereby within thepscof the powers vested therein under this Act
regarding works within the territory of the relevanunicipality to the municipal records for
custody. The Minister of Interior, the Minister &fefence and the Chairperson of the State
Agency for Natinal Security shall provide inforn@tito the municipalities regarding the special-
purpose installations related to national defenod aecurity according to the procedure
established by the Classified Information Protec#at.

Article 6. (1) The National Expert Board on Spatial Developtrend Regional Policy, the
regional and the municipal (or ward) expert boaois spatial development shall perform
consulting and expert examination activities.

(2) The expert boards referred to in Paragraphm@y furthermore include experts other
than employees of the administration wherewithsthid boards have been established.

(3) Financial resources may be allocated undeafipeopriate budgets for the operation of
the expert boards referred to in Paragraph (1).

(4) (Amended, SG No. 65/2003) The expert boardl $hehermore include representatives
of the specialized control and clearance autharitbere the opinion, decision or authorization
thereof are required by statute.

(5) (Repealed, SG No. 65/2003).

(6) (Amended, SG No. 65/2003) The specialized d@xpeards on spatial development
related to national defence and security shallgperfthe following functions:

1. conduct an expert examination of developmenjeptalesigns;

2. accept development-project designs;

3. (amended and supplemented, SG No. 33/2008) rpertither activities as shall be
assigned thereto by the Minister of Defence, byMi@ster of Interior or by the Chairperson of

the State Agency for National Security.

(7) (Amended, SG No. 65/2003) The terms and praeethr the work of the expert boards
shall be regulated by an order of the appointirt@arity.



Chapter Two

INTENDED PURPOSE OF SPATIAL-DEVELOPMENT AREAS ANDQTS

Article 7. According to the basic intended purpose thereadeiermined bythe (relevant)
spatial-development schemes and plans, therelshd#ile following types of spatial-development
areas in Bulgaria: urbanized areas (nucleatecessdtits and dispersed settlements), agricultural
areas, forest areas, protected areas, and distarbas for rehabilitation.

Article 8. The specific intended purpose of lots shall bewmeined by therelevant detailed
plan and may be one of the following:

1. (amended, SG No. 65/2003, amended and suppledieBiG No. 65/2004) within
urbanized areas or in detached lots outside thedaries of such areas: for residential, public-
services, manufacturing, storage, resort, counbysh, sporting or recreational functions, for
greenspaces and landscaped links between greesspace nature-conservation areas, for
decorative water features (cascades, navigablelscamal other such), for public access and
transport, including bicycle paths and movementpefsons with disabilities, for physical
infrastructure, for special-purpose installatiotts;e

2. within agricultural areas: for cropland (fieldgchards or vegetable gardens, vineyards,
meadows etc.) or for uncropped land (pasturesesla@avines, gullies etc.);

3. within forest areas: for forests (merchantabledts, protection forests, recreation forests
etc.) or for woodland (glades, heaths, rocks etc.);

4. (amended, SG No. 88/2005) within protected aréas nature conservation (nature
reserves, national parks, natural monuments, maneggerves, natural parks, protected sites,
coastal beaches, sand dunes, water sources withathitary protected areas thereof, aquatic
areas, wetlands, protected water margins) or foteption of cultural and historical heritage sites
(archaeological reserves, specific blocks or lathiw nucleated settlements of cultural, historic,
ethnographic or architectural significance);

5. within disturbed areas: for rehabilitation amtlamation of quarries, ore mines, waste
banks, tailings ponds, sanitary landfills, caveets

Article9. (Supplemented, SG No. 65/2003, amended, SG Na068/ SG No. 61/2007) (1)
In spatial-development areas without spatial-dgualent plans, until the entry into effect of the
plans, the assigned use of the lots shall be detedhby the actual use of the said lots, insofar as
the said use does not conflict with a statute.

(2) The assigned use of any spatial-developmerdsaamd lots shall be altered for the
purpose of building development on the basis oéffective detailed plan under the terms and
according to the procedure established by this Act.

(3) The assigned use of any spatial-developmerdsaaad lots which are cultural and
historical heritage sites shall be altered afteai@dnce with the National Institute of Monuments
of Culture under the terms and according to thegutare established by Article 125 (5) herein.

Chapter Three



SPATIAL DEVELOPMENT OF SPATIAL-DEVELOPMENT AREAS AD LOTS
Section |

General Requirements to Spatial Development
Article 10. (1) The requirements to spatial development shallestablished by spatial-
development schemes and plans in accordance weitéftéctive statutory framework.

(2) Special planning-protection areas, includingaar of distinctive character designated
according to the procedure established by sepatatetes, may acquire a special planning and
control mode. The scope and the planning mode cif smeas shall be determined by spatial-
development schemes and plans.

(3) A preventive planning-protection mode may bafeaed on spatial-development areas
and parts thereof, designated according to theeplige established by this Act, whereby the
actual use of the said areas and parts is preseitteolut degradation of the qualities thereof.

Article 11. (Supplemented, SG No. 65/2003) In order to ensppropriate spatial
development, lots may be grouped together intoiapatevelopment areas and planning zones
which shall be designated by the master plans atdiled plans and in accordance with the
ordinance referred to in Article 13 (1) herein.

Article 12. (1) Within the meaning given by this Act, "buildidevelopment” shall be the
arrangement and construction of buildings, stresunetworks and facilities in lots.

(2) Building development shall be permissible splelhere projected by an effective
detailed plan and after alteration of the intenderpose of theland, where so required according
to the procedure established by a specialstatute.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Building developmeitvorks whereof the functions are
compatible with the intended purpose of the lotallsbe permissible in any lots referred to in
Items 2, 3 and 4 of Article 8 herein without alteya of the intended purpose, in compliance with
the effective statutory framework and on the bastia detailed plan or a design permit issued by
the Chief Architect of the municipality.

Article 13. (1) The Minister of Regional Development and PublVorks shallissue an
ordinance establishing the rules and standard feg@ns applicable to the planning of the
particular types of spatial-development area aadmhg zone.

(2) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) $peales and standard specifications,
admitting deviations from the rules and standartsjgations referred to in Paragraph (1), may
be established attached to the relevant mastes jplath detailed plans or parts thereof in respect
of:

1. any special planning protection areas or pdresepbf and any preventive planning
protection mode areas or parts thereof referréa £oticle 10 (2) and (3) herein;

2. any spatial-development areas or parts theressig@ed for low-rise residential
development in nucleated settlements of complicgtednd and geologic conditions and/or for
low-rise residential development with social hogsin



3. any spatial-development areas or parts themrodgecial-purpose installations related to
national defence and security.

(3) (Amended and supplemented, SG No. 61/2007) S3jpecial rules and standard
specifications referred to in Paragraph (2) shallabdopted by the National Expert Board on a
proposal by the competent Municipal Council (or mipal councils) prior to the approval of the
relevant spatial-development plans. The MinistelReQional Development and Public Works
shall approve or shall refuse to approve the datisif the National Expert Board by an order
which shall be promulgated in the State Gazette. Jdid order shall be unappealable and shall
be binding on the municipal authorities concerned.

(4) (New, SG No. 65/2003, amended and supplemeB@d\o. 33/2008) The special rules
and standard specifications related to nationa¢ref and security shall be determined by an
ordinance of the Minister of Regional Developmemd #ublic Works, the Minister of Defence,
the Minister of Interior, and the Chairperson af Btate Agency for National Security.

(5) (Renumbered from Paragraph (4), SG No. 65/208h a view to maintaining the
natural balance and the permissible pressure otiasdavelopment areas, the building
development thereof shall be implemented in acecmeavith standard specifications as to the
land required according to the ordinance referoeid Paragraph (1).

(6) (New, SG No. 65/2004) In respect of any cultwad historical conservation areas,
establishment of special rules and standard spetidins referred to in Paragraph (2) shall be
mandatory. The said rules and specifications dhaladopted by the National Expert Board,
referred to in Paragraph (3), which shall mandbtdriclude representatives of the National
Institute of Monuments of Culture.

Section Il

Regulation and Building Development of Spatial-Depenent

Areas and Lots

Article 14. (1) The detailed plans shall regulate streetswel as blocks and lots for
building development and for purposes other thaldimg development.

(2) Streets and blocks shall be regulated by mehrexord street lines.

(3) Lots shall be regulated by means of:

1. record street lines, delimiting the lot boundeauith the adjoining street (frontage of the
lot);

2. inner record lines, delimiting the lot boundarigith the adjoining lots (side and rear),
under the terms established by Articles 16 andet@ih.

(4) Regulated lots shall mandatorily have a froatéepress) to a street, to a road or, as an
exception, to a park walk.



(5) The record lines covered under Paragraph (3)J dfecome lot boundaries in lots
regulated by a detailed plan.

Article 15. (1) A detailed plan referred to in Article 16 orArticle 17 herein shall regulate
solely such lots as have not been regulated bgeepding detailed plan. Any lots once regulated
shall not be subject to any succeeding regulatkoet in the cases provided for in this Act.

(2) Any succeeding detailed plan may regulate ga&ieets or blocks without altering the
boundaries between the lots.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) The boundaries ofile¢gd lots may be altered solely by
means of a regulation plan with the consent ofotleers of the said lots, and such consent must
be expressed in a statement and tentative agreeomentansfer of title bearing notarized
signatures.

(4) (New, SG No. 65/2003) Where the boundariesmyf il@gulated lots constituting state
property are altered by means of a regulation pla@,agreement referred to in Paragraph (3)
shall be concluded at market prices by the RegiGuaternor in writing.

(5) (New, SG No. 65/2003) Where the boundaries my segulated lots constituting
municipal property are altered by means of a rdégulaplan, the agreement referred to in
Paragraph (3) shall be concluded at market prigghdomunicipality mayor in writing.

(6) (New, SG No. 65/2003) Any order approving autagon plan whereby the boundaries
between regulated lots are altered according tgptbeedure established by Paragraph (3) shall
enter into effect as from the issuance thereofsdradl be communicated to the applicants.

(7) (New, SG No. 65/2003) Construction within aegulated lots whereof the boundaries
are altered by the regulation plan according toptteeedure established by Paragraph (3) herein
shall be authorized after presentation of a comgtusontract under Paragraph (3), (4) or (5).

(8) (New, SG No. 65/2003) Construction within amgulated lots whereof the boundaries
are altered by the regulation plan according toptteeedure established by Paragraph (3) herein
shall be denied authorization where, as a resuth@fmodification of the regulation plan, the
building-development plan of the regulated lots a@ned conflicts with the effective spatial-
development rules and standard specifications.

(9) (New, SG No. 65/2003) A modification of the wéagion plan according to the procedure
established by Paragraph (3) shall be refused bgréer of the municipality mayor where the
draft modification provides for creation of a ldgampermissible siting of any existing buildings
or of authorized construction works.

(10) (New, SG No. 65/2003) A modification of thegwéation plan according to the
procedure established by Paragraph (3) shall hesedfby an order of the municipality mayor
where the draft modification provides for creatiohregulated lots whereof the frontage and
surface area are less than the minimum requirenesitblished by statute for the building-
development character and manner determined byuitéing-development plan of the said lots.



(11) (New, SG No. 65/2003) Copies of the effectmedifications of the detailed spatial-
development plans referred to in Paragraph (3) sleatransmitted through official channels by
the municipality to the Geodesy, Cartography, aradlaStre Agency upon presentation of a
conclusive contract under Paragraph (3), (4) ar (5)

Article 16. (1) (Supplemented, SG No. 61/2007) A detailed pranespect of previously
unregulated spatial-development areas, as well esspect of spatial-development areas whereto
the first regulation under a preceding spatial-ttgu@ent plan has not been applied, shall
determine the surface areas as shall be necessagoifistruction of the social infrastructure
projects constituting public property, of the gresces consolidated into a green structure, and
of the physical-infrastructure public networks dadilities. For the purpose of implementation of
the said projections, upon entry of any such pidn effect, the owners of lots (affected) shall
transfer to the municipality a percentage sharéhefsurface area of the corporeal immovables
thereof as determined by the plan which may noeed@5 per cent.

(2) A detailed plan referred to in Paragraph (13lisbe prepared on the basis of a cadastral
map as approved according to the procedure estedlisy the Cadastre and Property Register
Act.

(3) The frontage and the surface area of any néwiged regulated

lots, the specific intended purpose thereof, arel lhilding-development character and
manner thereof shall be determined by the detailecl proper.

(4) In the cases covered under Paragraph (1), thecmpality shall allot to each owner of a
lot affected an equivalent regulated lot or loegkoning with the location of the lots in the site
but without regard to the exact cadastral boundasfethe said lots. Where a property extends
over different planning zones, the newly formedutated lot shall be provided in the zone where
the lot (transferred) was predominantly locatede Tinarket value of the regulated lots may not
be less than the market value of the propertiesr o the regulation thereof, which shall be
evidenced by a decision of the commission undecl&r10 herein.

(5) Title to the regulated lots newly formed by thian shall pass to the owners of lots
referred to in Paragraph (4), and title to the sb@&eded thereto under Paragraph (1) shall pass to
the municipality on the effective date of the (welet detailed) plan. For the purpose of
acquisition of title to each particular regulated, the municipality mayor or a person thereby
authorized shall issue an order setting forth trexipe individualization of the lot concerned.
Within seven days after the effective date of smater, a copy thereof shall be transmitted to the
Recording Office, and a copy of the approved plaferred to in Paragraph (1) shall be
transmitted to the Geodesy, Cartography, and Caddasfency for entry in the property register
and plotting in the cadastre proprio motu.

(6) Mortgages raised on lots prior to the regulativereof shall pass entirely onto the newly
created regulated lots. The municipality shall asguhe shares in the lots thereto ceded
unencumbered by any charge.

(7) In respect of any spatial-development area$ witregulated lots, as well as of any
spatial-development areas whereto the first regulatinder a preceding spatial-development



plan has not been applied, a regulation plan feeets and lots for projects constituting public
property, referred to in Item 2 of Article 110 (Bgrein, may be created by resolution of the
(competent) Municipal Council in lieu of a planeakd to in Paragraph (1).

Article 17. (1) In any cases other than such covered und&léi6 herein, a detailed plan
in respect of a nucleated settlement or a paretieshall regulate theretofore unregulated lots,
whereupon the inner record lines of the said Ibisllsbecome coincident with the (existing)
property lines.

(2) In compliance with the rules and standard gpations established in this Act, the plan
referred to in Paragraph (1) may regulate:

1. existing unregulated lots for the purpose offfation of a larger number of self-contained
regulated lots;

2. lots whereof the size does not satisfy the requents established by Article 19 herein,
for the purpose of establishing full-size lots bgans of incorporation of parts of adjoining lots;

3. adjoining unregulated lots, for the purposereation of co-owned regulated lots.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2003) In the casesredvunder Paragraph (2), the owners
concerned shall submit an application to the (gmpate) municipality, and in the cases referred
to in Items 2 and 3 of Paragraph (2), any suchiegupin shall enclose a tentative agreement on
transfer of title bearing notarized signatures. Tihdivided interests held by the co-owners in the
co-owned regulated lots as formed shall be detethiny the agreement proper.

(4) (New, SG No. 65/2003) Where any regulation plaferred to in Items 2 and 3 of
Paragraph (2) affects any lots constituting statperty, the agreement referred to in Paragraph
(3) shall be concluded at market prices by the &ejiGovernor in writing.

(5) (New, SG No. 65/2003) Where any regulation plaferred to in Items 2 and 3 of
Paragraph (2) affects any lots constituting mumikiproperty, the agreement referred to in
Paragraph (3) shall be concluded at market prigghdomunicipal mayor in writing.

(6) (New, SG No. 65/2003) In the cases referredntttems 2 and 3 of Paragraph (2),
construction may be authorized upon presentatioa @dnclusive contract under Paragraph (3),
(4) or (5).

(7) (Renumbered from Paragraph (4) and suppleme@&dNo. 65/2003) Copies of the
effective detailed plans shall be transmitted eyrtiunicipality to the Geodesy, Cartography, and
Cadastre Agency through official channels. In tases referred to in Items 2 and 3 of Paragraph
(2), copies of the effective detailed plans shaltfansmitted by the municipality to the Cadastre
Agency through official channels upon presentatiba conclusive contract under Paragraph (3),
(4) or (5).

Article 18. (1) In respect of lots regulated for building deyenent, a detailed plan shall
determine:

1. the specific intended purpose, permissible #igss and permissible building



development;
2. the maximum building-development density;
3. the maximum building-development intensity;
4. the minimum open yard space;
5. the mandatory minimum yard greenspace;
6. the building-development manner and character;
7. the building-development lines.

(2) Particular types of a detailed plan may contaity part of the specifications covered
under Paragraph (1).

Article 19. (1) Upon regulation of lots for low-rise residettidevelopment, whether
detached or attached across the boundary betweeiotsy the lot sizes shall comply with the
following requirements:

1. in urban settlements: a minimum of 14 metregramtage and 300 square metres in
surface area;

2. (amended, SG No. 65/2003) in resort nucleatdtbseents and dispersed settlements and
in resort zones with nucleated settlements: a mimnof 16metres in frontage and 500 square
metres in surface area;

3. in country-house zones: a minimum of 18 metreffantage and 600 square metres in
surface area;

4. in rural settlements or parts thereof locategp@adominantly level ground: a minimum of
16 metres in frontage and 500 square metres iracirfirea; and where specific ground or
economic conditions apply, as well as along majierets: a minimum of 14 metres in frontage
and 300 square metres in surface area;

5. in rural settlements or parts thereof locategp@dominantly steep ground: a minimum of
12 metres in frontage and 250 square metres iacidrea.

(2) The rural settlements and the parts therecétémt on predominantly level or steep
ground shall be designated by the (competent) Mpali€Council by resolution on the basis of an
opinion of the municipal expert board.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) The minimum frontaaged floor area sizes of lots
regulated for low-rise development, as determimeBaragraph (1), may be reduced by not more
than one fifth depending on the economic, technicafjround conditions, or to allow for the
position of pre-existing solid buildings, where Buadlowance shall not result in deterioration of
the conditions for appropriate building developmemt the basis of an opinion of the municipal



expert board.

(4) Upon partition of any lot covered under Parabrél), the sizes of the resulting physical
divisions may not be smaller than the minimum d&théd in Paragraph (1) or reduced by more
than one-fifth of the said sizes.

(5) (Amended, SG No. 61/2007) Upon regulation ¢s ia blocks for medium-high-rise and
high-rise development, for low-rise developmenaeited across the boundary between two lots,
for development with social housing or for othevelepment of specific character extending
over more than two lots, the sizes of the lots eamed shall be determined by the relevant
detailed plan proper without compliance with thenimum standards covered under Paragraph

(1).

(6) (Amended, SG No. 65/2003) Upon regulation ¢ or non residential development or
for purposes other than building development withiicleated-settlement limits, the sizes of the
lots concerned shall be determined by a detailad,gh conformity with the requirements of
sanitation, hygiene and fire protection and thevaht spatial-development rules and standard
specifications.

(7) (Supplemented, SG No. 65/2003) The apparetinestof streets, squares and regulated
lots and the sizes thereof, as well as the buildienglopment of lots within nucleated settlements
or parts thereof of historic, archaeological, etinaphic or architectural significance shall be
established by the (relevant) detailed plan progp@@s to preserve the historical and architectural
landmarks, the surroundings, the distinctive spati@sign and architectural and aesthetic
character, and the valuable tree vegetation.

Section 1l

Types of Building Development, Building-Developm&arameters
Article 20. (1) Building development in regulated lots careliber principal or accessory.

(2) The principal development shall conform witle tspecific intended purpose of the lots
according to Article 8 herein, as determined by(tk&vant) detailed plan.

(3) Development with auxiliary, farm or subordinauctures shall be accessory to the
principal development in regulated lots.

Article 21. (1) The building-development manner in adjoiniegulated lots can be either
detached or attached.

(2) (Supplemented, SG No. 61/2007) Principal-dgwalent buildings may be developed in
an attached manner solely across side propertg, liwgh completely overlapping blank walls.
Non-overlapping of a blank wall may be admitted emterms and according to a procedure
established by the rules and standard specificatieferred to in Article 13 herein, where the
overlapping of the blank wall leads to a breachotbfer standard specifications for height and
separations and when other existing specific feathave to be complied with.

(3) (New, SG No. 61/2007) The provisions of Parpgré) shall not apply to any protected
cultural and historical heritage areas.



(4) (Renumbered from Paragraph (3), SG No. 61/2@@cessory-development structures
may be developed in an attached manner acrosspnogerty lines.

(5) (Renumbered from Paragraph (4), SG No. 61/28&&ched low-rise development shall
be permissible subject to the consent of the owoéthe adjoining lots wherein the attached
development shall be established.

Article 22. (1) In blocks or in large regulated lots, clustevelopment may be applied, with
arrangement in clusters of buildings of differentended purposes, whether free-standing or
attached.

(2) The open spaces between buildings in clusteeldpment shall be spatially developed
predominantly as parks and gardens.

(3) In residential or resort complexes, cluster edgwment may combine with building
development within separate regulated lots.

(4) (New, SG No. 106/2006) New construction in ¢xésting residential complexes shall be
projected on the basis of a detailed plan refetwed Article 110 (4) herein: a plan for regulation
and building-development mode of the residentiahglex of a scope extending at least to the
spatial- development area of one block in clustaretbpment mode. The draft regulation plan
and the draft building-development mode for redepeient of the residential complex shal be
subject to a public debate according to the prowedatablished by Article 121 (1) herein prior
to being laid before the expert boards on spagaetbpment.

(5) (New, SG No. 106/2006) The drafts referredrtdParagraph (4) may not exceed the
parameters of the plan according to which the ezdidl complexes were established.

(6) (Supplemented, SG No. 65/2003, amended, SG 6%¥62004, renumbered from
Paragraph (4), SG No. 106/2006, amended and suppteth SG No. 61/2007) Upon regulation
of lots within the existing blocks with cluster ddepment, the separations between the newly
projected buildings and the existing buildings khed determined according to the clustered
development rules. The building development denaitgl intensity in any such lots may not
exceed the parameters fixed by the plan for theveglt planned development zone, while
concurrently reckoning with the parameters for sleparate blocks within the said zone. The
assigned use of any grounds situated within theedalotk may not be altered for the purpose of
increasing the building development density if #tandard specifications for greenspaces,
established in the ordinance referred to in Artic3e(1) herein, have not been achieved.

(7) (New, SG No. 65/2004, renumbered from Parag(aphand amended, SG No. 106/2006,
SG No. 61/2007) Upon restructuring of blocks witluster development, there shall be
designated spaces adjoining the existing buildiegsording to the rules and standard
specifications established in the ordinance refetcein Article 13 (1) herein, which shall be
regulated as lots. The remaining undeveloped pathe blocks, including the lots for which
building development cannot be projected accordinghe rules referred to in Paragraph (6),
shall be regulated as greenspaces for generalcpudg®i and shall be entered in the public register
referred to in Article 63 (1) herein.



Article 23. (1) The building-development character shall beemeined depending on the
height of the principal-development buildings aléofes:

1. low-rise: of a height not exceeding 10 metres;
2. medium-rise: of a height not exceeding 15 metres
3. high-rise: of a height exceeding 15 metres.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) Solely low-deeelopment, of a height not exceeding
7 metres, shall be permissible in country-housegon

Article 24. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003 and SG No. &/P0he height of a
building, where facing the building developmentlirshall be measured in absolute units from
the level mark of the average elevation of the gdbadjoining the relevant surrounding wall to:
the level mark of the intersecting line of the f@&&glane with the roof plane, applicable to
buildings with roof eaves; to the level mark of tngper surface of the cornice, applicable to
buildings with cornices; to the level mark of théhest point of the surrounding walls,
applicable to buildings without cornices and witheaves.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)Henght of a building shall exclude
the height of the roof space, provided that succrepshall remain behind a geometrical plane
enclosed between an angle of 45 degrees with theomoand the line of intersection of the
facade plane with the upper plane of the corniceawes or, applicable to buildings without
cornices and without eaves, with the highest poirthe surrounding walls. Where the height of
the roof space is not included in the height of théding, the level mark of the ridge may not
exceed the level mark of the cornice or, respelgtivihe eaves or the highest point of the
surrounding walls, by more than 4. 5 metres.

(3) (New, SG No. 65/2004) The height of a buildisigall be presumed equal to the
permissible height if the building is located witta space bounded by a vertical plane along the
building-development line of a height equal to frermissible height and a geometrical plane
enclosed between an angle of 45 degrees with theonmoand the said height. In such a case, the
level mark of the ridge may not exceed the heidghthe building, measured under the terms
established by Paragraph (1), by more than 4. beset

Article 25. Building development in regulated lots shall béirdiged by outer and inner
building-development lines beyond which the buitgirmay not be arranged at ground level or
along which the buildings must be arranged at gioewel, according to the projection of the
(relevant) detailed plan.

Article 26. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The outer buildimyelopment line shall be
set back from the record street line of the prinsrget network as follows:

1. along first-class streets (urban freeways): @mum of 15 metres;
2. along second-class streets (urban highways)nanmm of 5 metres;

3. along third-class streets (arterial streetghiramum of 3 metres.



(2) Where a street referred to in Items 2 or 3afagraph (2) has a frontage road, the outer
building-development line may be coincident witk tiecord street line.

(3) The setbacks covered under Paragraph (1) masedhgced in cases where the pre-
existing buildings are preserved and incorporatéal the system of building development under
the detailed plan, with the building-developmemieliof any new buildings being determined
respecting the building-development line of thesBrg buildings where the said pre-existing
buildings shall predominate.

Article 27. (1) The building-development lines in a regulai@dhaving frontage upon two
streets shall be delimited according to the rupgdieable to each street.

(2) In a regulated corner lot, where the buildirey€lopment lines are coincident with the
record street lines along both streets, the bugldievelopment line in the intersection zone shall
be set back at least 2 metres from the point adrsection of the record street lines of the
regulated lot.

(3) (Supplemented, SG No. 61/2007) Building-deveiept density and intensity shall not
be restricted in regulated corner lots with attacpencipal development along the two side
record lines.

(4) (New, SG No. 61/2007) The provision of ParabrdB) shall not apply where the
regulated lot has a frontage to two streets of wibige is cul-de-sac.

Article 28. A detailed plan may prescribe different depthdefelopment for the first storey
above ground level (of such height as the said glaadl determine) and, separately, for the
principal development above the first storey abgweund level, complying with the standard
specifications regarding building development dignand intensity and regarding separations
between buildings.

Article 29. The depth of development of residential buildisgall not be restricted where
the maximum permissible standard specificationstolding-development density and intensity,
for greenspace and for separations from regulatedbdundaries and between buildings are
complied with under the terms established by Ae8cB1 to 35 inclusive herein, in any of the
following cases:

1. upon detached development;

2. upon attached development, solely across thedaoy between two regulated lots.

Article 30. (1) (Amended, SG No. 41/2001) In residential zon#hk attached development,
the depth of principal-development residential dnijs above the first storey above ground level
shall be a maximum of 16 metres.

(2) Exceptions to the rule established by Parag(apkhall be permissible solely where the
regulated lot has a depth exceeding 30 metres &odtage of at least 20 metres.

(3) The depth of development of non-residentialldings shall not be restricted if the
requirements of sanitation, hygiene and fire pridecand the requirements established by
Article 35 (1) herein are complied with.

Section IV



Rules and Standard Specifications Regarding Arnaegé of

Principal-Development Buildings

Article 31. (1) (Amended, SG No. 65/2003) In respect of lose niesidential development,
the standard specifications regarding the sepastietween principal-development buildings
shall be:

1. from the side regulated-lot line: a minimum ah8tres;
2. from the rear regulated-lot line: a minimum ahBtres.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) In respect of medaurhigh-rise residential development,
the standard specifications regarding the sepastietween principal-development buildings
shall be:

1. from the side regulated-lot line: a minimum akethird of the height of the building;
2. from the rear regulated-lot line: a minimum ahétres.

(3) (New, SG No. 65/2003) The standard specificatioegarding the separations covered
under Paragraph (2) shall be optional where therimagulated-lot lines abut a river. In such
cases, the building-development lines facing tiierrshall be determined in compliance with the
requirements of hygiene, fire protection and pridd&cagainst geologic hazards, as well as with
the other spatial-development rules and standadfgmations.

(4) (Renumbered from Paragraph (3), SG No. 65/20008) separations between two
residential buildings across the side boundaryd@diaing regulated lots shall be equal to the sum
total of the required separations from each ofhi&lings to the boundary between the lots.

(5) (Renumbered from Paragraph (4), SG No. 65/200B8¢ standard specifications
regarding separations from the side regulatediess| established under Paragraphs (1) and (2),
shall apply to buildings of a depth not exceedidgnietres. In respect of buildings of a larger
depth, the separations shall be increased by 30gmeifor the excess of depth over 14 metres.

Article 32. (1) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) Ehparation between
principal-development residential buildings acrasstreet shall be greater than, or equal to, the
combined height of the said residential buildings.

(2) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) Thpagtion between principal-
development residential buildings across the ré#neregulated lot shall be, at a minimum, one
and a half times the height of the building oriehiie a manner affording more beneficial solar
access. On sloping ground, depending on the diwredf the slope in respect of the orientation
affording more beneficial solar access, the seperahall be increased or decreased by the
difference of the average elevations of the graamjdining the two buildings.

(3) (Amended, SG No. 61/2007) Upon determinationtlod separation between the
buildings under Paragraphs (1) and (2), the hedjithe building on the side affording more



beneficial solar access shall be reduced by thghheif the first and succeeding non-residential
stories of the building affording less beneficiales access.

Article 33. (Supplemented, SG No. 65/2003) In a lot regulédedesidential development
with multiple buildings, as well as upon clustervel®epment in residential or resort complexes,
the separations between principal-development imgigdshall be prescribed by the ordinance
referred to in Article 13 (1) herein.

Article 34. In country-house zones, buildings shall be sepdrat a minimum of 4 metres
from the side lines and at a minimum of 6 metresifthe rear of the regulated lot. The minimum
separation between buildings across a street assadhe rear of a lot shall be determined
according to the procedure established by Arti@é&rein.

Article 35. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The separations éetwesidential and non-
residential buildings in any two adjoining reguthiets shall be determined in conformity with
the standard specifications regarding separatietsden residential buildings. In this case, the
depth of development of the non-residential buddshall be determined according to the
procedure established by Article 31 (5) herein.

(2) The separation from a non-residential buildiogthe inner regulated-lot lines upon
detached development may not be less than 3 metnekthe separation between any such
buildings within a regulated lot shall conform teet(relevant) detailed plan and shall comply
with the requirements of sanitation, hygiene, firetection and engineering.

Section V

Deviations from Building-Development Rules and @l

Specifications

Article 36. (1) With a view to preserving pre-existing fit llings, it shall be permissible
for the actual siting of the pre-existing buildingsthe working spatial-development plans to
deviate from the required separations, provided shah buildings are solid and have a residual
useful life of not less than 25 years, or are caltor historical heritage sites within the meaning
given by the Monuments of Culture and Museums Attsuch cases, the required separation
between the pre-existing buildings and any buildipgojected by the plan within adjoining
regulated lots may be reduced by not more thantluing- with the building-development lines
being determined respecting the siting of the pistiag building.

(2) On the basis of a working spatial-developmean pany pre existing solid buildings may
be heightened together with the extension as dbamlhecessary for any such heightening,
complying with the minimum required separationswasn the buildings in the adjoining
regulated lots but without having to comply as weslth the minimum required separation
between the buildings and the relevant propertgslinn such a case, it shall be permissible for
the separation between the buildings, includindhsseparation across a street, to be reduced by
not more than one-third depending on the positibthe pre-existing solid buildings and the
possibilities for building development.

(3) Upon urban development of blocks with attacdesielopment, where the height of a
(new) building must conform to the height of prasting buildings, it shall be permissible, on
the basis of a working spatial-development plantiie separation between adjoining buildings
at the rear of the regulated lot, as well as fer $hparation between the building-development



lines on the two sides of the street, to be redgeabt more than one-third.

(4) Where so proposed by the (competent) Munici@alincil and authorized by the
Minister of Regional Development and Public WorHteyiations larger than such established in
Paragraphs (1), (2) and (3) shall be permissiblespect of blocks and streets of predominantly
developed (50 per cent and more) regulated lafisarcentral parts of urban settlements.

(5) (New, SG No. 65/2003) Any authorization refdrte in Paragraph (4) shall be issued
within two months after receipt of a request.
Section VI

Principal-Development Buildings. Requirements tciential

Buildings and Dwelling Units
Article 37. (1) Principal-development buildings shall be camndtied in conformity with the
intended purpose of the regulated lots as detedvima detailed plan.

(2) Principal-development buildings can be eitlesidential, or manufacturing, or resort, or
country-house, or public-services or other, as alnixed-purpose buildings.

(3) In mixed-purpose buildings, the premises artdbdishments for non-residential needs
involving mass access of non-residents shall lengad below the residential units.

Article 38. (1) In addition to dwelling units, studios and dies for individual creative
pursuits may be constructed on stories of residehtiildings above ground level, and parking
garages, transformer stations as an exceptionelhssvother physical-infrastructure projects and
facilities may be constructed on the first storalgdve ground level), on the semi-subterranean
storey or in the basement, observing the requirésneinsanitation, hygiene, fire protection and
the other technical requirements and safety stasdar

(2) Business and service establishments in angeasal building under construction may
be projected in the basement, on the semi-subearaistorey, or on the first storey (above
ground level), provided that any such establishnsdall have a separate entrance and shall
conform to the requirements of sanitation, hygiefiee protection and other technical
requirements.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2003) It shall be jp=sivle to remodel and alter the
intended purpose of any residential premise ormyf self-contained dwelling unit within an
existing residential building having a condominiyproject mode through conversion into a
medical consulting room, an office or a studio fodividual creative pursuits, requiring the
access of non residents to the building, provided $uch establishments shall be located on the
first storey (above ground level) or on the senfitetranean storey and the remodelling thereof
shall conform to the requirements of sanitationgiége, fire protection and other technical
requirements, and on the basis of an express methdonsent in writing given by all owners of
dwelling units adjoining the establishments. Asaneption, arrangement of such establishments
shall be permissible on other stories above grolewvdl as well, solely on the basis of a
resolution of the general meeting of owners passedrding to the established procedure, and
provided that an express notarized consent in ngritias been obtained from all owners of



property adjoining the said establishments.

(4) (Supplemented, SG No. 65/2003) Any existingdesstial premise or self-contained
dwelling unit on the first storey (above grounddb\of a residential building may be remodelled
with an alteration of the intended purpose thetbrdugh conversion into a retail shop or for any
service activities other than such covered undeadraph (3), complying with the requirements
of sanitation, hygiene, fire protection and if pded with a separate entrance other than the
entrance and the common premises on the residesttiaes. Such conversion shall require a
resolution of the general meeting of owners of dinglunits passed according to the established
procedure, and an express notarized consent imgvgiven by all owners of property adjoining
the relevant establishment.

(5) (Amended, SG No. 65/2003, supplemented, SG ®&d2007) Any premises and
establishments constructed for non-residential usesn a pre-existing residential building may
be remodelled and have their assigned use alteemiding to the standard procedure, provided
that this does not lead to noise pollution and opledlution above the limit values.

(6) (New, SG No. 65/2003) The consent of the owmes condominium project shall not
be required upon restoration of the residentianded purpose of any self-contained premises
and projects converted to non-residential needsstoacted in a pre existing residential building.

(7) (Renumbered from Paragraph (6) and amendedy&®5/2003) A reasoned opinion of
a structural engineer possessing full licensedgaesiqualifications, proving that loads are not
increased, that structural elements are not affeeted that the bearing capacity, the stability and
the durability of the building are not impaired,ahmandatorily be presented attached to the
designs for any conversion under Paragraphs (®)tmclusive and, where the building structure
has to be modified or loads have to be increasedruatural design part shall furthermore be
presented attached to any such design.

Article 39. (1) In a country-house building, parking garages/rne constructed on the first
storey (above ground level) or below ground leaslwell as studios and studies for individual
creative pursuits on the stories and within thd space.

(2) Upon alteration of the intended purpose of anilding or part thereof in residential,
resort or country-house zones, where such alterahall involve mass access of non-residents or
noise pollution or other pollution above the limdlues applicable to the zone, in addition to
compliance with the requirements established byickrt38 herein, it shall furthermore be
necessary to obtain an express notarized consemtiting given by all owners and holders of
limited real rights in adjoining lots.

(3) (New, SG No. 65/2003) In the cases under Papdgr2), the modification of the
detailed plan shall be recorded proprio motu, @nltsis of an order of the municipality mayor,
without conducting a procedure for modificatiortloé detailed plan.

(4) (New, SG No. 65/2003) The consent of the owwerscerned shall not be required, and
a procedure for modification of the detailed plaalsnot be conducted, in case a non-residential
building in a residential, resort or country-housae is converted into a residential building, and
any such alteration shall be recorded accordirigegrocedure established by Paragraph (3).



Article 40. (1) Every dwelling unit must have a separate ectaat least one residential
premise, a kitchen or a kitchenette and a bathrasmyell as a cellar which may be located
inside or outside the dwelling unit. It shall bepessible for the premises to be spatially linked,
with the exception of lavatories and bathrooms.

(2) A sanitary unit may not be located above adesdial premise, above a kitchen or a food
cellar except in a dwelling unit which the saidisamy unit serves.
Section VII

Accessory Development, Fences

(Heading amended, SG No. 65/2003)

Article 41. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The accessory dpwabmt in regulated lots
shall consist of auxiliary, service, farm and suldoate structures to the principal-development
buildings and shall be permitted in conformity witie projections of the detailed plan.

(2) Where accessory development is not projectedhiey effective detailed plan, such
structures may be permitted by the Chief Archite€tthe municipality by means of an
investigation and design permit referred to in &etil40 herein, if the structures are developed in
a detached manner or touching to principal-devetgrbuildings in the regulated lot or attached
to accessory-development structures solely betvwaenregulated lots. Such development as
permitted shall be recorded in the effective dethplan proprio motu.

(3) Any building development, whereby the plannindicators set by the detailed plan for
the relevant regulated lot are exceeded, shallnfy@eimissible according to the procedure
established by Paragraph (2).

Article 42. (1) (New, SG No. 65/2003) Accessory-developmemnicstires shall be arranged
either in a detached manner or touching the praicgevelopment in the regulated lot, or
attached to the accessory development in an adgiot.

(2) (Renumbered from Paragraph (1), amended anplesupnted, SG No. 65/2003) No
accessory-development structures other than paud@mgges, workshops and distributive-trade
and service establishments may be arranged attoed street line or between the record street
line and the principal-development buildings. Acmeyg-development structures may be
constructed along the inner regulated-lot line mted that the blank walls of the said structures
overlap with the blank walls of pre existing or mewrojected structures in the adjoining
regulated lot or solid fences.

(3) (Renumbered from Paragraph (2) and amendedN&8G55/2003) In a free-standing
arrangement, any accessory-development structhatisog of a height not exceeding 3. 6 metres
and shall be separated from the inner regulatelirke$ at a minimum of 3 metres or, where up to
2. 5 metres in height, any such structures shadidparated from the southern, south-western and
south eastern boundary with the adjoining regulddédt a minimum of 1. 5 metres up to 45
degrees off due south.

(4) (Renumbered from Paragraph (3) and amendedN&8G55/2003) Any free-standing
semi-subterranean structures, rising up to 1. 2rasehbove the adjoining ground, shall be



separated from the inner regulated-lot line atmimmiim of 1. 5 metres.
Article 43. (1) The required number of indoor and/or outdoarkmg spaces for new
buildings shall mandatorily be provided within tiegulated- lot boundaries.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003) (Eiues to the provision under
Paragraph (1) may be permitted by the authoritypmient to issue the building permit where it
is impossible to provide the standard required remd§ indoor and/or outdoor parking spaces
within the regulated- lot boundaries due to techinar statutory constraints such as: regulated-
lotsize and/or gradient, groundwater conditionsiitaay protected areas and other such under
terms established by the ordinance referred toriicla 13 (1) herein.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Parking garages maycbnstructed as accessory
development in country-house and residential zafiésgh-rise, medium high-rise and low-rise
development.

Article 44. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Accessory-develogragnctures intended for
agricultural purposes of any kind may be constidiaterural settlements.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Accessory-developnsémnictures for keeping domestic
animals may be constructed in urban settlementsamadtry- house zones as an exception, solely
in conformity with a uniform use and building-deseient mode for the zone as conferred by
the competent Municipal Council.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Accessory-developnsémnictures for keeping domestic
animals shall be constructed having a maximum h&fi. 5 metres above the adjoining ground
and 8. 5 metres measured to the highest roof pGionstruction of a loft at a separate second
level shall be permissible within these heights.

Article 45. (Amended, SG No. 41/2001 and SG No. 65/2003) Asmrgsdevelopment farm
structures may not be arranged touching a blankatal residential building within an adjoining
regulated lot.

Article 46. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Accessory ad@veént subordinate
structures (such as summer kitchens or heatingemdltools sheds, wells, drinking fountains,
cesspools and latrines) may be constructed inrégalated for low-rise residential or country-
house development.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) Accessory-dgveémt subordinate structures shall
have a maximum height of 2. 5 metres above theiradg ground and 3 metres to the highest
roof point. Where such structures are arrangedgatioe inner regulated-lot line, the highest part
of the roof at the blank wall may have a maximunglhieof 3. 6 metres.

Article47. (1) Summer kitchens may be arranged in a detachattached manner, without
complying with the requirements regarding sepanatioom principal-development buildings.

(2) Swimming pools, wells, drinking fountains, gessls and latrines shall be constructed in
a regulated lot in conformity with the applicabkchnical requirements and requirements of
sanitation and hygiene at a minimum separationrok8es from the property line.

Article 48. (1) Regulated lots may be fenced off from a steged from the surrounding
regulated lots.



(2) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)ngadn a motion by the (competent)
municipal expert board, the municipality mayor $haétermine the general requirements
regarding fences (type, shape, height, material) @ conformity with the type of planning
zones or spatial-development areas, the urban @awelnt of the primary street network and the
other public spaces, the specific ground conditighs intended purpose of the lots, and in
accordance with the rules and standard specificsaitiath the effective detailed plans.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2003) Fences sepgratiljpining regulated lots shall be
arranged in equal portions within each of the ldi#here the fence is solid and of a height
exceeding 0.6 metres, it shall be permitted suligeein express consent in writing given by the
owners of the properties affected and provided tivatseparation between the said fence and a
dwelling unit on the first storey (above grounddivwof a building in the adjoining regulated lot
is greater than, or equal to, the height of thedsmdrt of the said fence. It shall furthermore be
permissible to arrange any such fence entirelyiwitte lot of the contracting authority.

(4) (New, SG No. 103/2005) In case of absence n§eot of an owner of property affected
the construction of a solid fence with a heighthe solid portion exceeding 0.6 metres shall be
permitted in abidance with the requirements of gash (3), sentence two, the fence being
arranged entirely within the lot of the contractaghority.

(5) (Renumbered from Paragraph (4), SG No. 103/pT08 maximum permissible height
for fences shall be 2.2 metres above the adjoignognd. Should there be a difference between
the ground elevations of two adjoining regulatet$,lahe height of the solid part of the fence
between the said lots shall be measured from tred teark of the lower adjoining ground.

(6) (New, SG No. 103/2005) In the case of a diffieeebetween the ground elevations of
adjoining regulated lots exceeding 1.5 metreshtight of the solid portion of the fence shall be
up to 0.6 metres measured from the level mark@®higher adjoining ground.

(7) (Renumbered from Paragraph (5), SG No. 103/R086 solid part of a street fence may
not be higher than 0.6 metres.

(8) (New, SG No. 65/2003, renumbered from Paragr@hSG No. 103/2005) Outside
urbanized-area boundaries and within the unregililpsets of nucleated settlements, it shall be
permissible to fence off lots solely by light fesceonforming to the requirements under
Paragraph (2).

(9) (Supplemented, SG No. 65/2003, renumbered fPanagraph (6) and amended, SG No.
103/2005, amended, SG No. 61/2007) Constructiolerofes in the cases under Paragraphs (3)
and (4), as well as in deviation from the requiretaeof Paragraphs (2), (5) and (7), shall be
permitted for cultural and historical heritage sjtand in the rest of the cases such construction
shall be permitted conforming to the assigned diskeoregulated lot and with a view to ensuring
stylistic unity, by the Chief Architect of the muipality on the basis of an individual
architectural design.

Section VIII

Provisional Construction Works



Article 49. (1) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)olireers of lots projected
by the (relevant) detailed plans for constructiérworks constituting public state or municipal
property shall have the right to construct prowvisioconstruction works, if the State or the
municipality concerned:

1. refuses to alter the detailed plan for lackle grounds covered under Article 134 (2)
herein;

2. (amended, SG No. 65/2003) refuses to purchaseditporeal immovable under the terms
established by Article 199 (2) herein or fails éspond to an offer of such purchase within three
months.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) In cases other tharm sovered under Paragraph (1),
provisional construction works may be permittedoading to the procedure established by this
Section in such lots in respect whereof a new ingldlevelopment manner or character has been
established, or a ban on construction has beensethavith the exception of landslide-hazard
areas.

(3) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003) @stcoction work referred to in
Paragraph (1) shall be permitted subject to thalition that the new construction or the other
action is not projected to commence within the receeding one year. The condemnation of
any provisional construction works shall be exedutmder the terms and according to the
procedure established by the State Property Athe@Municipal Property Act, as the case may
be.

Article 50. In the cases covered under Article 49 hereinjritezested parties may construct
the following provisional construction works:

1. (amended, SG No. 65/2003) within a developed lot

(a) a single-storied extension to a legally cortgerd building of a floor area not exceeding
40 square metres; in the case of a two-storiechsiir, the maximum floor area thereof shall be
30 square metres per storey;

(b) (amended, SG No. 41/2001) a remodelling of @it aoom in lieu of an extending
referred to in Littera (a), with construction obattress not exceeding 1. 5 metres in height, and
addition of skylights, regardless of the numbeexibting stories;

(c) (amended and supplemented, SG No. 65/2003)udiosbr a service establishment,
complying with the limitations established by Liiga) in respect of floor area and height;

(d) (amended, SG No. 65/2003) accessory-developnsénictures under the terms
established by Article 46 herein;

(e) (amended, SG No. 65/2003) a parking garage;

(f) (supplemented, SG No. 65/2003, amended, SGMM2007) a fence complying with the
requirements under Article 48 (2) herein;



2. (amended, SG No. 65/2003) within an undeveldpied

(a) (supplemented, SG No. 65/2003) a residentiddlipg of a floor area not exceeding 60
square metres on two stories, or a single-storexidential building (of a floor area) not
exceeding 80 square metre;

(b) (repealed, SG No. 65/2003);

(c) any of the construction works referred to ittériae (c), (d), (e) or (f) of Item 1.

Article 51. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Provisional congiomcworks covered under
Article 50 herein shall be permitted on a singleasion per lot on the basis of a design permit
specifying the building-development manner and adswby the Chief Architect of the
municipality, and a construction file issued aca@ogdo the standard procedure. A reduction of
the established standard required separations thenproperty lines shall be permissible in the
cases referred to in Item 1 of Article 50 hereithvihe consent of the interested parties expressed
in a statement addressed to the municipality maearing notarized signatures.

(2) In the case of a co-owned property, structuedsrred to in Article 50 herein may be
permitted to each of the co-owners in compliancth whe requirements of Article 183 herein.
The aggregate floor area of the structures perthitteder Article 50 herein may not exceed 30
per cent of the surface area of the lot.

(3) (New, SG No. 61/2007) Any undeveloped lotsifigilwithin spatial- development areas,
in respect of which the assigned use referred tériicle 61 (2) herein or another specific
assigned use referred to in Article 61 (3) hersiprbjected but is not implemented, may be used
until implementation of the projections of the plswlely for construction or placing of outdoor
facilities for sporting activities and playgrounalscording to the procedure established by Article
55 herein.

Article 52. (1) The terms and conditions where under suclctstres are permitted shall be
recorded in the approved development-project demnghin the building permit.

(2) Provisional construction works shall be conaddb the existing physical-infrastructure
networks and facilities by means of provisional mections.

Article 53. (Amended, SG No. 65/2003) In compliance with tbguirements established by
this Act, any existing buildings in a lot referréal in Article 49 herein may undergo interior
remodelling, or the intended purpose thereof mayabered, or any such buildings may be
repaired without modification of the exterior comtdhereof whether horizontally or vertically
and without adding new bearing structures or suisily reinforcing the existing bearing
structures.

Article 53a. (New, SG No. 65/2003) Any existing constructionrkg which are not
included in the building-development mode, shallrémoved by the contracting authority not
later than before completion of the permitted carttion work. If the contracting authority fails
to remove and such projects, the construction vatr&l not be commissioned, and the pre-
existing construction work shall be removed for #ueount of the contracting authority on the
basis of an order of the Chief of the National Gartion Control Directorate or an official
authorized thereby according to the procedure ksielol by the ordinance referred to in Article



225 (4) herein.

Article 54. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Provisional congiomc works may
furthermore be constructed for the needs of orgaioiz and mechanization of construction, by
permission of the authority issuing the buildingm#. Any such provisional construction works
shall be removed upon completion of the constractibthe contracting authority fails to remove
any such works, the construction work shall not@missioned and the provisional works shall
be removed for the account of the said contradintority on the basis of an order of the Chief
of the National Construction Control Directorateaor official authorized thereby according to
the procedure established by the ordinance refeorédArticle 225 (4) herein.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) If construction faits commence within the term of
validity of the building permit, the provisional mstruction works shall be removed according to
the procedure established by Paragraph (1).

(3) (Repealed, SG No. 65/2003).

(4) (New, SG No. 65/2003) Provisional constructworks shall furthermore be permitted
by the authority issuing the building permit forede related to action for rehabilitation and
reclamation of disturbed areas.

(5) (New, SG No. 65/2003) If the action for rehdhtlon and reclamation of disturbed areas
fails to commence within one year after authoraatbf the provisional construction works
referred to in Paragraph (2), the building permegiuied in respect of any such projects shall be
invalidated by default, and any constructed stmastiand facilities shall be removed according to
the procedure established by Paragraph (1).

(6) (New, SG No. 106/2006) Provisional constructraorks shall furthermore be authorized
in the cases where, by virtue of a special lawgente for prospecting and exploration has been
granted or a concession for extraction of subsarfasources has been awarded, solely if related
to the implementation of these activities. The dind-development parameters shall be
determined by a specific detailed plan. After exmf the term of validity of the licence for
prospecting or exploration or of the concessionefdraction, the provisional construction works
shall be removed according to the procedure estadaliby Paragraph (1).

Article 55. (Supplemented, SG No. 65/2003, amended, SG No0206I) Until
implementation of the detailed plan, any undevedopgulated lots may be used for temporary
outdoor parking areas, stall market-places, outdfamilities for sporting activities and
playgrounds and other such outdoor facilities oa basis of a building permit or a placing
permit, as the case may be, under terms and aogotalia procedure established by a Municipal
Council ordinance.

Section 1X

Movable Amenities and Street Furnishings

Article 56. (1) (Amended, SG No. 103/2005, supplemented, SG @462007) Movable
amusement facilities and movable amenities forilretede and other service activities, such as
kiosks, booths, stalls, as well as other streatishings (urban public transport stops, benches,
lighting fixtures, waste receptacles, drinking faains, water fountains, clocks and other such),
may be placed in lots.



(2) In respect of any amenity covered under Papg(ad), a placing permit shall be issued
according to a procedure established by a Munic@alncil ordinance and, where the lot is
state-owned or municipal-owned, placing of any sactenities shall require a scheme approved
by the Chief Architect of the municipality. In re=yp of state-owned lots, any such scheme shall
be approved upon consultation with the competenttrak administration stewarding the
property, and in the rest of the cases upon catguitwith the (competent) Regional Governor.

(3) (New, SG No. 65/2003, repealed SG No. 103/2005)

(4) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No. @I7/2 A permit for placing any
amenities covered under Paragraph (1) in immowveldteral property shall be issued pursuant to
a plat after clearance with the National InstitafeMonuments of Culture under the terms and
according to the procedure established by Arti@®g (6) herein.

(5) (New, SG No. 65/2003) A permit for placing aayenities covered under Paragraph (1)
in another's lot shall be issued on the basis @xqmess written consent of the owner of the lot or
a written lease agreement on the surface area iecthp the movable amenity.

(6) (New, SG No. 61/2007) The terms and procedorehe planning, safety and technical
requirements to the equipment placed in amusemacititibs shall be established by an
ordinance of the Minister of Regional Developmend #ublic Works, the Minister of Interior
and the Chairperson of the State Agency for Youtth Sports.

Article 57. (1) (Previous Article 57, SG No. 65/2003) Outdadrertising displays, public-
information signs or monumental and decorativeufiés may be placed on lots on the basis of a
placing permit issued according to the procedutabéished by a Municipal Council ordinance
referred to in Article 56 (2) herein.

(2) (New, SG No. 65/2003, repealed, SG No. 103/2005

(3) (New, SG No. 65/2003) A permit for placing aayenities covered under Paragraph (1)
in another's lot or building shall be issued onlibsis of an express written consent of the owner
of the lot or building, or on the basis of a writiease agreement on the surface area occupied by
the amenity covered under Paragraph (1).

(4) (New, SG No. 65/2003) A permit for placing aayenities covered under Paragraph (1)
on any condominium-project building shall be issoadthe basis of an express written consent
of the condominium owners or a written lease agesgrwith the condominium owners on the
surface area occupied by the amenity covered updeagraph (1). Any such consent and lease
agreement shall be executed according to the puoeesstablished by the rules referred to in
Article 49 (1) of the Ownership Act.

(5) (New, SG No. 65/2004, amended, SG No. 61/2@0@grmit for placing any amenities
covered under Paragraph (1) in immovable culturalp@rty within the boundaries and the
protection zones thereof shall be issued afteratez with the National Institute of Monuments
of Culture under the terms and according to thegutare established by Article 125 (5) herein.

Article 57a. (New, SG No. 103/2005) (1) The amenities pursuanfrticle 56 (1) and



Article 57 (1) shall be lifted when they:
1. have been placed without permission or in calitteon to the issued permit;

2. have been placed in another's property withegellgrounds or the legal grounds for the
issuance of a permit for placement have becomdidhva

3. do not conform to the rules and provisions fmatgl development;

4. (amended, SG No. 76/2006) do not conform taeleirements of Article 169, Items (1),
(2), (3), (4), (5) of Paragraph (1) and Item (1Pafagraph (3);

5. constitute advertisement forbidden by a law;
6. the term of permit for placement has expired;
7. do not conform to other requirements establisti¢ii the Ordinance under Article 56 (2).

(2) The circumstances under Paragraph (1) shaledtablished by a memorandum of
ascertainment, compiled by the officials under @eti223 (7) within seven days of ascertainment
of violation. The memorandum of ascertainment shallhanded to owners of amenities under
Paragraph (1) who may make objections within thi@gs following notification.

(3) The mayor of the relevant municipality shakus an order for removal of amenity
within seven days of notification by memorandunaséertainment.

(4) When the owner of an amenity under Paragraplplgiced in another's property is not
known the memorandum of ascertainment shall bedthitml the owner of said property. In this
case the mayor of the municipality shall obligdte bwner to remove it at his expense with the
order pursuant to Paragraph (3).

(5) When the owner of an amenity under Paragraplpléced in municipal property is not
known, the memorandum of ascertainment and ther dateremoval shall be posted on a
prominent location on amenity in the presence a tmtnesses, as well as on the locations
appointed to that end in the building of the mypadity, ward or mayoralty.

(6) In the order under Paragraph (3) the mayohefnunicipality shall determine a deadline
for removal of amenity and shall order the compsrsepplying water and power to terminate
supplies to the amenity designed for removal.

(7) (Amended, SG No. 61/2007) In case the deadionreremoval in the order under
Paragraph (3) is not kept, the amenity shall beoxed coercively according to a procedure
established by the ordinance referred to in Artsfig2) herein.

(8) If the need arises the compelling executiorthef order under Paragraph (3) shall be
effected with the cooperation of the police.
Section X



Building Development in Unregulated Spatial-Develemt Areas

Article 58. (Amended, SG No. 65/2003) Within unregulated smaltleated settlements
and within parts of such settlements, building dgwament shall be permissible on the basis of a
plat copied from a cadastral map (cadastral plard ground plat drafted by the designer which
must contain data on the existing buildings andifes in the adjoining properties, as well as the
required elevations. Construction shall be permittecording to the established procedure in
compliance with the standards of the ordinancermedeto in Article 13 (1) herein. Fences shall
be built following the existing property lines witht marking a building line therefor.

Article 59. (1) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003si@aiturbanized-area
boundaries, building development shall be permisdilb compliance with the projections of an
effective master plan for the territory of the nuipality or a part thereof, if such plan has been
elaborated, or on the basis of an effective bugeievelopment plan for a lot or group of lots, or
a parcelling plan for the physical-infrastructuteneents after alteration of the intended purpose
of the land where so required according to the gutace established by special statute.

(2) (Amended, SG No. 41/2001) Without alterationtloé¢ intended purpose of the land,
building development within lots under Paragraph ghall be permissible under the terms
established by Article 12 (3) herein.

Article 60. (1) The sitting of construction works in the caseferred to in Articles 58 and
59 herein shall be determined with a view to futtegulation and, to this end, no building
development shall be permitted in proximity to @&sgbr strips projecting onto roads or streets or
adjoining lots, and space shall be left open fav s&eets or for widening of existing streets. Any
construction works along aquatic areas (riversalsaniakes and other such) shall be arranged
with a view to a possible future water margin cotign.

(2) Building development shall be permitted aftextev supply and electricity supply have
been arranged for the project, as well as vehiduddiic accessibility thereto.
Section XI

Arrangement of Greenspaces and Forested Spaces

Article 61. (1) Greenspaces aggregated into a green strusialebe spatially developed
within the territories of the municipalities as @ans to improve the micro-climate and hygienic
conditions and to provide for public recreation.

(2) (Amended, SG No. 65/2004, SG No. 61/2007) At ¢bre of the green structure, there
shall be the greenspaces for general public usagresi for durable satisfaction of public
requirements of national or public importance, sashparks, gardens, paved urban spaces with
plants.

(3) (Supplemented, SG No. 61/2007) The green streicshall be complemented by
greenspaces for restricted public use located tig fegulated for residential, country-house,
public, manufacturing, resort and sporting buildirapnd complexes, as well as greenspaces of
any other specific assigned use, such as landsaagredteries, botanical gardens, arboretums,
zoos and securing stands.

(4) (New, SG No. 65/2004) Any greenspaces refei@dn Paragraph (2) and any



greenspaces of specific intended purpose refeaed Paragraph (3), which are owned by the
State or by a municipality, shall constitute pulpioperty.

Article 62. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003, amended angleupnted, SG No.
61/2007) Green structures and greenspaces shapdiglly developed in accordance with the
approved master plans and detailed plans for uzbdnareas and, applicable to parks and
gardens, in accordance with detailed plans, comglyiith the rules and standard specifications
established by the ordinance referred to in Artidg1) herein.

(2) No greenspaces constituting public property taysold, ceded or encumbered by any
charges, nor can any such spaces be used for laeymitrposes.

(3) Any existing greenspaces constituting publioparty shall be spatially developed and
conserved as protected areas within the meanirendiy Item 4 of Article 8 herein.

(4) Any parks or gardens of historic significaneeobdistinctive composition and aesthetic
appeal shall be designated landscape monumentshaficoe spatially developed and conserved
in compliance with the standard specifications ldsthed by the Monuments of Culture and
Museums Act.

(5) (New, SG No. 65/2004) Where any lots constiifprivate property fall within grounds
designated for greenspaces constituting public gatgp the said lots shall be condemned
according to the procedure provided for by the law.

(6) (New, SG No. 65/2004, amended, SG No. 61/20073 referred to in Paragraph (5)
shall not be condemned where the detailed planpddts and gardens project any construction
of siting of works covered under Items 3 to 6 ofdgg@aph (7).

(7) (New, SG No. 65/2004, supplemented, SG No.@I72 The detailed plans for parks and
gardens in greenspaces constituting public propanty in lots constituting private property,
without alteration of the assigned use thereof, mject building development solely where
necessary for:

1. (supplemented, SG No. 61/2007) physical-inftecstire networks and facilities servicing
the greenspaces;

2. maintenance of the green structure;
3. (amended, SG No. 61/2007) outdoor facilitiessfmorting or cultural activities;
4. (new, SG No. 61/2007) playgrounds;

5. (new, SG No. 61/2007) movable amenities covergter Article 56 herein, which may
not occupy more than 10 per cent of the surface afréhe property;

6. (new, SG No. 61/2007) monumental and decordtitares, public- information signs
and outdoor advertising displays referred to indet57 (1) herein;



7. (new, SG No. 61/2007) memorial places and sites.

(8) (New, SG No. 65/2004, amended, SG No. 61/2008)requirements of the Monuments
of Culture and Museums Act shall be complied witlrespect of stand-alone or cluster cultural
monuments and of the construction works withintitbandaries and protection zones thereof.

(9) (New, SG No. 65/2004) The detailed plans fakpand gardens shall be adopted by a
Municipal Council resolution regardless of the iterral scope of the said plans. A diagrammatic
layout for placing of movable amenities and adsgery facilities, which shall be approved
according to the procedure, provided for appro¥ahe detailed plan for the park or garden.

(10) (New, SG No. 61/2007) The Municipal Councilakhadopt an ordinance on the
construction and conservation of the green streatthin the territory of the municipality.

(11) (New, SG No. 61/2007) The terms and procedarethe planning and safety of
playgrounds shall be established by an ordinanadeoMinister of Regional Development and
Public Works, the Minister of Interior and the Qipairson of the State Agency for Child
Protection.

Article 62a. (New, SG No. 61/2007) (1) The assigned use oftiegiggreenspaces or of
parts thereof within urbanized areas may not berexdt where implemented according to the
projections of the spatial-development plans.

(2) The assigned use of spatial-development ameddods, projected for greenspaces in the
master plans or detailed plans of urbanized araag,not be altered even where unimplemented,
with the exception of parts of such areas and fotsconstruction of physical-infrastructure
facilities or of special-purpose installations tethto national defence and security.

(3) Any alteration of the assigned use of spateledopment areas and lots under Paragraph
(2) shall be authorized after a public debate cotetliaccording to the procedure established by
Article 121 (1) herein:

1. by the Council of Ministers: in respect of statened properties;

2. by the Municipal Council, in pursuance of a tegon passed by a majority of two-thirds
of the total number of councillors: in the remamirases.

(4) Paragraphs (2) and (3) shall not apply upoeration of the assigned use of any
properties and parts thereof, projected for grezeesp in the detailed plans, which are not
implemented in nucleated settlements of a populatiot exceeding 10,000 residents. In such
cases, alteration of the assigned use shall fotlesv procedure established in Section IV of
Chapter Seven herein.

(5) Except in the cases under Paragraph (2), thigreed use of spatial-development areas
and lost projected for greenspaces in the detaglads of the urbanized areas, which are not
implemented, may be altered by a new master pladetailed plan of the entire nucleated
settlement or dispersed settlement, if complianite thie standard specifications for greenspaces
is proved by the schemes or diagram plans of teergstructure.



Article 63. (1) (Amended, SG No. 65/2004) The (competent) wipality mayor shall
organize the compilation and updating of a pubdigister of the greenspaces, of the perennial
ornamental trees and of the trees of historic Sanice within the municipality. The information
entered in the said register shall be accessibikeruthe terms and according to the procedure
established by the Access to Public Information Act

(2) Perennial ornamental trees and trees of hesggnificance may be felled or uprooted
solely as an exception, acting on a written perimmnsgiven by the municipality mayor on the
basis of an expert sanitary examination of the ttmmdof the tree concerned.

(3) (Amended, SG No. 61/2007) Centuries-old or ndaale trees shall be designated as
protected and shall be recorded in the registerned to in Article 113 (1) of the Biological
Diversity Act. The trees designated as protectal fe recorded in the register referred to in
Paragraph (1).

(4) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 61/20007 draft detailed plans shall
mandatorily be accompanied by a data sheet oretiistered vegetation and a geodetic survey,
certified by the municipal amenity-planting authies.

(5) (New, SG No. 61/2007) Within five years aftéretcompletion and acceptance of
construction, the municipal amenity-planting auities shall verify the compliance of the
owners (contracting authorities) with the obligagorelated to amenity planting and substitute
afforestation.

Chapter Four

PHYSICAL-INFRASTRUCTURE NETWORKS AND FACILITIES
Section |

General Requirements to Physical-Infrastructurenéles
Article 64. (Amended, SG No. 65/2003) (1) There shall be tbkowing physical-
infrastructure elements:

1. transport physical infrastructure and the fdesi thereto appertaining (bridges, tunnels,
overpasses, underpasses etc.);

2. transmission (disposal and delivery) lines (meks) and the facilities thereto
appertaining in an unregulated spatial developrassd;

3. transmission (removal and delivery) lines (neksd and the facilities thereto
appertaining in a regulated spatial-developmerd;are

4. distribution lines and distribution devices atite facilities thereto appertaining
(transformer stations, drinking water and wasteewatreatment plant, electricity-supply
substations, step-down and distribution statiors,eihcluding the connecting lines to building
wiring and plumbing systems and the shared metekavices.

(2) The physical-infrastructure elements shall bggeted by spatial-development schemes



and plans. Specific schemes, containing informatiothe type, size and technical parameters of
the physical-infrastructure elements, shall bendéegral part of the spatial-development plans.

(3) Physical-infrastructure lines and facilitiesablbe constructed, maintained and repaired
by, and for the account of, the State, the muniitips, or the utility companies concerned, save
as otherwise provided by special statute.

(4) Physical-infrastructure projects shall be desdy and constructed according to the
standard procedure established by this Act.

Article 65. (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 66. (Amended, SG No. 65/2003) Corporeal immovabled| simandatorily be
connected to the existing physical infrastructusgworks and facilities on the basis of the
construction file as issued. The utility companyym@ot refuse a connection citing non-
compliance with any requirements as have not beegifeed thereby upon conclusion of the
coupling contract.

Article 67. (1) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)siPalyinfrastructure
networks and facilities, whether underground orrbgad, shall be designed and constructed on
municipal-owned or state-owned lots. Where thismgracticable, the physical-infrastructure
networks and facilities shall be constructed os mt#/ned by natural and legal persons according
to the procedure established by Article 199 ordtR05 herein.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) On lots locatesr or in proximity to underground
communication lines or other physical infrastruetunetworks and facilities, the building
development shall be projected in such a mannethassaid development shall not affect
adversely the design of the physical infrastructocg intrude into the servitude strips for
operation and maintenance of the said infrastrect@®hould it be impossible to achieve
appropriate building development or where the $ede strips occupy more than one-third of the
surface area of a regulated lot, the detailed glaall project the said lot for the network
concerned, with the condemnation executed for deount of the owner of the network or
facility concerned in compliance with the requiremseof Article 206 herein.

Article 68. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The developmentegtajlesigns for physical-
infrastructure buildings and facilities shall fugtinore project the action as shall be necessary for
spatial renewal of the regulated lot whereon the lsaildings and establishments are located.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Development-projestighs shall be denied clearance and
approval unless the said designs project the reduir

1. action for spatial renewal and amenity plantiofy regulated lots for physical-
infrastructure buildings and facilities;

2. action for spatial renewal (rehabilitation ofethadjoining ground for physical-
infrastructure networks) in regulated spatial depeient areas, including amenity planting,
which is to be disturbed by the projected consioact

3. designs for rehabilitation of the adjoining gndufor physical-infrastructure networks in
unregulated spatial development areas;



4. designs for roadside amenity planting, attadbeithe designs for transport infrastructure
and national roads, including outside the boundasfehe regulated spatial-development area.

Article 69. (Amended, SG No. 65/2003) Upon construction arstiweturing of industrial
and resort zones and dispersed settlements, th#galgspaewal action, including amenity
planting, shall mandatorily be performed by the ewnfor the account thereof within the
regulated lot. The physical infrastructure lined &arilities may be constructed for the account of
the owners under terms and according to a procedstablished by a Municipal Council
ordinance.

Section Il

Physical-Infrastructure Street Networks and Faesit

Article 70. (1) (New, SG No. 65/2003) The physical infrastauetlines and the transport-
infrastructure facilities associated with vehicudard pedestrian traffic shall be projected and
constructed as street networks and facilities.

(2) (Previous Article 70, SG No. 65/2003) The lomatof the physical-infrastructure
underground and overhead street networks andtfesilshall be determined by the (relevant)
master plans and detailed plans in compliance thighapplicable technical rules and standard
specifications.

(3) (New, SG No. 65/2003) Should there be any mgstines or facilities constituting
public state or public municipal property which argossible to relocate for technical reasons, it
shall be permissible to keep any such lines orlifi@si through appropriate allocation by a
detailed plan.

(4) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 41/200@¢ Minister of Regional
Development and Public Works shall issue an ordieastablishing the rules and standards for
arrangement of physical-infrastructure lines andlifees (including the lines and facilities for
electronic communications networks).

Article 71. (Amended, SG No. 65/2003) The municipality mayomno official authorized
thereby shall ensure the necessary coordination tigolaying and construction of the individual
underground street networks and facilities, andl slo@rdinate underground street construction
with above-ground street construction.

Article 72. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Any work involvifgetbreaking of street or
pavement surfacings or the digging up of interiourtyard spaces shall be performed on the
basis of a building permit. The contracting auttyoshall notify the competent municipal
administration of the commencement of any such wait&r clearance with the traffic safety
authorities.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) In the event of anglfumction of the physical-
infrastructure underground networks or facilitiexqquiring emergency repair, the contracting
authority or utility company concerned may commertice works forthwith, notifying the
competent municipal administration of this.

Article 73. (1) (Previous Article 73, amended and supplemen®&@ No. 65/2003;
amended, SG No. 107/2003) Where, in connection waathstruction, it shall be necessary to
relocate or restructure any constructed undergrauraerhead street networks or facilities, the
relevant works shall be performed by the contrgctamthority of the new construction for the



account thereof upon approval of the requisite giessi cleared with the utility companies
whereof the networks or facilities are affectedd arpon the issuance of a building permit.
Should the detailed plans and the specific schalm®®to project relocation of any lines and
facilities, the costs of the new construction sbalifor the account of the contracting authority.

(2) (New, SG No. 65/2003) Should street regulatien not applied, where necessary,
construction of new or redevelopment of existinged for the spatial-development area
concerned, with the exception of transmission liresll be permissible as temporary supply
according to the status quo of the ground by arizetéh declaration of the contracting authority
(or of the utility company concerned) pledging vdhry relocation for the account thereof upon
future realization of the detailed plan. The prans of Article 192 herein shall apply in such
cases.

Article 74. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The developer ofspta}-infrastructure street
networks or facilities shall be under an obligation

1. prior to the commencement of construction, t@tall measures as shall be necessary to
ensure safety, by placing barricades and crossimgsjing signs, traffic detour directions and
other such;

2. to take all measures as shall be necessaryet@mprany damage to, or displacement of,
pre-existing underground or overhead networks oilii@s, survey monuments, greenspaces,
ornamental trees and other such;

3. (supplemented, SG No. 65/2003) to notify the itipal administration of any overhead
or underground networks or facilities, unindicatedthe relevant selective maps and registers, as
have been uncovered during the course of execuofitimee work; such networks or facilities shall
be covered by backfill only after being surveyedaading to the established procedure;

4. (amended, SG No. 65/2003) to give immediatecadt the municipal administration and
the nearest museum of history upon uncovering atyagological finds;

5. (amended, SG No. 65/2003, SG No. 82/2006) toynobumediately the fire safety and
protection of population authorities and the roadfic authorities regarding the commencement
and the time limit for construction along the relatstreets obstructed by earth work;

6. (amended, SG N0.82/2006) to give immediate adbdhe competent services and utility
companies of any possible damage to networks dlities resulting from the work and, where
water mains, heating mains or gas mains have bamaged, to also give immediate notice to the
hygiene and epidemiological authorities and tofiteeand emergency safety authorities;

7. (supplemented, SG No. 65/2003) to give at I¢hste days' advance notice to the
(competent) municipal administration, as well aghi services and utility companies stewarding
and operating the networks and facilities, of dfooming backfilling of any newly constructed
or remodeled underground networks or facilities.yAsuch backfilling shall be permitted
according to Paragraph (2);

8. to perform, for the account thereof, the recpweorks as shall be necessary within such



time limits as shall be set by the (competent) ipal administration;

9. to eliminate any damage caused, as ascertayméidebmunicipal administration and as
recorded in a memorandum of ascertainment, withich sime limits as shall be set by the
(competent) municipal administration.

(2) The municipal administration shall permit theckfilling of any networks or facilities
after satisfying itself that the building-developmédine as marked and the other conditions and
requirements as to the execution of constructiore leeen complied with, and that the networks
or facilities have been surveyed and plotted on appropriate selective maps and registers
referred to in Article 115 (4) herein. A memorandsinall be drawn up on the results of any such
verification.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Upon completion a¢ donstruction work, executive
documents shall be prepared and certified accorgiribe procedure established by Article 175
herein. The contracting authority shall forthwitlartsmit a copy of the said documents to the
municipality and a copy to each of the utility ccampes concerned.

Section 11l

Roads, Streets and Transport Networks and Fasilitie

Article 75. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The transport plasidrastructure elements
shall be constructed on the basis of the projestafithe specific spatial-development schemes,
master plans and detailed plans, and contingetiteapatial structure.

(2) (New, SG No. 65/2003) The projects referredntd®aragraph (1) shall be constructed
according to the standard procedure establishedi®ct.

(3) (Renumbered from Paragraph (2) and amendedy&®5/2003) The transport physical
infrastructure shall ensure the best possible t¢mdi for convenient, safe and cost-efficient
carriage of passengers and goods, and for acdégsibi persons with disabilities, with due
consideration for environmental protection.

(4) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 88/200B¢ Minister of Regional
Development and Public Works shall issue ordinarestablishing standards for planning and
designing of the transport physical-infrastruct@lements. The standards for planning and
designing of the railroad infrastructure shall lsablished by an ordinance of the Minister of
Regional Development and Public Works and the Ntnisf Transport.

Article 76. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Highways and firs aecond-class roads of
the national road network may not be designed amtstoucted to pass through nucleated-
settlement areas save as an exception where tlosvilog conditions shall simultaneously be
fulfilled:

1. exceedingly heavy ground and other specific itum;
2. proven feasibility;

3. compatibility with the spatial-development plarighe nucleated settlement concerned,;



4. favourable environmental impact assessmentidacis

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Where roads of th®nal road network are designed and
constructed to pass through nucleated settlemeassathe said roads shall be dimensioned as
elements of the primary street network, observimg requirements for protection of the urban
environment against harmful impacts.

Article 77. (1) (Previous Atrticle 77, SG No. 65/2003) The streetwork in nucleated and
dispersed settlements shall be classified in comtgr with the functional intended purpose
thereof as follows:

1. primary street network: first-class, urban frags; second class, urbanhighways; third-
class, arterial streets; fourth class, major sreet

2. secondary street network: fifth-class, collestoeets; sixth- class, access streets.

(2) (New, SG No. 65/2003) The primary street nelsirall be determined by a master plan
or, should there be no such plan, by a detailed. dlhe class of the primary and secondary street
network shall be determined by the detailed plan.

Article 78. Railroad stations, maritime and river ports angais shall be constructed in
conformity with the projections of the relevant sgladevelopment plans and shall mandatorily
be connected to the primary street network, tortass transit lines and, accordingly, to the
railroad and road network.

Article 79. The spatial-development plans must provide fodipyiarking areas, conditions
for pedestrian traffic by means of constructionpaivements, pedestrian paths, arcades, streets
and precincts, as well as for bicycle traffic byane of bicycle paths, laid out whether self-
contained or as part of the cross section of tleett

Article 80. (1) (New, SG No. 65/2003) The width of accessestrén nucleated settlements
shall be determined by the detailed plan dependingthe need to construct infrastructure
guaranteeing the normal functioning of the spatalelopment area.

(2) (Renumbered from Paragraph (1) and supplemgi@€&dNo. 65/2003) In respect of
small nucleated settlements and country house zémesvidth of access streets between record
lines, where projected without pavements, shall abeninimum of 6 metres in nucleated
settlements and resorts, and a minimum of 5 métecsuntry-house zones. In such cases, the
minimum width of the roadway shall be 4. 5 metned 4 metres, respectively.

(3) (New, SG No. 65/2003) Streets without pavemshtl be impermissible in nucleated
settlements of population exceeding 30,000 resident

(4) (Renumbered from Paragraph (2), SG No. 65/200®) width of pedestrian walks in
nucleated settlements, resorts and country houseszhall be a minimum of 2. 25 metres.

(5) (Renumbered from Paragraph (3), SG No. 65/2008)width of pavements in nucleated
settlements, resorts and country-house zonesistall

1. a minimum of 1.5 metres, applicable to pavempruper;



2. a minimum of 0.75 metres, applicable to resestyips.

(6) (Renumbered from Paragraph (4) and amended,N8G 65/2003, amended and
supplemented, SG No. 61/2007) The provisions oadtaphs (2), (3), (4) and (5) shall not apply
in any nucleated settlements or parts thereof stolic, archaeological, ethnographic or
architectural significance, or in any nucleatedtlsetents or parts thereof constructed on
exceedingly heavy ground or in other specific cbads or assigned for development with social
housing.

Article 81. (1) Cul-de-sac streets providing access to a édnitumber of regulated lots
must have a minimum width of 3. 5 metres, and wheral-de-sac street provides access to more
than four regulated lots in an urban settlememt,mimimum width must be 6 metres. Cul-de-sac
streets longer than 100 metres shall have a twndrat the end thereof.

(2) (Supplemented, SG No. 61/2007) The provisidrBawagraph (1) shall not apply to any
streets in nucleated settlements or parts therédiistoric, archaeological, ethnographic or
architectural significance, or to any streets icleated settlements or parts thereof constructed
on exceedingly heavy ground or in other specifindittons or assigned for development with
social housing.

(3) Any regulated lot with an egress to a cul-destacet may have a frontage upon the said
street of a size not smaller than the width ofdhiel street.

(4) (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 82. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Tunnels andi+#ewel transport facilities
shall be designed and constructed in nucleatel@semts in conformity with the communication
and transport requirements according to the detailan.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Rail transport litesnels and other facilities below the
surface of streets, squares and block spaces ileated settlements shall be designed in a
manner ensuring to the greatest extent the prasamvaf pre-existing buildings and facilities, as
well as the existing underground networks and ifeesl

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Where existing unaengd networks or facilities have to
be disturbed upon the building of lines or tunnele said networks or facilities shall be
redeveloped according to approved designs forgloeation thereof by the contracting authority
for the account thereof.

(4) (Repealed, SG No. 65/2003).
Section IV

Water-Supply and Sewer Networks and Facilities

Article 83. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Water-condudi sewer networks and
facilities shall be constructed on the basis ofrapgd designs in accordance with the (relevant)
master plans and detailed plans and the relevatifgpschemes thereto attached and with the
grading plans.



(2) (New, SG No. 65/2003) Water-conduit and sewsworks in nucleated settlements
shall be designed as street networks and in congdiavith the provisions of Section Il of
Chapter Four herein.

(3) (Renumbered from Paragraph (2), SG No. 65/2@33an exception, in nucleated and
dispersed settlements without grading plans, il figapermissible to construct water mains and
partial sewerage in conformity with the pre-exigtiterrain configuration of the streets and
squares and observing the requirements for fuawelihg.

Article 84. (1) (Previous Article 84, SG No. 65/2003) The owokany public water-supply
and sewer networks and facilities shall be undestdigation to connect thereto the water-supply
and waste-water plumbing systems of all corpomeahdvables within the territorial scope of the
said networks and facilities.

(2) (New, SG No. 65/2003) Corporeal immovables water consumers shall be connected
to the water-conduit and sewer networks in comphkawith the provisions of this Act and upon
conclusion of a written coupling contract betweles ¢onsumer and the utility company.

(3) (New, SG No. 65/2003) The terms and conditidhs, technical requirements and the
procedure for connecting corporeal immovables aodsgmers to water-supply and sewer
networks and facilities and for conclusion of treugling contracts shall be established by an
ordinance of the Minister of Regional Developmemd &ublic Works.

Article 85. (Amended, SG No. 65/2006) The water resourcesimvithe territory of a
municipality may be used for satisfaction of drimiiand household needs of other municipalities
as well, provided that the quantities of drinkimgldhousehold water as shall be necessary for the
needs of the municipality are available and tharenment preservation goals, as established by
the Water Act, are not compromised.

Article 86. (1) To ensure protection from pollution and otharmful impacts of water
intended for drinking and household water supply ah mineral water used for therapeutic,
prophylactic, drinking and hygienic purposes, sgatevelopment plans shall project sanitary
protected areas around water sources and facibiseslesignated according to the procedure
established by the Water Act. The planning modeswth sanitary protected areas and the
activities prohibited therein shall be regulated doy ordinance of the Minster of Regional
Development and Public Works and the Minister ofiEonment and Water.

(2) No use permit shall be granted for a constduetater supply project unless the sanitary
protected areas thereof have been approved ancdatk on site.

Article 87. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003, amended, SGEBIRO06) In nucleated
and dispersed settlements with low-rise developmantparts thereof without sewerage,
household waste water shall be discharged intocselfained water disposal and treatment
facilities (water-proof scrape pits) satisfying thapplicable technical requirements and
requirements of sanitation and hygiene.

(2) Where sewerage is lacking, or where owing ® ghadient the existing sewerage is
incapable of draining surface water, the ownerdl &ie|aunder an obligation to ensure the free
flow of such water through the lots up to the ral@vstreet facilities (surface inlet drains, guter
etc.).



(3) Absent a technically feasible alternative, pded that such absence is evidenced inter
alia by a grading design, it shall be permissilde the waste-water plumbing of buildings in
regulated lots to be discharged into the streeesmye passing through adjoining lots without
impeding the possibility to perform permissible |ding development in the said lots. In such
cases, the section of such sewer passing through Ists from the building up to the street
sewerage shall be treated as yard network (builoiiagch).

(4) (Amended, SG No. 65/2003) For any damage fieguftom construction and use of
networks referred to in Paragraph (3), the titlddas shall be paid compensation by the
contracting authority according to the procedutatdshed by Article 210 herein.

Article 88. Pumping stations for drinking water or waste waésrwell as customer's water
systems for residential or public buildings, may ibstalled in buildings complying with the
permissible limit values for noise and vibration.

Section V

Power-Supply Networks and Facilities
Article 89. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Power-supply netwakd facilities shall be
off-site (street and yard) and on-site (building).

(2) Construction of off-site power-supply netwostzall be performed according to Article
74 herein and under an approved construction file.

Article 90. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Public heat-suppigt gas- supply networks
and facilities and the branches thereof shall besttacted outside of buildings according to the
standard procedure established by this Act.

(2) Within developed blocks it shall be permissjlde an exception, for branches from the
public heat-supply networks to pass through basemwerms of buildings, absent a technically
feasible alternative. The compensation for thidldb&a determined according to the procedure
established by Article 210 herein.

(3) On-site heating systems shall be connectedfftgite heating mains by means of
subscriber substations. The equipment of subscsbdstations shall be part of the public
networks and facilities, and shall be installedintaned and repaired according to the procedure
established by Article 64 herein.

(4) Depending on the capacity and siting therdwd,qubscriber substation in a building may
serve other buildings as well according to the edoce established by the Energy and Energy
Efficiency Act.

(5) Subscriber substations shall be installed &g outside the buildings on premises
suited for the purpose, with effective noise anblration control according to the established
standards.

Article 91. (1) Transformer stations shall be constructed penospaces or in buildings
which are not intended for human occupancy. In mrisgttlements, such stations may
furthermore be constructed in the undeveloped @faat regulated lot owned by natural or legal
persons, with the consent of the said persons antplyging with the requirements regarding
accessory development.



(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) In developeaKspabsent a technically feasible
alternative, transformer stations may furthermareconstructed in residential buildings with the
consent of the owners bearing notarized signatmeswith effective noise and vibration control
and protection against electric and magnetic fiald=ording to the established standards.

(3) Depending on the capacity and siting theredfaasformer station may serve multiple
buildings.

Article 92. (1) Outside atrtificial lighting of streets, squareparks, gardens and other
corporeal immovables constituting public municipabperty shall mandatorily be provided by
the municipality for the purpose of creating coimhs for safe night-time traffic as well as of an
appropriate night ambience of the nucleated setttem

(2) The outside artificial lighting of individualogporeal immovables other than such
referred to in Paragraph (1) shall be implementgdahd for the account of, the property owners
and shall require authorization by the Chief Arebitof the municipality.

(3) It shall be prohibited to place transformer ides for outside artificial lighting on
residential buildings.
Section VI

Electronic Communications Networks and Facilities

(Heading amended, SG No. 41/2001, SG No. 41/2007)

Article 93. (1) (Previous Article 93 and supplemented, SG 6&2003, amended SG No.
41/2007) Underground electronic communications nete/ and facilities shall be constructed
and placed in regulated spatial-development armasltaneously with the other networks and
facilities (water mains, sewerage, electricity, theapply, gas-supply networks and other such)
prior to the placing of curbs, pavements, and ssedacings.

(2) (New, SG No. 65/2003, amended SG No. 41/200569t&nic communications networks
shall be constructed in unregulated spatial-devety areas on the basis of a plan referred to in
Item 5 of Article 110 (1) herein.

(3) (New, SG No. 65/2003, amended SG No. 41/2007hdre is a detailed plan for a
spatial-development area wherein no street wolt&ids the electronic communications network
shall be constructed in accordance with the steggilation projections and with the provisions
of Article 210 herein for the account of the owpéthe said network.

Article 94. (Amended, SG No. 41/2007) The designs of buildisigall project electronic
communications systems and facilities which shal donstructed simultaneously with the
building and the other on-site wiring and plumbgygtems.

Section VII

Monitoring and Geohazards Protection of Landslide-#&td Areas

(Amended, SG No. 65/2003)
Article 95. (1) The activities of registration and monitoriofglandslide-hazard areas within



the territory of the Republic of Bulgaria as actiaken to prevent accidents and damage shall be
implemented by the Ministry of Regional Developmantl Public Works.

(2) The Ministry of Regional Development and PutWorks shall keep a public register of
landslide-hazard areas.

(3) The monitoring of landslide-hazard areas shwl performed through observation,
analysis and evaluation of the results of detagemindwater and hydrological investigation to
determine the essential geotechnical charactevistiandslides and through geodetic survey and
observations of constructed survey monument gadtahdslide movements in space and time.

(4) The circumstances and particulars recordabtberregister referred to in Paragraph (2),
as well as the terms, procedure and manner of npeirig the activities referred to in Paragraph
(3), shall be established by an ordinance of thaid#r of Regional Development and Public
Works.

Article 96. (1) The measures for containment of landslidessien and abrasion processes
and for prevention of accidents and damage shalinpéiemented by the Ministry of Regional
Development and Public Works.

(2) For the purpose of landslide containment, idiclg consolidation of the River Danube
stream-banks and the Black Sea shoreline, thelk Bhamplemented the requisite geohazards
control operations and geohazards protection pojec the basis of specific schemes, master
plans and detailed plans, and approved developprefget designs under the terms and
according to the procedure established by this Act.

(3) The technical requirements to the designinggebtechnical construction works,
buildings and facilities in landslide-hazard aredmll be established by an ordinance of the
Minister of Regional Development and Public Works.

(4) The coordination between the individual goveentndepartments in connection with the
geohazards protection of nucleated settlementsitresmplexes, the River Danube stream banks
and the Black Sea shoreline, as well as the engingesupervision of work to remove and
eliminate geologic hazards, shall be implementethbyMinistry of Regional Development and
Public Works.

(5) Performance of building works of any kind imdslide hazard areas shall require
advance permission by the Minister of Regional Dgwaent and Public Works, issued within
two months after receipt of a request.

Section VIII

Waste-Treatment Installations and Facilities
Article 97. (1) The location of sites for construction of weasteatment installations and
facilities shall be determined by master plans @etdiled plans.

(2) The distances from the sites for arrangementva$te treatment installations and
facilities to nucleated settlements shall be deitgech depending on the (treatment) technology
adopted and the established sanitary protected.area



(3) The sites referred to in Paragraph (1) shakdlected, constructed and operated on the
basis of designs approved according to the stanpiarcedure and according to requirements
established by ordinances of the Minister of RegioDevelopment and Public Works, the
Minister of Environment and Water, and the MinistéHealth.

Article 98. (1) The ground for, and construction of, househe#ste and construction and
demolition-waste treatment installations and ftesi shall be provided by the municipality
concerned.

(2) Two and more municipalities may construct stianeusehold waste and construction
and demolition-waste treatment installations amdlifees.

(3) The provision of ground, the construction ddftailations and facilities, and the treatment
of industrial waste, including hazardous waste|l $feaperformed under the terms and according
to the procedure established by the Mitigationhef Harmful Environmental Impact of Waste
Act.

Section IX

Gas Supply

(New, SG No. 65/2003)

Article 98a. Gas supply of urbanized areas shall be implemehtedigh construction of a
gas-distribution network according to designs appdoaccording to the standard procedures in
accordance with the projections of the master pland detailed plans and the specific
diagrammatic layouts attached thereto. If thererarenaster plans and detailed plans for small
nucleated settlements and dispersed settlemeetgadsupply system installation designs shall
be prepared on the basis of a specific diagramnetmut approved according to the procedure
established by Article 128 herein.

Article 98b. (1) The street gas-distribution networks, the @ets thereof and the adjoining
facilities shall be constructed by and for the aettoof the legal person which has obtained
authorization for construction of such energy fieg according to the procedure established by
the Energy and Energy Efficiency Act.

(2) Gas-distribution networks and the elementsathieshall be

operated, maintained and repaired by and for theust of the gas- distribution enterprises
(companies) in the nucleated settlements.

(3) The gas-supply piping and fittings in buildingsall be constructed, maintained and
repaired for the account of the owners of the lngsl.
PART TWO

SPATIAL-DEVELOPMENT PLANNING. DEVELOPMENT-PROJECT BESIGNING
AND

CONSTRUCTION AUTHORIZATION
Chapter Five



SPATIAL-DEVELOPMENT SCHEMES

Article 99. (1) Spatial-development schemes shall provide gtanning of spatial-
development areas consistent with the socio ecanodevelopment, with guaranteed
environmental protection.

(2) Spatial-development schemes may be elaboratdtié territory of the entire country, of
one or several administrative regions, or of a groliadjoining municipalities.

(3) According to the contents thereof, there camnbegrated spatial-development schemes,
where solving general planning problems of the amed the interdependence of the said
problems, and specific spatial-development schemleste solving specific spatial-development
problems of the area or the spacing of economic @hdr socially significant projects and
infrastructures of national, functional-regionatin@nistrative regional, and inter-municipality
importance.

Article 100. Planning of the national territory shall be impksrted on the basis of a
National Integrated Spatial Development Scheme. Sdié Scheme shall specify the means to
attain the objectives and tasks of spatial devetyron a national level, contingent on an overall
sustainable socio economic development.

Article 101. (1) (New, SG No. 65/2003) Functional-region spat@velopment schemes
shall conform to the projections of the Nationahgl-Development Scheme.

(2) (Previous Article 101, SG No. 65/2003) Functibregion spatial-development schemes
shall determine:

1. (amended, SG No. 65/2003) the requirements apdtial development in accordance
with the National Spatial-Development Scheme aed¢gional development strategies;

2. the general spatial structure of the functioeaion, the general intended purpose of the
spatial-development areas referred to in Articlleerein, and the general requirements as to the
use, protection and planning of the said areas;

3. the sitting and future development of the phaisiofrastructure projects, networks and
facilities of national and regional importance;

4. the development of the network of nucleatedesatints in the functional region and the
centers of national and functional regional impocts

5. the measures to protect and ameliorate the @ment, to prevent or mitigate harmful
environmental and public-health impacts.

(3) (New, SG No. 65/2003) Depending on the spetisks of the functional-region spatial-
development scheme, as set in the design termsfefence, specific functional-region spatial
development schemes can be prepared under Itedran®, 5 of Paragraph (2).

Article 102. (1) Spatial-development schemes shall have ncctdolevelopment-project
applicability.



(2) The projections of the approved spatial-develept schemes regarding the spatial
structure, the physical infrastructure of natioraald regional importance, environmental
protection and protection of cultural and histdriceritage sites, as well as regarding the use of
water and forest resources, shall be mandatoryespect of succeeding spatial-development
plans.

(3) The projections of the approved spatial-develept schemes shall be grounds for the
regional and municipal administration to apply foudget grants for spatial-development
activities.

Chapter Six

SPATIAL-DEVELOPMENT PLANS
Section |

General Provisions
Article 103. (1) Spatial-development plans shall be of theofeilhg types:

1. master plans;
2. detailed plans.

(2) A master plan shall determine the prevailingmaded purpose and manner of planning of
the separate structural parts of the areas compdeldento the plan.

(3) A detailed plan shall determine the speciftemled purpose and manner of planning of
the separate lots comprehended into the plan.

(4) Each spatial-development plan shall confornthi® projections of the superior spatial-
development schemes and plans, if any, and shaksent a more complete, more detailed and
specific elaboration in respect thereof.

(5) (New, SG No. 65/2003) A detailed plan of a eatkéd settlement and of the land-use
area thereof may be created even where therensaster plan of the said settlement. In the cases
where the regulation and building-development mptims comprehend the entire nucleated
settlement, the said plans shall concurrently perfehe role of a master plan of the said
settlement.

(6) (New, SG No. 65/2003) Subsurface and hydrokdgievestigation shall be conducted
upon preparation of master plans and detailed piarmespect of the overall stability of the
spatial-development area and the buildability tbere

Section Il

Master Plans

Article 104. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Master plans shailvipe a basis for the
overall planning of the spatial development arebsmanicipalities, of parts thereof or of
individual nucleated settlements with the land-aseas thereof. The projections of the master
plans, determining the general structure and pliagaiintended purpose of the spatial



development area, the type and intended purpoegihysical infrastructure and the protection
of the environment and the cultural and historieitage sites, shall be mandatory in preparation
of the detailed plans.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) The rules aanudstrd specifications for application of
any master plan, which shall be prepared in accmelavith the ordinance referred to in Article
13 (1) herein and shall be approved simultaneowgly the plan, shall constitute an integral part
of the said plan.

(3) A master plan shall have no direct applicapiiit construction authorization.
Article 105. Master plans shall be elaborated for the spatiaébpment areas of:

1. a particular municipality, comprehending all leated settlements in the said
municipality and the land-use areas of the saitiese¢nts;

2. a particular part of a municipality, comprehemda group of adjoining land-use areas
with the nucleated settlements thereof;

3. an urban nucleated settlement, together with lénel-use area thereof; the spatial-
development area which is subject to the master pé&ed not be coincident with the land-use
area of the urban settlement;

4. a dispersed settlement of national importancerding to the Territorial Administration
of the Republic of Bulgaria Act.
Article 106. The master plan of a municipality or of a partréod shall determine:

1. (supplemented, SG No. 65/2004) the generalapstucture of the spatial-development
area subject to the plan, and the prevailing intenalirpose of the constituent and structural parts
of the said area: location and boundaries of thdeated settlement and dispersed-settlement
areas; the agricultural areas; the forest areas;nHture-conservation areas; the cultural and
historical conservation areas, the disturbed aazhabilitation, and the areas of special, gther
or mixed intended purpose;

2. the general planning mode of each of the spd@aélopment areas covered under Iltem 1,
with the requisite rules and standard specification

3. the sitting of the physical-infrastructure netiwwand facilities within the territory of the
municipality, and the connections of the said neksand facilities to the spatial development
areas of the surrounding municipalities and toitifil@structure networks, facilities and projects
of national importance;

4. the spatial-development areas constituting pudtiite and public municipal property, and
the planning mode thereof;

5. the spatial-development areas susceptible wigtedle natural hazards and the requisite
precautions and a manner of planning and protection



6. the spatial-development areas for active apybicaof landscaping and aesthetically
effective arrangement.

Article 107. The master plan of an urban settlement with the-lase area thereof or of a
dispersed settlement of national importance steéranine:

1. the general spatial structure of the spatiaktigyment area subject to the plan: residential
areas; manufacturing and storage areas; park aw@rgareas; sports and entertainment areas;
public-services areas; areas containing culturdlrastorical heritage sites; areas for construction
of resort and tourist facilities and country hoyse®as for physical infrastructure networks and
facilities; agricultural areas; forest areas; natcwnservation areas; disturbed areas for
rehabilitation; areas of special, other or mixei@maed purpose.

2. the general planning mode of each of the spdéaélopment areas covered under Item 1,
with the requisite rules and standard specification

3. the spatial-development areas constituting pudtite and public municipal property, and
the planning mode thereof;

4. the requirements as to the aesthetic composifitine area;

5. (new, SG No. 65/2003, amended, SG No. 61/208¥yaquirements as to planning of an
environment accessible to the entire communityuohiog persons with disabilities.
Section 1l

Detailed Plans

Article 108. (1) Detailed plans shall particularize the plagnamd building development of
nucleated-settlement areas and of the land-use afeaucleated settlements, as well as of the
dispersed settlements. The projections of detgilaths shall be mandatory in development-
project designing.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003, amended, SG 4442007, SG No. 61/2007) A
detailed plan shall be accompanied by grading pldizgram maps of the communication and
transport network, of water supply, sewerage, gfaetion, by landscaping and spatial renewal
plans, subsurface investigation, central-heating aot-water supply, telecommunications and
other such, which shall be approved simultaneoustly the detailed plan as an integral part
thereof. Regulation plans shall determine the csessions of the streets with projected amenity
planting and the servitude strips for physicalastructure networks and facilities, if beyond the
scope of street regulation plans. Diagrammatic Uesy@f physical-infrastructure networks and
facilities shall determine the type and the tecAhitmensions of the said networks and facilities
within a scope sufficient for the issuance of agiepermit under Article 140 herein.

(3) Where detailed plans are created for a sintglekbor a group of blocks, the said plans
shall enclose a grading design. Should any sucigrd@soject alterations of the street network,
the said design shall enclose a layout of the tstresvork, cross sections of the streets, as wgell a
layouts of the physical infrastructure networks &mllities, if the new projections affect existing
physical-infrastructure underground networks amilifees of the nucleated settlement or parts of
the said networks and facilities.



(4) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)rillles and standard specifications for
application of the detailed plans, which shall bepared in accordance with the ordinance
referred to in Article 13 (1) herein and shall Ipp@ved simultaneously with the detailed plans,
shall constitute an integral part of any such platt the exception of a integrated development
initiative design referred to in Article 150 herein

(5) The projections of the plan must be cost-eifety feasible and provide an opportunity
for appropriate planning of the regulated lots ahthe blocks.

(6) Lot owners shall be indemnified for any detmheaused by the application of the
grading plan. Article 210 herein shall apply inlsaccase.
Article 109. (1) Detailed plans may be elaborated for the anéas

1. a nucleated settlement with the land-use areeediy as well as a structural part of a
nucleated settlement with the immediately adjoirpag of the land-use area;

2. a nucleated or dispersed settlement or a pareédh comprehending part of a block, one
or several blocks;

3. aland-use area or a part of a land-use area.

(2) A detailed plan may furthermore be elaboratedafsingle lot or for a group of lots.
Article 110. (1) Detailed plans may be of the following types:

1. regulation and building-development plan, abiaterd to RBDP (plan for regulation of
streets and lots and for building development mode)

2. regulation plan, abbreviated to RP (plan forutaetjon of streets and lots without
building-development mode); one subtype of a reguigplan shall be the street-regulation plan,
abbreviated to SRP (plan limited to regulationtoéets and of lots for public-property projects);

3. (amended, SG No. 65/2003) building-developméart,@bbreviated to BDP;

4. working spatial-development plan, abbreviatedM8DP (plan for building development
and skyline arrangement);

5. (new, SG No. 65/2003) parcelling plans for tingical infrastructure elements outside
urbanized-area boundaries.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) One of the plans einder Paragraph (1) may be
prepared and applied according to the spatial dpwednt objectives and tasks and depending on
the specific need upon planning of a specific spralevelopment area.

(3) The detailed plans referred to in Item 2 ofa@aaph (1) may furthermore designate
planning zones and planning-mode areas, and bgtdiavelopment lines.



(4) A plan for regulation and building-developmembde shall be prepared and applied for
redevelopment of residential complexes, of indaktrresort, vacation and other dispersed
settlements.

Article 111. Specific detailed plans may be elaborated forcagjural, forest and protected
areas, for disturbed areas for rehabilitation, mmdareas of special and other intended purposes,
with the said plans solving specific spatial-depahent problems and comprehending structural
parts of the municipality territory.

Article 112. (1) A detailed plan referred to in Item 1 of AkEc110 (1) herein shall
determine: the spatial structure, the planning goeed planning-mode areas, and the specific
intended purpose of each lot.

(2) A detailed plan referred to in Item 1 of Argcl10 (1) herein shall regulate:
1. the lots intended for works constituting pulgioperty;

2. the lots for building development and the lotshaut building development, with the
mode thereof;

3. the blocks and lots for predominantly residérdievelopment of maximum permissible
building-development density and intensity, heightl building-development manner, building
development lines;

4. the blocks and lots for manufacturing and sterdgr agricultural production and animal
husbandry, the planning mode thereof and the sgrptatected areas thereof;

5. the blocks and lots for landscaping intended dorecreational, protective and land-
reclamation purpose;

6. the blocks and lots for sporting activities asrdertainment activities and the planning
mode thereof;

7. the blocks and lots with public-services buitgin

8. the blocks and lots of cultural and historicnigance and the planning and protection
mode thereof;

9. (amended, SG No. 65/2003) the street networklze driveways.

10. the physical-infrastructure networks and fée#i with the servitude strips thereof, as
well as the projects involved in environmental pation;

11. the blocks and lots of mixed, special, or othegnded purpose.
(3) (Repealed, SG No. 65/2003).

(4) (Supplemented, SG No. 65/2003) The detailedspthall furthermore create conditions
for spatial development of the environment and pigsical infrastructure with a view to



accessibility to, and use by, persons with distdxdlj confirming to the requirements of the
ordinance referred to in Item 5 of Article 107 here

Article 113. (1) A working spatial-development plan shall baftld for a limited part of
the spatial-development area (a separate regulattent a group of regulated lots) and shall be
prepared on the basis of a detailed plan refeoeéd ktems 1, 2 and 3 of Article 110 (1) herein or
simultaneously therewith. The building-developmenaracter and manner as projected by the
effective detailed plan may not be altered by akimgy spatial development plan.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) A working spatial-elepment plan shall be drafted at the
request of the contracting authority for particidation of the effective detailed plan solely under
the terms established by Article 36 of this Artiorthe case of attached development of more
than two regulated lots.

(3) A working spatial-development plan may adnmter alia, alterations of the regulated-lot
boundaries in compliance with the terms establidheArticle 17 herein.

(4) A working spatial-development plan shall detexeprecisely:

1. the siting and apparent outline of the buildjngs well as the minimum separation
between the buildings and between the buildingsthadot boundaries, in conformity with the
building development density and intensity pernbigsifor the relevant planned development
zone;

2. the requisite skylines, specifying: the maximiheights of buildings and the ridges
thereof in absolute level marks; the number ofisgprthe shape and pitch of the roofs, and the
architectural link between the buildings for thegmses of proper space arrangement.

(5) (New, SG No. 65/2003) At the request of thetramting authority, a draft modification
of a detailed plan may be prepared, communicafgatoaed and take effect simultaneously with
the draft working spatial-development plan.

Article 114. (1) (Previous Article 114, SG No. 65/2003) Thecspe siting of buildings and
the building development manner of lots regulatgdhe plans covered under this Section shall
be determined:

1. by a working spatial-development plan, whereparation of such a plan shall be
mandatory;

2. (amended, SG No. 65/2003) by a design perngtned to in Article 140 herein, in the
case of detached development and attached deveibpméwoadjoining regulated lots.

(2) (New, SG No. 65/2003) The siting of physicdrastructure networks and facilities shall
be determined by the development project design.

Chapter Seven

CREATION, APPROVAL AND MODIFICATION OF SPATIAL-DEVEOPMENT

SCHEMES AND PLANS



Section |
Information and Technical Basis of Spatial-Develepin

Schemes and Plans

Article 115. (1) Spatial-development schemes and plans shaltdféed using data derived
from the topographic maps, the cadastre, the legeblans, the selective maps and others,
whether digital or graphic, as well as other datieved from the specialized information
systems of central and local administrations ancbgborations.

(2) The data regarding the location, boundariegssidurable intended purpose and manner
of durable use of lots and buildings, the data ndigg the international borders, the boundaries
of the political units and territorial units andettboundaries of spatial-development areas
comprehending properties of identical durable ideshpurpose, as well as the data regarding
ownership and limited real rights, shall be rete@¥rom the cadastre and the property register.

(3) The data regarding the overhead networks adititiiss of the physical infrastructure,
regarding the transport facilities (railroads, malridges, fords, maritime and river ports and
other such), regarding the hydrography, regardimg ¢over crop and the soil mantle and
regarding the terrain shall be retrieved from thgographic and selective maps.

(4) The data regarding the subterranean buildinggarding the physical-infrastructure
underground networks and facilities, regarding ghatected natural sites, regarding the cultural
and historical heritage sites, as well as othecifipalata regarding the spatial-development areas
shall be handled using the selective maps, registed information systems of central and local
administrations and of corporations.

(5) (Amended, SG No. 65/2003) At the request of thenicipality mayor, of other
government departments or of the interested pardielective maps, registers and information
systems with additional cadastral data referresh tArticle 32 (1) of the Cadastre and Property
Register Act may be created simultaneously with ¢heation of the cadastral map and the
cadastral registers.

(6) (New, SG No. 65/2003) The information coverewler Paragraphs (1) to (5) shall
mandatorily be provided to the competent state onioipal administration, charging solely the
actual expenditures incurred for duplication of wlments. Upon request, any such information
shall be provided within seven days. Upon refusaleday, administrative penalty liability shall
be incurred according to this Act.

Article 116. (1) The legal or natural persons, which or who lenmgent building works
affecting the contents of the cadastral plans,| df@lobligated, upon completion of any such
works, to provide forthwith the municipal admingtion with comprehensive and accurate data
regarding the new construction or remodeling pengd in the form of diagrams, plats, plans,
drawings and documentary proofs of title. In theesawhere the contents affected are of a
cadastral plan which has been transmitted to thel€sy, Cartography, and Cadastre Agency or
of an approved cadastral map, the said data segirdvided to the Geodesy, Cartography, and
Cadastre Agency.



(2) (Amended, SG No. 65/2006) In connection witk fireparation of selective maps of
physical-infrastructure underground networks ancilifees and of other subterranean
construction works, the municipalities and the coations which steward and use the said
networks, facilities and projects shall be obliglate cooperate with the relevant makers of the
selective maps, providing the said makers, whewestgd to do so, with comprehensive and
accurate diagrams, plats, drawings and, where sagesilocumentary proofs of title, as well as
indicating and marking on the ground the exacttiooaof the existing underground networks,
facilities and construction works, including the@gnd-water extraction facilities.

(3) A basic plan, containing the requisite dataaunthis Section regarding the relevant
spatial-development area, may be drafted as aitsihyasis of the spatial-development schemes
and plans.

Article 117. The Minister of Regional Development and Public riéo acting in
consultation with the Minister of Environment ancaiéf and with the Minister of Health, shall
issue an ordinance establishing the scope andrdsraéspatial-development schemes and plans.

Section Il

Creation, Approval and Modification of Spatial-Déygment Schemes

Article 118. (1) Preparation of spatial-development schemell BBacommissioned by the
authorities competent to approve the spatial-dgvetnt schemes, and preparation of the
National Spatial-Development Scheme shall be cosioned by the Minister of Regional
Development and Public Works with the assistana® @erticipation of the central and local
administrations.

(2) Spatial-development schemes shall be prepanedational budget resources and on
municipal resources.

(3) (Amended, SG No. 65/2003, No. 37/2006) The stigation and designing of spatial-
development schemes shall be commissioned accomiagrocedure established by the Public
Procurement Act.

Article 119. (1) Draft spatial-development schemes shall begred on the basis of terms
of reference compiled by the contracting authoisyecifying a rationale for the need to create
the scheme, the territorial scope, the time limansl stages of preparation, as well as the basic
requirements to the said scheme. Requisite infeomategarding the existing situation and
development prospects of the relevant area shalttbehed to the said terms of reference.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) The centrallacd administrations possessing any
information as shall be necessary for preparatioth® terms of reference shall be obligated to
provide the said information in the required volugnatuitously to the contracting authority upon
request within one month.

(3) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 61/200&)terms of reference referred to in
Paragraph (1) regarding protected cultural andhestl heritage areas shall be cleared with the
National Institute of Monuments of Culture undee tterms and according to the procedure
established by Article 125 (5) herein.

(4) (New, SG No. 65/2003) Should any elements efNlational Environmental Network be



affected, the terms of reference referred to ira&aph (1) shall be approved after clearance with
the Ministry of Environment and Water, which shadésent a written opinion within one month
after the date of receipt.

Article 120. Spatial-development schemes shall be preparedeblgnically qualified
licensed persons according to Articles 229 andtz3@in.

Article 121. (1) (Amended, SG No. 65/2004) Draft spatial depeient schemes shall be
subject to public debate prior to the submissioarabf to the expert boards on spatial
development. The contracting authority of a spat@telopment scheme shall announce the
venue, date and time of any such debate in onenatdaily newspaper and it at least one local
medium. The proceedings at any such debate shattdmded in writing, and the said record
shall be filed with the documentation for the Extdg@oard. In the cities subdivided into wards,
public debates shall mandatorily be organizedliwatds.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003, deter5G No. 61/2007) Clearance of
draft spatial-development schemes with the cerdral local administrations concerned and,
where necessary, with the specialized control ailik® and the utility companies, shall be
effected by the contracting authority and shalletake form of written opinions of the said
administrations and authorities presented withia month after receipt of a request for clearance
and thorough participation of designated represeeta thereof in the meeting of the expert
board on spatial development. Refusals of clearamest be reasoned. If no written opinion has
been presented and a representative of the cemtialcal administration concerned is absent
from the meeting of the expert board, or if the mas of proceedings at the meeting of the board
are not signed within fourteen days after the meettlearance of the draft shall be presumed.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2003) The draft fumai-region spatial-development
schemes shall be cleared within one month withnthumicipal councils of the municipalities
whereof the territories are affected by the saltkstes.

(4) (Amended, SG No. 65/2003) The draft functioregion spatial-development schemes
comprehending the territory of a single administetegion, which have not been cleared by a
municipal council, shall be submitted for considierato the National Expert Board.

(5) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)drag spatial-development schemes
comprehending the territory of a single administemtregion shall be considered by the
administrative-regional expert board, and all otbeniemes shall be considered by the National
Expert Board within two months after submissionhe relevant expert board.

Article 122. (1) The Council of Ministers, acting on motion the Minister of Regional
Development and Public Works, shall approve theiddat Integrated Spatial-Development
Scheme by a decision.

(2) The Minister of Regional Development and Publiorks shall approve by an order the
specific spatial-development schemes and the fumalti region spatial-development schemes
which affect the territory of more than one adntiaigve region, as well as the functional-region
spatial-development schemes referred to in Artiée (4) herein.

(3) The Regional Governor may approve by an ortler dpatial development schemes
which affect the territory of a single administvatiregion.



(4) The acts covered under Paragraph (1) to (3) BBgromulgated in the State Gazette.
The said acts shall be final and unappealable.

Article 123. Any modifications and additions to approved spatevelopment schemes
shall be introduced under the terms and accordintghé procedure for the preparation and
approval of the said schemes.

Section 11l

Creation, Announcement and Approval of Spatial-Degyment Plans

Article 124. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Preparatiormaster plans shall be
commissioned by the municipality mayor in pursuaota Municipal Council resolution, where
the said plans are financed with municipal budgsources, or by the Minister of Regional
Development and Public Works, in the cases of imanfrom the national budget.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) Preparatioretdikd plans shall be commissioned by
the municipality mayor, by the Regional Governarpg the Minister of Regional Development
and Public Works. Detailed plans may furthermorecbmmissioned by interested parties with
the consent of the municipality mayor.

(3) Preparation of detailed plans for part of aleated or dispersed settlement of a scope
not extending beyond three blocks, as well asdty butside nucleated-settlement and dispersed
settlement limits, may furthermore be commissiogdinterested parties after obtaining a
permission from the municipality mayor.

(4) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No. ZAWH) Preparation of spatial-
development plans which comprehend spatial-devedopnareas extending beyond a single
municipality or which project construction of profe of functional-regional importance shall be
commissioned or authorized by the Regional Goveraond preparation of spatial-development
plans which comprehend spatial-development aretanéixg beyond a single administrative
region or which project construction of projectsnational importance, as well as of settlement
formations of national importance, shall be commissd or authorized by the Minister of
Regional Development and Public Works in consutatwith the authorities covered under
Paragraphs (1) to (3).

(5) (New, SG No. 65/2003) Issuance of a permisdignthe authorities covered under
Paragraphs (2) to (4) shall not be required foparation of a working spatial-development plan
for application of a detailed plan in any case®pthan such referred to in Article 113 (3) herein.

Article 125. (1) Draft spatial-development plans shall be pregan the basis of terms of
reference including, where necessary, a basic pawell as from additional information relating
to the spatial development of the relevant spatlevelopment area, provided by the
municipalities, the Geodesy, Cartography, and Qeslag\gency, the central and local
administrations and corporations which shall prepsglective maps, registers and information
systems.

(2) The terms of reference, compiled by the cotitngcauthority, shall specify a rationale
for the need to create the plan and shall conegnirements as to the territorial scope of the said
plan, the time limits and stages of preparationquRste information regarding the existing



situation and the spatial-development schemes dauds peffective for the relevant spatial-
development area shall be attached to the saidtefmeference.

(3) The basic plan, which shall constitute an irdégart of the terms of reference, shall be
prepared on the scale of the relevant spatial-dpweeént plan and shall contain essential
cadastral and specialized data regarding the $plavelopment area.

(4) (Amended, SG No. 65/2003) A draft detailed plghall cover the authorized
construction works under a preceding detailed paereof the building permits have not lost
legal effect. An alteration of projected buildingvélopment, in respect whereof there was an
effective building permit, shall be permissibleedplwith the consent of the contracting authority
of the construction work.

(5) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No.@I7? The terms of reference referred
to in Paragraph (1) regarding protected cultural laistorical heritage areas shall be cleared with
the National Institute of Monuments of Culture wittone month after submission of the said
terms of reference, and in the cases where stamé-alr cluster monuments of culture of world
or national importance, the boundaries or protectiones thereof, within two months. Should no
pronouncement be issued within the said time limigarance without objections shall be
presumed.

(6) (New, SG No. 65/2003, amended SG No. 77/200%) terms of reference referred to in
Paragraph (1) shall be submitted to the MinistryEovironment and Water or the respective
regional environment an waters inspectorate foarelece and determination of the need of an
environmental impact assessment according to tleeedure established by the ordinance
pursuant to Article 90 of the Environment Protectisct. The environment impact assessment
shall be part of the detailed plan.

Article 126. (1) (Amended, SG No. 43/2002 and SG No. 65/2008, BI/2006) The
investigation and designing of spatial-developm@ans, as well as the selection of a spatial-
development concept shall be awarded accordindgh@¢optocedure established by the Public
Procurement Act.

(2) (Repealed, SG No. 43/2002, new, SG No. 65/2(¥)#aled, SG No. 37/2006).
(3) (Repealed, SG No. 65/2003).

(4) Investigation and design works for draftingsphtial development plans shall proceed in
the following phases:

1. preliminary design;
2. final design.

(5) The contracting authority shall have discrettonaward separately the preparation of
terms of reference with a basic plan, as well asg¢oge the phases covered under Paragraph (4).

(6) (New, SG No. 65/2003) Investigation and desworks for physical-infrastructure



elements outside urbanized-area boundaries sluaiéed in the following phases:
1. preliminary design, in which alternatives of tbhete shall be prepared,

2. final design: a parcelling plan where under @ndation shall be effected.

Article 127. (1) Master plans shall be subject to public delaatsording to the procedure
established by Article 121 (1) herein prior to thebmission thereof to the expert boards on
spatial development.

(2) Clearance of draft spatial-development scheméth the central and local
administrations concerned and, where necessarly,tiét specialized control authorities and the
utility companies, shall be effected according e procedure established by Article 121 (2)
herein.

(3) Draft master plans shall be adopted by the oipal expert board.
(4) (Repealed, SG No. 61/2007).

(5) By resolution of the Municipal Council, draftaster plans of the spatial-development
areas referred to in Article 10 (2) herein and oteft master plans may furthermore be
submitted for adoption by the administrative-regioexpert board or by the National Expert
Board.

(6) The master plan shall be approved by the MpalciCouncil on a report by the
municipality mayor. The resolution to approve thenpshall be promulgated in the State Gazette.
Any such resolution shall be final and unappealable

(7) (Amended, SG No. 106/2006) The special ruled standard specifications for the
planning and building development of the spati@velopment area of the Sofia Municipality
shall be established by a separate law.

(8) (New, SG No. 106/2006) A new master plan of 8wia Municipality, as well as
modifications of the effective master plan, shalldaopted by the Council of Ministers according
to the procedure established by this Act in conforwith the rules and standard specifications
for planning and building development as determibgdhe Sofia Municipality Planning and
Building Development Act.

(9) (Renumbered from Paragraph (8), SG No. 106/a0& municipality mayor shall
submit for approval by the Municipal Council an aahreport on the implementation of the
master plan of the municipality or of the nucleateddispersed settlement, as the case may be,
and shall move for modification of the said pldrgny such modification shall be necessary.

(10) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No/2m®, renumbered from Paragraph
(9), SG No. 106/2006) A master plan for disperseitiesnents of national importance shall be
approved by an order of the Minister of Regionalv@®epment and Public Works after
consultation with the Municipal Council, and anykswrder shall be promulgated in the State
Gazette. Any such order shall be final and unaixal



Article 128. (1) Any decision by the municipality mayor on paegtion of a detailed plan of
a scope extending beyond three blocks shall beusrmeal by means of posting in a prominent
location on the premises of the municipality angeition in at least one local newspaper.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) Any preparedft dodetailed plan shall be
communicated by the municipality to interested iparby means of a notice promulgated in the
State Gazette. The said notice shall be announceording to the procedure established by
Paragraph (1). The same procedure shall be follawedmmunication of the draft detailed plans
for physical infrastructure projects outside nutddasettlement and dispersed settlement limits.
At the discretion of the Chief Architect of the nmipality, the draft detailed plan may be
considered by the Municipal Council prior to themcounication thereof with a view to bringing
the said draft into conformity with regulatory réguments.

(3) Where the draft detailed plan is for a partaohucleated or dispersed settlement of a
scope not extending beyond three blocks, as wefbasots outside nucleated-settlement and
dispersed-settlement limits, the notice referreth t®aragraph (2) shall not be promulgated in the
State Gazette but shall be communicated to theestid parties.

(4) The procedures under Paragraphs (2) and (3)) mbiabe followed in respect of any
working spatial-development plan which correspatadsn effective detailed plan.

(5) Within one month after the notice referrednidParagraph (2) and within fourteen days
after the announcement referred to in Paragraphtli®) interested parties may lodge written
objections, suggestions and requests regardingdtbhé detailed plan with the municipal
administration.

(6) Clearance of draft detailed plans with the @nand local administrations concerned
and, where necessary, with the specialized coatrtfiorities and the utility companies, shall be
effected according to the procedure establishefirbgle 121 (2) herein.

(7) Within one month after expiration of the timmits established by Paragraph (5), the
drafts together with any objections, suggestiorgraguests as may have been received shall be
adopted by the municipal expert board.

(8) (Repealed, SG No. 61/2007).

(9) By resolution of the Municipal Council, drafetdiled plans for the spatial-development
areas referred to in Article 10 (2) herein and otteaft detailed plans may furthermore be
presented for adoption by the administrative-regicexpert board or by the National Expert
Board.

(10) Where a draft detailed plan is returned falraéting in whole or in part, the procedures
provided for by statute shall be followed agaimespect of the redrafted portion of the plan.

(11) The natural and legal persons shall be edtite receive information from the
municipal administration on any rejected objecticggestions and requests regarding the plan.



(12) (New, SG No. 65/2003) Any draft detailed pt#fna scope extending beyond a single
municipality shall be considered by the administeategional expert board, and any draft
detailed plan of a scope extending beyond a siagmministrative region and for dispersed
settlements of national importance shall be comsiidy the National Expert Board, with
communication being performed by the municipal adstiations.

(13) (New, SG No. 61/2007) Where interested partséthin the meaning given by Article
131 herein, are only the parties on whose initeatidetailed plan is created or modified, the draft
of the plan or of the modification thereof shall &ggproved by the competent authority without
being communicated according to the procedure kstiald by Paragraphs (2) and (3).

Article 129. (1) Any detailed plan, with the exception of arptaferred to in Article 128 (5)
herein, shall be approved by Municipal Council teBon on a report by the municipality mayor
within one month after adoption of the draft detdilplan by an expert board. Any such
resolution shall be transmitted within seven daygpfomulgation in the State Gazette.

(2) Any detailed plan referred to in Article 128 (®rein shall be approved by an order of
the municipality mayor within fourteen days aftetoption of the draft detailed plan by the
municipal expert board.

(3) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No.Z@#) Any detailed plan of a scope
extending beyond a single municipality shall berapped by an order of the Regional Governor,
and any detailed plan of a scope extending beyorsingle administrative region and for
dispersed settlements of national importance, al ase any detailed plan providing the
construction of a site of national importance, Ebal approved by an order of the Minister of
Regional Development and Public Works after comasiolh with the Municipal Council. Any
such orders shall be transmitted within fourteeysdar promulgation in the State Gazette.

(4) (New, SG No. 65/2003) In respect of transpdrygical infrastructure projects, the
parcelling plan shall be approved by an order @f Bhinister of Regional Development and
Public Works within one month after adoption of ttheaft by the National Expert Board on
Spatial Development.

Article 130. (Amended, SG No. 61/2007) Any order to approvetaited plan referred to in
Article 128 (3) herein shall be communicated to thterested parties under the terms and
according to the procedure established by the Abtnative Procedure Code.

Article 131. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Interested partegHe purpose of clearance
and approval of spatial-development schemes ant @ad of the modification thereof shall be
the owners and the holders of limited real rightsoading to the particulars of the property
register, whose corporeal immovables are immedgiatécted by the projections of the detailed
plan.

(2) The following corporeal immovables shall be iediately affected by the projections of
the detailed plan:

1. properties subject to the plan itself;

2. adjoining properties, where incorporated intatached development;



3. adjoining properties, including such frontinge tbpposite street line, where reduced
separations are permissible;

4. adjoining properties, where the intended purpafsthe property subject to the plan is
altered;

5. properties falling within any hygiene protectiareas designated by a statutory
instrument, as required for the building developtpnjected by the plan.

Article 132. (1) (Previous Article 132, SG No. 65/2003) Theotesons, decisions and
orders approving spatial development plans undsr4tt shall enter into effect:

1. as from the date of approval, where unappealable
2. after expiration of the time limit for appeahless appealed;

3. as from the date of affirmation by the competamirt of law whereof the judgment is
final.

(2) (New, SG No. 65/2003) Where the resolution,islen or order approving a detailed
plan has been appealed, the said resolution, dacisiorder shall enter into effect in respect of
the part of the plan which is beyond the subjed¢hefappeals.

Article 133. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) In the prooégmeparation of detailed
plans, development-project designing of new corsitn works on lots may be authorized on
the basis of a detailed plan which shall be an matdeom the draft detailed plan in preparation.
Preparation of a plan excerpt shall be authorizedhle municipality mayor, by the Regional
Governor, or by the Minister of Regional Developiand Public Works. The plan excerpt shall
be cleared with the designer of the detailed plan.

(2) Preparation of a plan excerpt referred to irageaph (1) shall be admitted after adoption
of the preliminary design for a detailed plan by tompetent expert board.

(3) As an exception and with the consent of thdarity appointing the expert board on
spatial development which is competent to adoptdtadt detailed plan, preparation of a plan
excerpt may be admitted even before the adoptiothefpreliminary design referred to in
Paragraph (2), where street regulation is not stilbge material alterations and there is existing
building development within the scope of the placegpt which predetermines the building-
development manner designed.

(4) Where a plan excerpt modifies an effective iterlaplan, the said excerpt shall be
prepared as a draft modification of the effectilenp

(5) (Amended, SG No. 65/2003) Should a workingigpdevelopment plan be necessaryi, it
shall be prepared and proceeded with togethertivitiplan excerpt referred to in Paragraph (1).

(6) (Amended, SG No. 65/2003) No plan excerpt shalprepared for parts of the spatial-
development area in respect of which the draftilgetglan in preparation does not alter the
projections of an effective detailed plan. In swases, a design permit shall mandatorily be



issued in consultation with the designer of the detailed plan.

(7) (New, SG No. 106/2006) In the process of prappan of a new master plan or of a
modification of an effective master plan, after sideration of the draft by the municipal expert
board on spatial development, creation of new andification of effective detailed plans may
be admitted in the cases where:

1. the draft of the new detailed plan conformsht® projections of the draft modification of
or of the draft new master plan;

2. the draft modification of the effective detailpthn conforms to the projectsions of the
draft modification of or of the draft new masteapl

(8) (New, SG No. 106/2006) In the cases referreid aragraph (7), preparation of a draft
new detailed plan or of a draft modification of thetailed plan shall be admitted by an order of
the municipality mayor.

Section IV

Terms and Procedure for Modification of Spatial-Blepment Plans
Article 134. (1) Any effective master plan may be modified veher

1. material changes occur in the socio-economicspadial development conditions where
under the plan was drafted,;

2. (amended, SG No. 65/2003) new state or municipatls arise of projects owned by the
State, the municipalities, or the utility companies

3. (new, SG No. 106/2006) development-project atites emerge, which will be
implemented on resources provided under internatimaaties or by the State budget, as well as
by investors certified according to the procedwstaldished by the Investment Promotion Act;

4. (new, SG No. 106/2006) the necessity to construitdings, networks and facilities for
specific needs of national defence and securitydsp

5. (new, SG No. 106/2006) an apparent error of ilaescertained, which is relevant to the
projections of the plan;

6. (new, SG No. 106/2006, repealed, SG No. 61/2007)
7. (new, SG No. 106/2006, repealed, SG No. 61/2007)
8. (new, SG No. 106/2006, repealed, SG No. 61/2007)

(2) Any effective detailed plan may be modified any of the grounds covered under
Paragraph (1) as well as where:

1. (amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) naemnation procedure has been



initiated within the time limit referred to in Adlie 208 herein;

2. the cadastral plan or the cadastral map contaimerial deficiencies or errors which
necessitate a modification of the effective dethipan; in such a case, modification of the
detailed plan shall be admitted after the cadagleal is supplemented or corrected, as the case
may be, by an order of the municipality mayor aemlathe cadastral map is supplemented or
corrected, as the case may be, according to theeguoe established by the Cadastre and
Property Register Act;

3. the plan does not provide an opportunity forrappate building development according
to the effective spatial development rules anddstesh specifications as a result of established
subsurface and groundwater conditions and for thepgse of conservation of valuable
archaeological, historical and cultural finds;

4. the plan contains an apparent error of factclviifects the projections thereof;

5. the plan has been approved despite materiathesaof law; plans in respect of which
there is an effective judgment of court or plansolwthave been applied may not be modified on
this ground;

6. all directly interested owners assent;
7. there is a proposal of the court on cases d¢itiparof regulated lots;
8. (new, SG No. 65/2003, repealed, SG No. 61/2007).

(3) (New, SG No. 65/2003) Where the modificationtbé detailed plan necessitates a
modification of an effective master plan as wellndtaneous preparation, communication and
approval of the two spatial-development plans ghalbermissible.

(4) (Renumbered from Paragraph (3) and amendedN&G65/2003, amended, SG No.
61/2007) Effective detailed plans may not be medifior the purpose of:

1. legalization of illegally constructed constroctiworks;

2. alteration of the assigned use of grounds dageginfor greenspaces by the detailed plans,
except in the cases referred to in Item 1 of Pagag(2) and in Article 62a (2) to (5) herein.

(5) (Renumbered from Paragraph (4), SG No. 65/200@) detailed plans adopted by the
National Expert Board may not be modified for aipeiof five years after the entry thereof into
effect. Exceptions shall be permissible on the daia conclusion of the expert board of the
municipality and with the consent of the MinistéiRegional Development and Public Works.

(6) (Renumbered from Paragraph (5) and amended,N8G 65/2003) Where, upon
application of effective detailed plans, solely #ing and configuration of projected buildings is
altered, inter alia through extension and heigmigraf existing buildings, without alteration of
the building-development manner and character hedules and standard specifications for the



relevant planning zone, the said detailed plansl me2 be modified. In such cases, the specific
building development shall be determined by a aep&rmit referred to in Article 140 herein.

Article 135. (1) (Amended, SG No. 61/2007) The parties refetceth Article 131 herein
may approach the competent municipality mayor wiquests for modification of spatial-
development plans by means of a written applica@om in the cases referred to in Article 124
(4) herein, any such requests shall be addressdtetoompetent Regional Governor or to the
Minister of Regional Development and Public Wordks the case may be.

(2) (Amended, SG No. 61/2007) Where the requekirisnodification of a detailed plan, a
sketch showing the proposed modification of the géan shall be attached to the application.

(3) (Amended, SG No. 61/2007) Within fourteen dafter receipt of any such application,
the competent authority referred to in Paragraprsifall admit or refuse to admit, by a reasoned
prescription, the preparation of a draft modifioatof the plan.

(4) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 61/200é)orders under Paragraph (3) shall
be issued on the basis of an opinion of:

1. the Chief Architect of the municipality: wheteetact is issued by the municipality mayor;
2. the municipality mayor: where the act is issbgdhe Regional Governor;

3. the municipality mayor and the Regional Governghere the act is issued by the
Minister of Regional Development and Public Works.

(5) (Renumbered from Paragraph (4) and amendedN8G65/2003, SG No. 61/2007)
Should any of the grounds covered under Article B4 and (2) herein exist, the control
authority referred to in Paragraph (1) may ordeoppo motu, by a reasoned prescription, the
preparation of a draft modification of an effectsgatial-development plan.

(6) (Renumbered from Paragraph (5) and amended\&®5/2003, SG No. 61/2007) The
reasoned prescriptions referred to in Paragraphsaif@ (5), whereby preparation of a draft
modification of the plan, shall suspend the apgilicaof the effective spatial-development plans
within the parts whereto the said prescriptiondyapp

Article 136. (1) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)drag modifications of
spatial-development plans under on the groundsresf¢o in Article 134 (1) and (2) herein shall
be prepared, cleared, announced and enter intot efteording to the procedure established by
Section Il of Chapter Seven herein.

(2) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No.@B!? The clearance requirements
under Article 121 (2) herein shall not apply toftraodifications of spatial-development plans
on the grounds referred to in Article 134 (2) herefi a scope not extending beyond three blocks,
with the exception of the cases referred to in #enand 6 of Article 134 (2) herein, where
immovable cultural property is affected.

(3) (Renumbered from Paragraph (2), SG No. 65/200@) effect of the relevant preceding
spatial-development plan shall be terminated as fitee effective date of the new or modified



spatial-development plan.

(4) (Renumbered from Paragraph (3), SG No. 65/2008pies of any effective
modifications of detailed plans, whereby lot bouea are altered, shall be transmitted to the
Geodesy, Cartography, and Cadastre Agency.

Chapter Eight

DEVELOPMENT-PROJECT DESIGNING AND CONSTRUCTION AUT»RIZATION
Section |

Development-Project Investigation and Designing

Article 137. (Amended, SG No. 43/2002 and SG No. 65/2003) (&pdbding on the
characteristics, significance, complexity and opega risk, construction works shall be
categorized as follows:

1. Category One:

(a) highways and first-class and second-class ro&tise national road network, railroads,
public-transport maritime or river ports and aigprsubways and the facilities thereto
appertaining;

(b) (amended, SG No. 41/2007) physical-infrastmgctuansmission lines and the facilities
thereto appertaining in the sphere of water supglggtricity supply, heat supply, gas supply,
electronic communications and other operations;

(c) construction works required for prevention amdtection of the community against, and
recovery of functional regions from, disasters aoddents;

(d) construction works capable of causing a hamdirdxplosion, of a significant harmful
environmental impact, or of the spread of toxiooxious substances;

(e) hydraulic engineering projects posing a risklobding, including dams of a capacity
exceeding 50 million cubic metres or of a dam welght exceeding 80 metres;

(f) construction works whereat the working procisssninterruptible;
(g9) geohazards-control facilities and stream-bamkt shoreline-stabilization facilities;

(h) electric power plants and heat power plantsa ajenerating capacity exceeding 100
megawatts;

(i) productive enterprises of a capacity exceedf@ job positions and facilities thereto
appertaining;

()) metal-industry and chemical-industry enterpgiseoal mines, ore mines, quarries,
including the liquidation thereof, as well as puotge related to elimination of environmental
damage on the site of impact;



(k) other construction works of national importandesignated by an act of the Council of
Ministers;

(I) (new, SG No. 65/2004) immovable cultural prdgeassigned "world importance" and
"national importance" category;

(m) (renumbered from Letter (I), SG No. 65/2004)eeclopments, remodellings, overhauls
and alteration of the intended purpose of the eaosbn works of this category;

2. Category Two:

(a) third-class roads of the national road netwérki-class and second-class primary street
network and the facilities thereto appertaining;

(b) (amended, SG No. 41/2007) distribution lin@sjlities and devices thereto appertaining
in the sphere of water supply, electricity supplygat supply, gas supply, electronic
communications and other operations;

(c) hydraulic engineering projects, including daohs capacity exceeding 30 million cubic
metres but not exceeding 50 million cubic metre®foa dam wall height exceeding 50 metres
but not exceeding 80 metres;

(d) waste-treatment installations and facilities;

(e) public services buildings and facilities ofagpacity exceeding 1,000 visitor places;

(f) manufacturing buildings of a capacity exceed2®§ job positions but not exceeding 500
job positions and the facilities thereto appertagni

(g) electric power plants and heat power plantsacjenerating capacity exceeding 25
megawatts but not exceeding 100 megawatts;

(h) (new, SG No. 65/2004) immovable cultural propeassigned "local importance"
category;

(i) (renumbered from Letter (h), SG No. 65/2004)aeeclopments, remodellings, overhauls
and alteration of the intended purpose of the eaosbn works of this category;

3. Category Three:

(a) municipal roads, third-class and fourth-classets of the primary street network and the
facilities thereto appertaining;

(b) (amended, SG No. 41/2007) physical-infrastmectalements, hydraulic-engineering,
irrigation andland-reclamation and other netwofésilities and systems not categorized above;



(c) residential and mixed-purpose buildings of ghhiise development; public services
buildings and facilities of a gross floor area ediag 5,000 square metres or of a capacity
exceeding 200 visitor places but not exceedingQLydgitor places;

(d) manufacturing buildings of a capacity exceedifif job positions but not exceeding 200
job positions and the facilities thereto appertagni

(e) electric power plants and heat power planta generating capacity not exceeding 25
megawatts;

(f) parks and gardens of a surface area exceedegtare;

(g) redevelopments, remodellings, overhauls areralon of the intended purpose of the
construction works of this category;

(h) (new, SG No. 41/2007) electronic communicatioesnvorks and facilities, constructed
of a trunk type at a national level;

4. Category Four:

(a) private roads, fifth-class and sixth-classetgeof the secondary street network and the
facilities thereto appertaining;

(b) residential and mixed-purpose buildings of adime high rise development; public
services buildings and facilities of a gross fl@ea exceeding 1,000 square metres but not
exceeding 5,000 square metres or of a capacityedxkug 100 visitor places but not exceeding
200 visitor places;

(c) manufacturing buildings of a capacity exceed@gob positions but not exceeding 100
job positions and the facilities thereto appertagni

(d) parks, gardens and greenspaces of a surfaz@arexceeding 1 hectare;

(e) redevelopments, remodellings, overhauls aretaion of the intended purpose of the
construction works of this category;

(f) interior remodelings of Category One to Fouildings whereby the structure thereof is
not affected,;

(9) (new, SG No. 41/2007) electronic communicatioesnvorks and facilities, constructed
in urbanized areas with high-rise and medium-resestbpment;

5. Category Five:
(a) residential and mixed-purpose buildings of a-tse development, country-house

buildings, public services buildings and facilitigisa gross floor area not exceeding 1,000 square
metres or a capacity not exceeding 100 visitorgdac



(b) manufacturing buildings of a capacity not extieg 50 job positions and the facilities
thereto appertaining;

(c) accessory-development construction works dtieem such covered under Category Six;

(d) redevelopments, remodellings, overhauls areralon of the intended purpose of the
construction works of this category;

(e) (new, SG No. 41/2007) electronic communicatioasvorks and facilities, constructed
in urbanized areas with low-rise development.

6. Category Six: the construction works coveredenrftticle 54 (1) and (4) and Article 147
herein.

(2) The nomenclature of the types of constructimrks by individual category shall be
established by an ordinance of the Minister of Begi Development and Public Works.

(3) Where preparation of development-project desiganstitutes a public procurement
within the meaning given by the Public Procureméct, the said preparation shall be awarded
according to the procedure established by theAetd

(4) (Amended, SG No. 37/2006) Preparation of dgwalent-project designs shall be
assigned according to the procedure establisheleblublic Procurement Act.

(5) (Repealed, SG No. 37/2006).

Article 138. (Amended, SG No. 65/2003) The contracting authariay commission pre-
design (pre-development) investigations and devety of dimensions, areas and volumes for
determination of the sitting of the project, prayiregulatory permissibility, the appropriateness
of the development-project concept, as well as c¢latnpn of terms of reference for preparation
of a development-project design.

Article 139. (1) Development-project designs may be prepardldariollowing phases:

1. conceptual design;

2. schematic design;

3. working design (working drawings and details).

(2) (Amended, SG No. 65/2003) The producing enditall have discretion as to which
phases or parts of development-project designsdfteentity shall contract in accordance with
the specifics of the projects for successful immatation of the development-project intention.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) All parts of the depeent project designs (graphical and
textual) shall be signed by the designer, by theg@ewho performed the conformity assessment,

by the contracting authority and by a design ergjinpossessing full licensed designer
qualifications in respect of the structural parhene the conformity assessment has not been



performed by a consultant.
(4) (Supplemented, SG No. 20/2003, repealed, SGH@003).

(5) The Minister of Regional Development and Puliliorks shall issue an ordinance on the
scope and contents of development project designs.

Article 140. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The contracting awiyh or a person
authorized thereby may request a design permitegigh permit shall be issued by the Chief
Architect of the municipality within fourteen dagfter receipt of the application.

(2) A design permit shall be a copy (excerpt) of edfective detailed plan of a scope
extending to the lot and the adjoining lots, intivg the existing buildings and structures within
the said lot and within the adjoining lots, andhwituilding development lines and permissible
heights, building-development density and intenaitg other requirements, if any, as well as the
permissible deviations under Article 36 herein tigld thereon.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2004, amended andesuppted, SG No. 61/2007) Issuance
of a design permit shall be mandatory for any aoietibn works referred to in Article 12 (3),
Article 41 (2), Articles 50, 51, 58, 59, Article 336) and Article 134 (6) herein, as well as for
any works which are immovable cultural property.

(4) In nucleated settlements and parts thereof wasitteffective regulation plan, designated
for low-rise residential development, developmegnmteject designing may commence on the
basis of a design permit indicating the requireméat building development in conformity with
the effective standard specifications, provided: tine building-development character is not
altered and solely upon detached and attached a@weht between two properties. Approval of
a building-development plan shall not be requi@dauthorization of construction.

(5) A design permit shall not be issued for phylsiciiastructure projects.

(6) (Amended and supplemented, SG No. 33/2008)ddsegn permit for special-purpose
installations related to national defence and sgcahall be issued by the Minister of Defence,
by the Minister of Interior, or by the Chairpersohthe State Agency for National Security
within seven days after receipt of the application.

Section Il

Clearance and Approval of Development-Project Desig
Article 141. (1) (Amended, SG No. 65/2003) A conceptual develept- project design
shall be subject to clearance with the Chief Arattipf the municipality.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Any conceptual dgwelent project design for
construction works financed in whole or in part lwigxecutive budget resources shall be
considered by the administrative-regional experrfdoor by the National Expert Board. The
decisions of the expert board shall be mandataryhi® participants in construction.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Clearance of a cdne¢mlevelopment- project design
may be refused solely on grounds of legal non-comty.



(4) (Amended, SG No. 65/2003) Conceptual developperject designs for special-
purpose installations related to national defenod aecurity shall be subject to expert
examination by the specialized expert board redetwan Article 3 (3) herein.

(5) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No. @B? Conceptual development-
project designs for special-purpose installaticlated to national defence and security shall be
cleared with the Minister of Defence, with the Mit@r of Interior, or with the Chairperson of the
State Agency for National Security, as the case b&yafter consideration of the design by the
specialized expert board referred to in Articl&Bl{erein.

(6) (Renumbered from Paragraph (5), SG No. 65/2093) conceptual development-
project design for physical-infrastructure projeotsa scope and importance extending beyond a
single municipality shall be cleared with the RegibGovernor after the said design is adopted
by the administrative-regional expert board, angl sunch designs for projects of a scope and
importance extending beyond a single administratiggion and for projects of national
importance shall be cleared with the Minister ogReal Development and Public Works after
adoption of the design by the National Expert Board

(7) (New, SG No. 61/2007) Any conceptual developnprnject design for immovable
cultural property and for construction works withiite boundaries and protection zones of such
property shall be cleared with the National Ins&éitaf Monuments of Culture under the terms and
according to the procedure established by Arti@® (6) herein.

(8) (Renumbered from Paragraph (6), SG No. 65/2808plemented, SG No. 65/2004,
renumbered from Paragraph (7), SG No. 61/2007)rétea of a conceptual design shall be
effected within one month after receipt of a wnttequest, and in the cases referred to in Article
142 (2) herein, within seven days.

(9) (Renumbered from Paragraph (7), SG No. 65/2(8)ymbered from Paragraph (8), SG
No. 61/2007) Clearance of a conceptual design Sleatjrounds to proceed with the designing in
the succeeding phases.

Article 142. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Development-progeagigns shall be subject
to clearance approval and shall be grounds foarsseliof a building permit.

(2) A development-project design may be groundsidsuance of a building permit if an
advance assessment has been performed in respthet ®did design as to conformity with the
projections of the detailed plan, with the spatial-elopment rules and standard specifications,
with the requirements to construction works accwydio the statutory instruments as to
functionality, vehicular traffic accessibility, einonmental protection and health protection, as
well as to the harmony between the separate patteealesign, and has been approved by the
authority under Article 145 herein. In such cast#se approved conceptual design shall
furthermore serve for the award of a constructiamrkaunder the Public Procurement Act. The
succeeding design phases shall be approved whitestrogtion is in progress prior to
performance of the relevant building and erecticorks and shall be subject to assessment
according to the requirements covered under Pgrhdf.



(3) Regarding elements of transport technical stftecture it shall be permitted that the
technical or development-project design be conettléry the expert board simultaneously with
the acceptance of the parcelling plan, the builgiegnmit being issued after the plan comes into
force.

(4) All parts of investment-project designs tha grounds for the issue of a building permit
shall be assessed regarding their accordance lvatbdsential requirements to construction.

(5) Any such assessment shall comprehend exammfaticconformity with:

1. the projections of the detailed plan;

2. the spatial-development rules and standard fpeg@ns;

3. the requirements under Article 169 (1) herein;

4. the harmony between the parts of the design;

5. the completeness and the structural confornfitg@engineering calculations;

6. the requirements as to the mechanism, safe togreie@nd technical surveillance of high-
risk facilities, if the project contains any sueltifities;

7. the specific requirements to particular typesasfstruction works according to a statutory
instrument, if the project contains any such carwton works.

(6) Conformity shall be assessed:
1. through adoption by an expert board of the appgpadministration;

2. as an integrated report compiled by a licensatsuting firm not connected with the
designer, which shall be mandatory in respect adé@ay One and Two projects and optional, at
the discretion of the contracting authority, inpest of any lower category projects;

3. (repealed, SG No. 65/2004);
4. (repealed, SG No. 65/2004).

(7) Apart from issuance of a building permit, anpegved schematic design may
furthermore serve for the award of a constructienkwnder the Public Procurement Act.

(8) Conformity assessment of the structural parde¥elopment project designs in the
phases of schematic and working design shall bloipeed under a separate contract with the
contracting authority by natural persons exercisi@chnical control over the structural part,
included in a list prepared and updated annualltheyChamber of Development-Project Design
Engineers, which shall be promulgated in the Ststeette.

Article 143. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Development-projegigns shall be cleared



and approved on the basis of a submission of:

1. assessment of the conformity of the design pkant specifications with the essential
requirements to the construction work;

2. (amended, SG No. 82/2006) a favourable opiniprine fire safety and protection of
population authorities, applicable to Category @né Two construction works;

3. tentative agreements with the utility companies coupling with the physical-
infrastructure networks.

4. (new, SG No. 77/2005) opinion of the Minister Bfivironment and Water for the
construction of sites, the building of which re@gira permit pursuant to Article 104 (1) of the
Environment Protection Act.

5. (new, SG No. 61/2007) clearance with the Nationstitute of Monuments of Culture
under the terms and according to the proceduréblesiad by Article 125 (5) herein, applicable
to immovable cultural property and to constructworks within the boundaries and protection
zones thereof.

(2) Fees for clearance and approval of developmmject designs shall be paid under the
Stamp Duty Act and the Local Taxes and Fees Act.

(3) (Repealed, SG No. 65/2004).

Article 144. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Any developmentgubgesigns, which serve
as grounds for the issuance of a building perrhallde approved acting on a written application
by the contracting authority and after submissibn o

1. documentary proofs of title and, applicable toildings of housing development
cooperatives, an effective resolution of the gdnaeseting on adoption of the design;

2. (supplemented, SG No. 61/2007) a design pemmiie cases referred to in Article 12 (3),
Article 41 (2), Articles 50, 51, 58, 59, Article 336) and Article 134 (6) herein;

3. three copies of the development-project desiga scope and contents specified in the
ordinance referred to in Article 139 (5) herein;

4. (amended, SG No. 77/2005) the administrative adtich, depending on the type and
scope of construction, are required as a prerdqusi permission of construction pursuant to the
Environment Protection Act or a special law;

5. (amended, SG No. 65/2004) a conformity assedspnepared according to the procedure
established by Article 142 (6) herein.

6. (new, SG No. 65/2006) a permit to build a gromatdr extraction facility and/or to
extract groundwater, and/or to discharge wasterwetgued according to the procedure and the
in the cases, for which respective provisions aaelerin the Water Act.



(2) The conditions for use of water for drinkingamufacturing and fire-protection purposes,
for release of waste water, for use of electric @wor communication links, for heat supply and
for gas supply shall be ensured by the organizatmoviding public services, under the terms
and according to the procedure established by aip&eitutes.

(3) Development-project designs shall be approvedpproval shall be refused by the
authority under Article 145 herein:

1. (amended, SG No. 65/2004) where conformity leeshtassessed under Iltem 2 of Article
142 (6) herein: within seven days after submissioany such designs;

2. (amended, SG No. 65/2004) where conformity lesnkassessed under Item 1 of Article
142 (6) herein: within one month after submissibary such designs.

Article 145. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Schematic or workilegelopment-project
designs shall be cleared with and approved by thief@Grchitect of the municipality (or ward).
Clearance of development-project designs shallisbits examination of the conformity of the
said designs with the projections of the detaillesh @nd with the building-development rules and
standard specifications.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003, SG No. 33/20@8hematic and working
development-project designs for physical-infragiie projects of a scope and importance
extending beyond a single municipality shall beraped by the Regional Governor, and such
designs for works of a scope and importance extgniodeyond a single administrative region and
for works of national importance shall be approbgdhe Minister of Regional Development and
Public Works. Schematic and working developmenjgmto designs for special-purpose
installations related to national defence and sgcehall be cleared with and approved by the
Minister of Defence, the Minister of Interior, dret Chairperson of the State Agency for National
Security, as the case may be.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2003, SG No. 33/2088) parts of the approved
development-project designs shall be stamped \Wwihseal of the municipal administration, the
administrative-regional administration, or the Mimny of Regional Development and Public
Works, and in respect of special-purpose instaltatirelated to national defence and security,
with the seal of the Ministry of Defence, of theriitry of Interior, or of the State Agency for
National Security, as the case may be.

(4) (Amended, SG No. 65/2003) Should the contrgcéinthority fail to request the grant of
a building permit within one year after approvaltibé development-project designs, the design
shall lose legal effect.

(5) (Supplemented, SG No. 65/2003) Where the amgralevelopment- project designs
where from the construction work has been exechtea been lost, the said designs shall be
restored by the owner through a survey developmpmject design of the performed
construction work and submission of documents re€eto in Items 1, 2, 3 and 5 of Article 144
(1) and in Article 144 (2) herein. Any such sungsign shall be approved by the authority
competent to approve the development-project ddsigtie construction work, upon submission



of the building permit or of other documents conmgreded in the construction file as issued.

Article 146. (Amended and supplemented, SG No. 65/2003, amerg@dNo. 61/2007)
Approval of a development-project design may beiatersolely on grounds of legal non-
conformity, citing a specific reasoning. The coatirag authority shall be notified in writing
according to the procedure established by the Adtnative Procedure Code of a refusal to
approve a development- project design. Any suahsedfshall be appealable before the authority
referred to in Article 216 (2) herein within fouete days after communication of the issuance of
the said refusal.

Article 147. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Approval ofed@wment-design project
shall not be required for the issuance of a buggiarmit for:

1. (amended, SG No. 65/2003) farm structures irgénfor agricultural purpose and the
accessory-development construction works covereteuArticle 44 and under Article 46 (1)
herein, save as otherwise provided by a Municifalr€il resolution;

2. (amended and supplemented, SG No. 65/2003)llaigia of utility-service systems,
facilities and fixtures, with the exception of higkk equipment subject to technical surveillance
by the Directorate General of State Technical Stup@n Inspectorate;

3. greenhouses of a floor space not exceeding Qi&rs metres;

4. pools of a cubic content not exceeding 100 caigtres in fenced lots;

5. retaining walls of a height not exceeding 2 e®tbove the level of the ground adjoining
the base thereof, where not a component of trahppajects;

6. (amended, SG No. 65/2003) repair of physicabstfucture elements;

7. fences, garden and park furnishings of a hengiitexceeding 2. 20 metres above the
adjoining ground;

8. excavations and embankments of a depth or hamhexceeding 1 metre and of an area
not exceeding 30 square metres;

9. pneumatic (air-supported) warehouses or coaadloor space not exceeding 100 square
metres;

10. (amended, SG No. 65/2003) the construction svodvered under Article 55 herein;
11. (amended, SG No. 65/2003, supplemented, SGHMR004, repealed, SG No. 61/2007);

12. glazing of balconies and loggias, with the @tiom of such facing the primary street
network;

13. (repealed, SG No. 65/2003).

(2) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) Amiop of a structural engineer with



directions for execution shall be presented in eespf any construction work referred to in
Items 1, 3, 5, 7 and 12 of Paragraph (1).

(3) (New, SG No. 61/2007) The provisions of Parpgrél) shall not apply to immovable
cultural property and to any works within the boanes and protection zones thereof.
Section 1l

Construction Authorization
Article 148. (1) Construction works may be performed solelguthorized according to this
Act.

(2) A building permit shall be issued by the Chéethitect of the municipality, and in the
cities subdivided into wards, subject to a Muniti@auncil resolution, by the Chief Architect of
the ward.

(3) (Supplemented, SG No. 65/2003, SG No. 33/2008)uilding permit for physical-
infrastructure works of a scope and importancerehteg) beyond a single municipality shall be
issued by the Regional Governor, and such a pefonitvorks of a scope and importance
extending beyond a single administrative region fomdvorks of national importance shall be
issued by the Minister of Regional Development d&hdblic Works. A building permit for
special-purpose installations related to nationefledce and security shall be issued by the
Minister of Defence, by the Minister of Interior; by the Chairperson of the State Agency for
National Security, as the case may be.

(4) (Amended, SG No. 65/2003, supplemented, SG6l2007) A building permit shall be
issued to the contracting authority on the basisaaf approved schematic or working
development-project design, where such shall beimed; It shall be permissible to issue a
building permit on the basis of an approved coneaptiesign referred to in Article 142 (2)
herein. Any such building permit shall be issuethudtaneously with the approval of the
development-project design, where so requesteldarapplication. A building permit for works
within protected cultural and historical heritageas shall be issued after clearance with the
National Institute of Monuments of Culture undee tterms and according to the procedure
established by Article 125 (5) herein. A buildingrmit shall be issued within seven days after
receipt of a written application, where there isapproved development- project design.

(5) A building permit for a co-owned property shiadl issued in compliance with the terms
and the procedure established by Article 183 herein

(6) In an emergency, building permits for geohagabtection projects may be issued, as
an exception, on the basis of partial working desig

(7) A building permit for a new construction worktkan a corporeal immovable wherein an
illegal construction work exists shall not be is$te the person who or which has performed the
illegal construction work until the said projectrésnoved or legalized.

(8) The approved development-project design, whaoh shall be required, shall constitute
an integral part of the building permit.



(9) A building permit shall record all grounds @fct and law for the issuance thereof, the
terms and conditions for execution of the constouctvork, including utilization of the humus
layer of earth and removal of buildings without Iding-development mode or preservation of
such buildings within a specified period of timgilcompletion of the construction work.

(10) In cases where water supply of the projeamfan own water source is projected, a
building permit shall be issued in compliance with provisions of the Water Act.

(11) (New, SG No. 65/2006) The building permit $hal issued according to the bans under
Article 118a, Paragraph 1, ltem 4, and Article 18b&he Water Act, and the requirements under
Article 125 of the same act.

(12) (New, SG No. 61/2007) The municipal amenitgrping authorities shall prepare
written statements ascertaining the tree vegetatiar to commencement and after completion
of the construction. The building permit shall Bsued after the issuance of a permit to remove
the tree vegetation affected by the constructiodeunterms and according to a procedure
established by Article 62 (10) herein.

Article 149. (Amended, SG No. 65/2003) (1) (Amended, SG No2®17) Any building
permit, issued by the Chief Architect of the mupaity (or borough), or any refusal to issue
such a permit shall be communicated to the intedeptirties under the terms and according to
the procedure established by the Administrativec@dare Code. Issuance may be denied solely
on grounds of legal non-conformity, citing a spiecieéasoning.

(2) Interested parties for the purposes of Pardg¢apshall be:

1. in the cases of a new construction work, extapdir heightening of a pre-existing
construction work: the contracting authority, theners and the holders of limited real rights to
the lot, the person enjoying a right to build irotrer's property by virtue of a special statute;

2. in the cases of remodelling and alteration & thtended purpose of a pre-existing
project: the persons referred to in Article 3848y (4) and Article 39 (2) herein;

3. in the cases referred to in Article 185 (1) &2pherein: the owners and the holders of
limited real rights in the building, or the ownénghe condominium project, as the case may be.

(3) A building permit, together with the approveslvdlopment project design, or a refusal to
issue such a permit shall be appealable by theested parties as to legal conformity before the
Chief of the Regional Office of the National Comstion Control Directorate within fourteen
days after communication of the issuance of thpa&s/e act.

(4) Any building permit issued together with thevelepment project designs approved by
the Minister of Regional Development and Public Wéoor by a Regional Governor, or any
refusal to issue such a design (sic, must be pesiméll be communicated to interested parties by
means of a notice promulgated in the State Gazittg.such building permit or any refusal to
issue such a permit, as the case may be, shappgmakble before the Supreme Administrative
Court within fourteen days after the promulgatibareof.



(5) The authorities issuing building permits shatify in writing the competent Regional
Offices of the National Construction Control Directte of any building permits issued thereby
and shall transmit copies of any such permits wilgven days after issuance.

Article 150. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Acting on a reasoneguest by the
contracting authority, the municipality mayor, tRegional Governor or the Minister of Regional
Development and Public Works, as the case maydwd acting within the competence vested
therein, may authorize the preparation of an irgesgr development-initiative design.

(2) An integrated development-initiative designlsbansist of the following self-contained
constituent parts:

1. a draft detailed plan, including a working spltlevelopment plan, where such shall be
necessary;

2. (amended, SG No. 65/2003) a development-prdgsign.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) The parts of an natiegl development-initiative design
shall be approved simultaneously with the issuan€ea building permit and shall be
communicated according to the procedure establibigtticle 130 herein.

(4) (Amended, SG No. 65/2003) A 30 per cent suighdee shall be due separately for
approval of the parts of an integrated developnmatigtive design referred to in Paragraph (3)
and for issuance of a building permit.

(5) The term of validity of an integrated developaitiative design shall be two years
reckoned from the date of issuance of the lastdimgl permit act, unless the effect of the said
design be suspended by the court or for anothepetiimg reason.

Article 151. (1) (Amended, SG No. 65/2003, Previous Article 1SG No. 61/2007) No
building permit shall be required for:

1. exterior and interior painting of buildings astductures;

2. replacement of roof covering materials;

3. interior remodellings whereby:

(a) the structure of the building is not affected;

(b) existing walls are not removed, relocated @albhed, where any such action shall affect
the structure of the building;

(c) the intended purpose of the premises and #misltherein are not altered;
4. routine repair of buildings, structures, fa@tand utility- service systems;

5. routine repair of the physical-infrastructureraénts covered under Article 64 (1) herein,



whereby the route and the technical parametersaraltered;
6. routine repair of roads, whereby the structdréhe roadway is not altered;
7. monuments, tomb stones and crosses of a heaglekoeeding 3 metres;
8. (supplemented, SG No. 65/2004, repealed, SGNA007).

(2) (New, SG No. 61/2007) In works which are monateef culture, the activities covered
under Paragraph (1) shall be performed after atearavith the National Institute of Monuments
of Culture under the terms and according to thegutare established by Article 125 (5) herein.

Article 152. (1) A building permit shall be issued for the emttonstruction work.

(2) A building permit may furthermore be issued $@parate stages (parts)of construction
works which may be executed and used independantlyin respect of residential buildings, for
separate stories of a building, subject to the itmmd that space arrangement and facade
arrangement be completed at each construction phase

Article 153. (1) (Amended, SG No. 65/2003) In the cases whegpeoral of a development-
project design is not required, a building perrhilsbe issued solely on the basis of the request
for a permit and a documentary proof of title, afraated building right, or of a right to build in
another's property by virtue of a special statAtey such building permit shall state the types of
building and erection works to be executed. In eespf structures and facilities covered under
Article 147 (1) herein, a ground plat indicatingilding-development lines, separations and
heights shall be attached to the building permit.

(2) A building permit shall lose legal effect urdesonstruction has commenced within three
years after the issuance of the said permit orssnlee rough construction work, including the
roof of the building, has been completed withirefiyears after the issuance of the said permit.
Any such failure shall be ascertained in writingtbg authority issuing the building permit.

(3) Construction works in respect of which the 8ing permit has lost legal effect within
the meaning given by Paragraph (2) may be implesdeafter re-certification of the building
permit. Unless the building permit is re-certifieithin one year, the approved design shall lose
legal effect.

(4) Upon re-certification of a building permit ihea cases under Paragraphs (2) and (3), 50
per cent of the fee provided for according to tle@dard procedure shall be charged.

Article 154. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Upon change of tbeelbpment-project
intention after the issuance of a building permaely immaterial deviations from the approved
development project design shall be permissible.

(2) Material deviations from the approved developty@oject design shall be any
deviations which:

1. conflict with the projections of the effectivetdiled plan;

2. conflict with the requirements for constructionspecial planning-protection areas or in



preventive planning-protection mode areas;
3. are incompatible with the intended purpose efgpatial development area;

4. conflict with the construction rules and stawdaspecifications, the technical,
technological, sanitation, hygiene and fire-pratectequirements;

5. alter the building structure and the type ofdtractural elements and/or loads;

6. conflict with the projections of the design,eaihg the intended purpose of works,
removing or altering materially common parts of te@struction work;

7. alter the type and location of shared wiring gidmbing systems and fixtures in
buildings and structures;

8. alter the type, elevation, location and routetrainsmission and delivery lines and
facilities to urbanized territories and of physig#trastructure public networks and facilities and
of the waste-treatment installations and facilities

(3) Immaterial deviations from the approved deveiept-project design shall be any
deviations other than those covered under Parag@ph

(4) After issuance of a building permit, any mochtfions of the approved development-
project design within the scope of the materialiagons referred to in Items 1, 2, 3 and 4 of
Paragraph (2) shall be impermissible.

(5) After issuance of a building permit, any mochtfions of the approved development-
project design within the scope of the materialiggons referred to in Items 5, 6, 7 and 8 of
Paragraph (2) shall be admitted at a request ofctrgracting authority accompanied by a
notarized consent of the interested parties covenelér Article 149 (2) herein on the basis of an
approved development-project design attached tobin&ling permit as issued. Any such
modifications shall be recorded in the buildingmiras issued by means of a note and shall be
admitted prior to the implementation thereof.

Article 155. (1) The original of the building permit shall bebsnitted into the indefinite
custody of the records of the municipal adminigtra{or ward administration).

(2) In respect of any physical-infrastructure pobjeeferred to in Article 148 (3) herein, the
original of the building permit shall be submittedo the custody of the issuing authority, and
copies of the said building permit shall be trantedi for observance and custody to the
competent municipal administration (or ward adntraison).

(3) A certified copy of the approved developmerdjpct (executive) design shall be
attached to the building permit.

Article 156. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Building permitsssied, together with the
approved development-project designs, as well ddibg partners in the cases where approval
of development-project designs is not required, iayevoked solely on grounds of legal non-
conformity, acting on an appeal lodged by the eded party within the time limit referred to in



Article 149 (3) herein or upon self-initiated exauaiion by the authorities of the National
Construction Control Directorate within seven dafter notification of the said authorities
according to the procedure established by Artid@ (5) herein. Any effective building permits
shall be irrevocable.

(2) (Repealed, SG No. 65/2003).

(3) (Repealed, SG No. 65/2003).
PART THREE

CONSTRUCTION
Chapter Nine

COMMENCEMENT OF CONSTRUCTION AND  RELATIONSHIPS IN
CONSTRUCTION

PROCESS
Section |

Construction Site Opening and Building Line andviateon Marking

Article 157. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Constructiomllstbe deemed
commenced conforming to the building permit as essas from the day of drawing up of a
memorandum on the opening of a construction si#¢ @m marking of a building line and
elevation or, where no such memorandum is requiedirom the date of certification of the
order record book.

(2) (Amended, SG No. 65/2003, supplemented, SG NB/2005, SG No. 108/2006,
effective 3.01.2008, SG No. 33/2008) The opening @onstruction site and the marking of a
building line and elevation shall be performedhiére is an effective building permit and in the
presence of officials under Article 223 (2) herdy the person exercising construction
supervision in respect of the work or by the siayger in respect of Category Five construction
works, and, in respect of special-purpose instatliatrelated to national defence and security, by
the Minister of Defence, by the Minister of Intati@r by the Chairperson of the State Agency
for National Security, as the case may be, or bgqres authorized thereby. The opening of a
construction site and the marking of a buildingland elevation, as well as the certification of
the order record book, shall be performed presentdty the contracting authority of a contract
for execution of the construction work with a deysr recorded in the Central Register of
Professional Developers, unless the constructiork vgoof a category for which recording of the
developer in the said register is not required.

(3) (Repealed, SG No. 65/2003).

(4) A memorandum shall be drawn up on the openinth@ construction site and on the
marking of the building line and elevation, indiogtthe regulation benchmarks and the datum
levels. Any such memorandum shall record the measto ensure occupational health and
safety, traffic safety, and preservation of adjadmnldings, pre-existing buildings, networks and
facilities in the property, which shall be presehe the course of construction and thereafter, as



well as the large-sized tree vegetation which issabject to removal.

(5) (Supplemented, SG No. 65/2003, amended andesuppted, SG No. 76/2005) Absent
a technically feasible alternative, parts of pavetsiepublic open spaces, as well as parts of
roadways may be used temporarily as constructies snder terms and according to a procedure
established by a Municipal Council ordinance and the development-project design.
Construction sites shall be fenced off by meangeafporary fences at the direction of the
municipal administration (or ward administratioapyd signs stating the authorized construction
work with data about the developer, the personaesiag construction supervision and other
relevant information shall be placed.

Article 158. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The memorandum @ dpening of a
construction site and on marking of a building liawed elevation shall be submitted into the
indefinite custody of the records of the administra which has issued the building permit. A
transcript of the said memorandum shall remairhéndustody of the contracting authority or of
the person exercising construction supervision.

(2) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 103/2005, kmpented, SG No. 33/2008) Within
three days after the drafting of the memorandurarredl to in Paragraph (1) or, where no such
memorandum is required, prior to commencement ef dbnstruction, the person exercising
construction supervision, or the site manager fateGory Five construction works, shall certify
the order record book of the construction work ahdll notify in writing the municipality, the
specialized control authorities and the Regiondic®fof the National Construction Control
Directorate within seven days after such certifaratin the cases where the building permit has
been issued by the Regional Governor or by the st&niof Regional Development and Public
Works, the order record book shall be certifiedhy National Construction Control Directorate.
In respect of special-purpose installations relatedational defence and security, the order
record book shall be certified by officials desitguhby the Minister of Defence, by the Minister
of Interior, or by the Chairperson of the State Agefor National Security, as the case may be.

Article 159. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Upon reaching thsigie elevations of
footing course, base course, coping (eaves) coamseridge course in respect of buildings
(respectively, at footing course elevation, prmicbvering any newly constructed or remodelled
underground lines and facilities with backfill afat survey in the selective maps and registers,
design levelling with restored or executed surfgkinthe person exercising construction
supervision, or the site manager of Category Faestruction works, shall be obligated, prior to
authorizing execution of the succeeding building arection works, to conduct an examination
and to ascertain the conformity of the constructiank with the development-project designs as
approved, the building permit and the memorandumthen marking of a building line and
elevation, with the geological engineer who perfednthe subsurface investigation and the
designer of the structural part being mandatonigspnt at footing course elevation.

(2) The person exercising construction supervismnthe site manager of Category Five
construction works, shall record the result of themination conduction upon reaching the
elevations controlled in the memorandum on the mgrkf a building line and elevation, noting
inter alia that the underground lines and facsitswere recorded in the selective maps and
registers before being covered with backfill, ardhlkstransmit a certified copy of the said
memorandum to the municipality (or ward) withingardays.



(3) Within three days after completion of the bingland erection works on the foundations
of the construction work, an official of the mumal administration (or ward administration),
acting at the request of the person exercisingtoeet®n supervision, or of the site manager of
Category Five construction works, shall conducteaamination to ascertain the conformity of
the construction work with the construction fileissued and as to whether the detailed plan has
been applied in respect of the building development

(4) Should the examination of the design elevatioeached ascertain any material
deviations from the construction file, the persaxereising construction supervision shall
suspend the construction by an order which the gaision shall enter into the record order book
of the construction work and shall draft a memotendn the deviations ascertained which the
said person and shall transmit to the Regionalc®ffof the National Construction Control
Directorate within three days.

(5) (Supplemented, SG No. 33/2008) In respect etigp-purpose installations related to
national defence and security, the actions covaretér Paragraph (1) to (4) shall be performed
by persons designated by the Minister of Defenge,th® Minister of Interior, or by the
Chairperson of the State Agency for National Seguais the case may be.

Section I

Participants in Construction and Relationships betwThem

Article 160. (Amended, SG No. 43/2002 and SG No. 65/2003) PBrticipants in the
construction process" shall be the contracting aitth the developer, the designer, the
consultant, the natural person exercising constmu&upervision over the structural part, the site
manager and the supplier of machinery, plant andgss equipment.

(2) The relationships of the participants in comstion shall be regulated by written
contracts.

(3) To ensure the normal functioning and use of gleted construction projects and to
remedy latent defects after acceptance and conuniagi (commencement of use) of any such
projects, minimum warranty periods for executedldng and erection works, facilities and
construction projects shall be fixed by an ordireaatthe Minister of Regional Development and
Public Works.

(4) The warranty periods for executed building aeckection works, facilities and
construction projects shall be fixed by the corntilaetween the contracting authority and the
contractor for the relevant construction projechyAsuch periods may not be shorter than the
minimum periods fixed by the ordinance referrecht®aragraph (3).

(5) The warranty periods shall begin to run as frbra day of commissioning of the
construction project.

Article 161. (1) (Amended, SG No. 65/2003) "Contracting autiydrshall be the owner of
the property, the person in favour whereof a righbuild in another's property has been created,
or the person enjoying a right to build in anothgroperty by virtue of a special statute. The
contracting authority or a person thereby authdrigball ensure everything necessary for the
commencement of construction.



(2) (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 162. (Amended, SG No. 65/2003) (1) "Designer" shalbb®atural or a legal person
whereof the members include natural persons pasgeshe requisite licensed designer
gualifications.

(2) The terms and a procedure for exercise of desigupervision in the course of
construction shall be established by a contrastden the contracting authority and the designer.
Designer supervision over the structural part shallmandatory for all construction works of
Category One to Category Five inclusive.

(3) The prescriptions of the designer, relatecheodopyright thereof, as to strict compliance
with the development-project design as thereby amesy shall be entered into the order record
book and shall be mandatory for the remaining pi@dints in construction.

(4) (Repealed, SG No. 103/2005).

Article 163. (Amended, SG No. 65/2003) (1) "Developer" shallabeatural person a legal
person whereof the members include natural perpossessing the requisite licensed technical
qualifications.

(2) The developer shall be responsible for:

1. execution of the construction work in accordawdd the construction file as issued and
with the requirements of Article 169 (1) hereinwadl as with the rules for execution of building
and erection works and of the measures for pratecof human life and health on the
construction site;

2. execution of the building and erection works Eyng materials, manufactures, products
and other such conforming to the essential requergsito construction works;

3. custody of the executive documents and the paépa thereof, where this is assigned by
the contracting authority, as well as custody efdther technical documents on execution of the
construction work;

4. custody and submission, upon request, to aaoadthority of the construction file and
the order record book of the construction work mefe: to in Article 170 (3) herein.

(3) The developer shall incur pecuniary liabilityr fany detriment inflicted and lost profit
sustained through a culpable act or omission tliereo

(4) The developer may subcontract the performarfcpadicular types of building and
erection works or of parts (stages) of the consitvaavork.

Article 163a. (New, SG No. 65/2003) (1) (New, SG No. 108/2006¢ builder shall be
obliged to appoint technically qualified personsl@mnlabour contracts to carry out the technical
supervision of the construction works.

(2) (New, SG No. 108/2006) Technically qualifiedsmns shall be considered to be those



who hold a diploma issued by an accredited highacation establishment with the qualification
"construction engineer", "engineer" or "archite@s, well as persons who have completed high
school education with a four-year training courad professional qualifications acquired in the

fields of "architecture and construction" and "evagiring technology".

(3) (New, SG No. 108/2006) Apart from the casepuddted in para. 2, technical
gualifications may be recognized of a foreign peraader conditions of mutuality established
for each particular case when he or she holdslard@legalized in accordance with the relevant
procedures and when he or she meets the requireseiut in this act.

(4) (Renumbered from Paragrapf 1 and supplemei@€dNo. 108/2006) "Site manager"
shall be a civil engineer or a civil engineeringisgant who shall direct the building works. Other
technically qualified persons under para. 2 mayoper specialized technical supervision of
specific construction and assembly works in acawmdawith their specialization and level of
education and qualifications.

(5) (Renumbered from Paragrapf 2, SG No. 108/2006gre the construction work is
executed by the contracting authority, the saidtre@ting authority shall be obligated to make
arrangements for a site manager. In such a casesitt manager shall incur liability for
compliance with the requirements covered underckrtl63 (2) herein.

Article 164. (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 165. (Amended, SG No. 65/2003) The contracting autiariny commission the
supply and installation of the process equipmemt atlity-service system equipment of the
construction work to a supplier. Any such suppdieall be responsible for the quality and prompt
execution of the said supply and installation, afl as for the related acceptance trials.

(Section Ill Construction Supervision)

(Heading repealed, SG No. 65/2003)
Article 166. (Amended, SG No. 20/2003 and SG No. 65/2003) (1}H@ basis of a written
contract with the contracting authority, the coleso:

1. shall perform conformity assessment of the dsweaknt project designs and/or shall
exercise construction supervision;

2. may conduct pre-development studies, preparatitine design process and coordination
of the construction process until commissioninghef construction work.

(2) The Minister of Regional Development and Publorks shall issue a licence for
practice of the activity referred to in Item 1 o&rBgraph (1) under terms and according to a
procedure established by a Council of Ministersraxice.

(3) The consultant may not conclude a constructgupervision contract for any
construction works in respect of which the saidstdtant or any natural persons hired thereby
under an employment relationship are developergoarguppliers of machinery, plant and
process equipment, as well as persons connecteewttie within the meaning given by the
Commerce Act.



(4) The consultant may not conclude a contractémformity assessment of the design for
any construction works in respect of which the szedisultant or any natural persons hired
thereby under an employment relationship are dessgand/or developers, and/or suppliers of
machinery, plant and process equipment, as welbeasons connected therewith within the
meaning given by the Commercial Code.

(5) A fee shall be paid for the issuance of a lieereferred to in Paragraph (1) according to
a rate schedule adopted by the Council of Ministers

(6) (Amended and supplemented, SG No. 33/2008)ebpect of any special-purpose
installations of the Ministry of Defence, the Mitmgs of Interior and the State Agency for
National Security, whereon the information conséitua state secret within the meaning given by
the Classified Information Protection Act, the comfity assessment shall be performed by
experts appointed by an order of the competentste@nor of the Chairperson of the Agency.

Article 167. (Amended, SG No. 20/2003 and SG No. 65/2003) (igilHity for the
issuance of a licence for practice of the actisitieferred to in Item 1 of Article 166 (1) herein
shall be limited to persons who or which are memthawithin the meaning given by the
Commerce Act and who or which satisfy the follownmeguirements:

1. no bankruptcy adjudication proceedings mustdemg against them;

2. the members of the management bodies of thé pegsons and the sole traders, as well
as the natural persons hired thereby under a @tr@famployment or another contract, must be
gualified experts holding the educational qualtiima degree of Master, conferred thereon upon
graduation from a higher educational establishnteate at least five years' length of service in a
relevant position, and during the last precedirrgahyears have not committed and/or have not
suffered another to commit any systematic violaiander this Act and the statutory instruments
on the application thereof, and must not have lsmsrienced to deprivation of liberty for an
offence at public law, unless rehabilitated;

3. they have not committed and/or suffered anotbecommit any systematic violations
under this Act and the statutory instruments oraghy@ication thereof.

(2) A licence shall be issued for a term of validif five years and shall be entered in a
public register with the Ministry of Regional Dewpment and Public Works. To obtain a
licence, the (eligible) legal person or sole tradkall submit an application completed in a
standard form as approved by the Minister of Regli@evelopment and Public Works, attaching
thereto:

1. (amended, SG No. 34/2006) certificate reflectiogrrent status of commercial
registration;

2. (amended, SG No. 105/2005) certificate undeickrt87, (6) of the Tax and Social
Insurance Procedure Code;

3. a list of the technically qualified natural pmms where through the activities of



conformity assessment of the designs and/or casigirusupervision are practised, with proof of
the professional experience of the said personsatite five years' length of service, as well as
other individual documents certifying the technicampetences and abilities to practise the
activities referred to in Item 1 of Article 166 (i¢rein;

4. proof of professional experience and of fivergelength of service of the members of the
management bodies of the legal person or the salert

5. certificates issued by the Regional Offices bé tNational Construction Control
Directorate, showing that the members of the mamagé bodies of the legal person or the sole
trader, as well as the natural persons where tlhrdig activities referred to in ltem 1 of Article
166 (1) herein are to be practised, have not sdf@emother to commit, nor have committed
themselves, any systematic violations under this &wd the statutory instruments on the
application thereof;

6. a conviction status certificate: applicable &bumal persons.

(3) A licence shall be issued or refused withinethrmonths after submission of an
application.

(4) A licence may be revoked prior to the expinataf the term of validity thereof at the
request of the licence holder upon presentatioevadence that there are no unconsummated
contracts for any licensed activities, as well asrudissolution of the legal person or of the
enterprise of the sole trader, or where:

1. the authorities of the National Construction ainDirectorate revoke as legally non-
conforming more than three directions, recommendatior orders issued by the person
exercising construction supervision in respectamheparticular project;

2. more than three instances of omission have beeertained in the performance of the
construction supervision duties in respect of gaaficular project;

3. a pecuniary penalty has been imposed by antiefegenalty decree on the legal person
or sole trader for systematic violations under tAist or the statutory instruments on the
application thereof;

4. a fine has been imposed by an effective perddtyree on more than three occasions
within a single year on the natural persons whetwa the activities thereof on (behalf) and for
the account of the licensed legal person or saléetr,

5. any of the grounds which have served for issei@fthe licence is eliminated.

(5) Any licence or refusal to issue a licence, all as any withdrawal of a licence, shall be
appealable before the Supreme Administrative Geithin fourteen days after communication.

Article 168. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The person exemgisgonstruction
supervision shall be responsible for:



1. legally conforming commencement of the constomcivork;

2. completeness and correct drafting of the statésnand memoranda in the course of
construction;

3. execution of the construction works in confosmitith the development-project designs
as approved and the requirements under Article(168nd (2) herein;

4. (amended, SG No. 65/2003, No. 76/2005) compdiamdth the conditions for
occupational safety in construction;

5. preclusion of damage to third parties and priggens a consequence of the construction;
6. (amended, SG No. 65/2003) commissionabilityhef¢onstruction work;

7. (new, SG No. 65/2003) accessibility of the cangton work to persons with disabilities;
8. (new, SG No. 65/2003) energy efficiency evahrati

(2) (new, SG No. 65/2003) Construction supervisball be exercised by a consultant in
respect of Category One to Four construction works.

(3) (Renumbered from Paragraph (2), SG No. 65/200&) person exercising construction
supervision shall sign all certificates and memdeaim the course of construction as shall be
necessary for assessment of the construction worksspect of requirements as to safety and
legally conforming execution, according to an osatioe of the Minister of Regional
Development and Public Works regarding the statésnemd memoranda drawn up in the course
of construction.

(4) (Renumbered from Paragraph (3), amended anplesupnted, SG No. 65/2003) The
prescriptions and orders of the person exercisomgtruction supervision, as entered in the order
record book, shall be mandatory for the developailding contractor and site manager of the
construction work. Any objections to the prescops of the person exercising construction
supervision may be lodged within three days betbesauthorities of the National Construction
Control Directorate, and construction shall be susied until pronouncement by the said
authorities. After examination, the authoritiestiogé National Construction Control Directorate
shall issue mandatory directions.

(5) (Renumbered from Paragraph (4) and amended&®5/2003) Upon violation of the
technical rules and standard specifications, thregpeexercising construction supervision shall
be obligated to notify the Regional Office of thatlnal Construction Control Directorate
within three days after ascertainment of any suolation.

(6) (Repealed, renumbered from Paragraph (5) anended, SG No. 65/2003) Upon
completion of building and erection works, the pargxercising construction supervision shall
prepare a final report to the contracting authority



(7) (Amended, SG No. 65/2003) The persons exegisamstruction supervision shall incur
liability for any detriment inflicted thereby ondltontracting authority and the other participants
in construction, and solidary liability with theddoper for any detriment inflicted through non-
observance of technical rules and standard spatdits and of the designs as approved. The
period of liability under the construction superors contract shall be at least as long as the
warranty periods in construction.

Section 11l

(Renumbered from Section IV, SG No. 65/2003)

Requirements to Construction works

Article 169. (Amended and supplemented, SG No. 65/2003, ameB@eNo. 76/2006) (1)
Construction works shall be designed, executed araintained in accordance with the
requirements of the statutory instruments and teahrspecifications as to provide within an
economically feasible term of operation all materguirements for:

1. bearing capacity - mechanical resistance, #talasihd durability of building structures
and of the foundation bed under service and eaattejloads;

2. fire safety;

3. hygiene, protection of human health and life;

4. operational safety;

5. noise protection and protection of the environtne

6. energy efficiency - energy savings and heatgpvasion;

(2) (Amended, SG No. 61/2007) Construction worksllshe designed, executed, and
maintained in conformity with the requirements émvironment accessible to the general public,
including persons with disabilities, established dy ordinance of the Minister of Regional
Development and Public Works. The heads of the rakrgxecutive authorities and the
municipality mayors shall elaborate annually progmaes of measures to bring the urbanized
area and the existing buildings and facilities ¢irerinto conformity with the requirements for

accessible environment and shall project resodordbe implementation of the said measures.

(3) Construction works shall be designed, execuded, maintained in conformity with the
statutory requirements for:

1. preservation of all protected areas, protecegdtdries, and other protected sites and
immovable monuments of culture;

2. engineering and technical rules on disastereamergency safety;

3. physical protection of the construction works.



(4) The Minister of Regional Development and PulWorks, jointly with the competent
ministers, shall issue ordinances to define anwirements under Paragraphs (1) and (2), and
Items (1) and (3) of Paragraph (3), related to tang8on works design, execution, control, and
commissioning, construction durability, land bagabdity, as well as any other safety
requirements, taking into account any impact fraaggaphic, climatic, and seismic factors.

(5) The Council of Ministers shall adopt an ordicarior construction works disaster and
emergency safety engineering and technical rulesr @iroposal by the Minister of Disaster
Management Policy.

(6) (New, SG No. 61/2007) Annually, the CouncilMinisters and the municipal councils
shall adopt the programmes referred to in Parag(@phand shall exercise control over the
implementation thereof.

Article 169a. (New, SG No. 76/2006) (1) Construction works shesk only construction
products, compliant with all material requiremetdwards construction works, and meeting the
technical specifications, defined by the TechnRatjuirements Towards Products Act.

(2) The Council of Ministers shall adopt an ordicato define the procedure for issuance of
permits for evaluation of construction product ctiame with the technical specifications under
Paragraph (1) and a permit to issue Bulgarian ieahapprovals after proposal by the Minister
of Regional Development and Public Works.

(3) The ordinance under Paragraph (2) shall defirecompliance evaluation and Bulgarian
technical approval issuance procedure, as welhasptocedure to use construction products,
compliant with the technical specifications undard@raph (1), in construction works.

(4) A fee for the issuance of permits under Papagré?) shall be charged, based on a
schedule adopted by the Council of Ministers.

(5) All persons, holding permits to perform acie# under Paragraph (2), shall:

1. submit to the Minister of Regional Development &Public Works an annual report,
containing information on all product compliancealkesations performed, for all Bulgarian
technical approvals issued, for all claims subrditeend for all actions taken to resolve them.

2. inform the Minister of Regional Development adblic Works within 7 days of any
change in legal status, structure, personnel, safpactivity, subcontractor change, if any
subcontractors are being used, as well as of alhgbs of conditions under Article 10, Paragraph
1, Item 6 of the Technical Requirements Towardsi&cts Act.

(6) The Minister of Regional Development and PuliMorks or officials authorised thereby,
shall exercise control over the activity of the qurs, holding permit to evaluate construction
product compliance or to issue European or Bulgagahnical approvals.

Article 169b. (New, SG No. 76/2006) All control of constructipnoducts under Article
(169a), Paragraph (1) shall be exercised by theutamt when performing investment project
evaluation, and exercising construction supervision



(2) All administrative control over constructionoplucts under Article 169a, Paragraph 1 in
the design and construction phases shall be erdrbig the authorities under Articles 220 - 223.

Article 170. (1) (Amended, SG No. 65/2003) All circumstancestesl to a construction
work, including but not limited to delivery and aptance of the construction site, building and
erection works subject to closure, and intermedaaie conclusive statements of acceptance and
delivery of building and erection works, shall lcdmented by the representatives of the parties
to the contracts as concluded.

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) Upon refusdhiture (of a party) to report for the
drafting of a joint statement, the interested partgll extend an invitation in writing to the other
party or parties to a drafting of the statemenbulith a representative of the party invited fail to
report within twenty four hours after the time lin@stablished in the invitation, the said party
shall be substituted by the authority which hasigdgsthe building permit or by an official
authorized thereby.

(3) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003pwskcriptions related to the execution
of a construction work, as issued by the duly enmgre@ persons and the specialized control
authorities, shall be entered in the order recaklnf the construction work which shall be kept
at the construction work.

Chapter Ten

INSURANCE IN DESIGN AND CONSTRUCTION

Article 171. (Amended, SG No. 65/2003) (1) (Supplemented, SG Ni8/2005) The
designer, the person commissioned with technicairobon "Constructive" part, the consultant,
the builder and the person exercising constructsupervision shall be insured against
professional liability for any detriment inflicteah the other participants in construction and/or
third parties as a result of wrongful acts or omiss in the course of, or in connection with, the
performance of their duties.

(2) The terms and a procedure for compulsory immeaof the persons covered under
Paragraph (2), including the insurance cover, ibksrexcluded, the minimum amounts of
insurance, and the insurance premiums, shall lablegied by an act of the Council of Ministers.

Article 172. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The insurances mafeto in Article 171
herein shall be contracted for a period of one yeal shall cover the liability of the insured on
written claims presented within the term of valydif the contract of insurance for:

1. any wrongful acts or omissions of the insurethm course of, or in connection with, the
performance of the duties thereof, performed withterm of validity of the contract;

2. any wrongful acts or omissions of the insurethim course of, or in connection with, the
performance of the duties thereof, performed withperiod commencing on the retroactive date
and ending upon conclusion of the contract; in suclase, the insurer shall not be liable for any
loss as have occurred prior to the conclusion @fchntract of insurance.

(2) "Retroactive date" within the meaning given Bgragraph (1) shall be the date of
commencement of practice of a person covered uAdicle 171 herein. In respect of the
persons who have practised for a period exceedwegykars, the retroactive date shall be five



years prior to conclusion of the contract of insize

(3) The contract of insurance shall be concludedhieypersons covered under Article 171
herein within fifteen days after commencement efphofessional practice thereof.

(4) The insurance shall be renewed annually withotetrruption until the person practises
the respective activity.

(5) Upon discontinuance of an activity subject éanpulsory insurance, the person covered
under Article 171 herein shall be obligated to cacttan additional insurance covering a period
of five years succeeding the discontinuance ofdtivity, in case the loss-inflicting act was
performed after the retroactive date referred tBamagraph (2).

Article 173. (Amended, SG No. 65/2003) (1) A separate insuranag be agreed between
the participants in construction covering the liéies thereof for a specific work.

(2) The contracting authority may require that¢batractor contract an additional insurance
covering damage to property sustained by the aactsdtn work, the materials, the mechanical
equipment for construction and the furnishingsted tonstruction site which has arisen in the
course of construction, if paid by the contractughority or owned thereby.

Article 174. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The state bodiestla@aontracting authority
may require from the persons covered under Arfi¢le herein proof of the existence and validity
of a contract of insurance (copies of insurancacd and documentary proof of insurance
premiums paid). Any such documents shall be subdittithin seven days after being requested
in writing.

(2) Should the contracting authority ascertain hdhlkment of the obligation to contract
and maintain an insurance by the persons coverddruirticle 171 herein, the said contracting
authority may suspend all payments due thereblyasaid persons.

Chapter Eleven

COMPLETION OF CONSTRUCTION. USE PERMIT

Article 175. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Upon actual compiredf a construction
work, executive documents shall be prepared byctimeractor or by a person designated by the
contracting authority, showing the immaterial déwaias from the cleared designs.

(2) The executive documents shall contain a corapset of drawings on the actually
performed building and erection works. The saidutieents shall be certified by the contracting
authority, the developer, the person who has exedailesigner supervision, by the natural person
exercising technical control over the structurattpand by the person who has effected the
construction supervision. Delivery shall be ceetifi by a seal affixed by the relevant
administration to all graphics and textual matsridlhe executive documents shall constitute an
integral part of the construction file as issued.

(3) Upon ascertainment of material deviations frim construction file as issued, the
authority who has approved the designs shall bigated:

1. to take the actions referred to in Article 233 Iterein: in the cases referred to in Items 5



to 8 of Article 154 (2) herein;

2. to direct the drafting of a statement of ascem&nt and to notify the authorities of the
National Construction Control Directorate: in theses referred to in Items 1 to 4 of Article 154
(2) herein.

(4) Where the construction work has been executecbnformity with the development-
project designs as approved, no executive docunséiatsbe delivered.

(5) The complete set of executive documents steBubmitted into the indefinite custody
of the authority which has issued the building pemnd, and, a specified portion of the said
documentation as required, to the Geodesy, Cagpbgraand Cadastre Agency as well.

Article 176. (1) (Amended, SG No. 65/2003) Upon completion @bastruction work, the
contracting authority, the designer, the developad the person exercising construction
supervision shall draft a statement of ascertaitroenifying that the construction work has been
executed in conformity with the development-projetdsigns as approved, the executive
documents as certified, the requirements to coctstru works covered under Article 169 (1)
herein, and the terms and conditions of the conttacconcluded. Memoranda on successfully
conducted single trial runs of machinery and plsimall furthermore be attached to any such
statement. Delivery of the construction work by tleveloper to the contracting authority shall
furthermore be performed by the said statement.

(2) In respect of construction works intended fanufacture and other specific purposes,
depending on the stipulations in the contract, detign of construction shall be proved
additionally through conduct of successful accegtanals.

(3) Where construction is performed by multiple elepers, each one of them shall be
obligated to conduct the trials of the portion loé tonstruction work thereof upon completion of
the construction of the said portion.

(4) (Amended, SG No. 65/2003) In the cases whezdrtals fail, construction shall not be
deemed to be completed and the contracting augteirdll enjoy the rights covered under Article
265 of the Obligations and Contracts Act.

(5) Should individual parts of a construction wd used separately, the building contract
may provide that the trials of any such parts bedaated prior to the final completion of the
entire project.

Article 176a. (New, SG No. 76/2006) (1) (Supplemented, SG Nd20®) A technical
passport for the construction works shall be preghaafter the completion of any new
construction, as well as after reconstruction, g@neenovation, major repairs, or existing
construction remodelling. Technical passports shall be issued for the construction works
referred to in Chapter Three, Sections VII and VIl

(2) The technical passport of the construction waskall define all terms to perform any
major or current repairs to the construction woekg] shall contain data on all certificates issued
for the construction works, required by other statgiinstruments.



(3) The technical passport of the construction waikall list all performed reconstructions,
major repairs and remodelling, the constructionksdeatures compliance with the requirements
of all effective statutory instruments and docurseat well as all measures necessary for their
improvement.

(4) The technical passport of the construction wahkall be issued in two original copies -
one for the contracting authority and one for thédding permit issuing authority, and when the
building permit has been issued by an authorityeandrticle 5, Paragraph 7, a copy of the
technical passport of the construction works shalalso submitted to the authority under Article
5, Paragraph 5. The contracting authority shalhstib notarized copy of the technical passport
of the construction works to the Geodesy, Cartdgyapnd Cadastre Agency.

(5) Authorities under Article 5, Paragraphs 5 arghdll maintain an archive of all technical
passports issued, and shall maintain a registrgdifie

(6) The Minister of Regional Development and PulMuorks shall issue an ordinance,
defining the scope and content of technical passpas well as the procedure for the preparation,
submission, registration, and storage thereof.

Article 176b (New, SG No. 76/2006) (1) The technical passpbrteav construction works
shall be prepared by the person exercising cortgirusupervision, or by the technical manager -
for all Category 5 construction works, before cossioning it by the competent authority.

(2) The technical passport of existing constructimrks shall be prepared after inspection
of the construction works to identify its featureslated to the requirements under Article 169,
Paragraphs 1 - 3, by the persons performing thpectsn.

Article 176c. (New, SG No. 76/2006) (1) Inspection of constmetiworks shall be
performed by a consultant, holding a licence isduethe Minister of Regional Development and
Public Works, according to the procedure underchetil66, Paragraph 2, or by designers in
various fields with full licensed designer qualtons.

(2) When the inspection is performed by a constltéanshall include natural persons,
exercising technical control on the "Structuralrtpand included in a list prepared by the
Chamber of Engineers in Investment Design, prontathan State Gazette.

(3) When the inspection is performed by designdrey shall include natural persons,
exercising technical control on the "Structuralttpas well as designers in various fields with
full licensed designer qualifications to evaluake tother construction works features under
Article 169, Paragraphs 1 - 3.

(4) The energy efficiency inspection shall be paftthe general inspection of the
construction works and shall be performed by nhtrgéegal persons, meeting the requirements,
defined in the Energy Efficiency Act.

(5) The procedure to perform the construction wdrgpection shall be defined by the
ordinance under Article 176a, Paragraph 6.

Article 177. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Upon completion @bastruction work and
finalization of the acceptance trials, where anghsshall be necessary, the contracting authority



shall register the commissioning of the work wikte tauthority which has issued the building
permit, submitting the final report referred to Amticle 168 (6) herein, the contracts with the
utility companies for coupling with the physicakiastructure networks, and a document issued
by the Geodesy, Cartography, and Cadastre Ageodheteffect that the requirement established
under Article 175 (5) herein has been complied with

(2) Category One, Two and Three construction wsHal be commissioned on the basis of
a use permit issued by the authorities of the MaticConstruction Control Directorate under
terms and according to a procedure establishednbgrdinance of the Minister of Regional
Development and Public Works.

(3) Within seven days after receipt of a requés,duthority which has issued the building
permit, having satisfied itself that the documemése been submitted in a complete set, shall
register the commissioning of the construction wenmkl shall issue a commissioning certificate.

(4) Where a technological period of time is reqdifer verification of attainment of the
design parameters under service conditions, theaiimg authority may register the bringing of
the construction work into preliminary operation.

(5) The on-site plumbing and wiring systems andufi@s of a construction work shall be
connected to the physical infrastructure publiovoeks and facilities on the basis of a contract
with the competent utility companies.

(6) (Supplemented, SG No. 33/2008) In respect etigpurpose installations related to
national defence and security, the use permit Hier donstruction work shall be issued by the
Minister of Defence, by the Minister of Interior; by the Chairperson of the State Agency for
National Security, as the case may be.

Article 178. (Amended, SG No. 65/2003) (1) It shall be proleithito use any construction
work or part thereof prior to the commissioningtbé said project or part by the competent
authority referred to in Article 177 herein.

(2) Category Six construction works shall not blejsct to commissioning.

(3) Construction works shall not be commissione@ngh

1. (supplemented, SG No. 61/2007) the actions giEgein the vertical levelling part have
not been performed and amenity planting has not beglemented under the design as

approved;

2. any existing buildings and structures, whichraseincluded in the building-development
mode, have not been removed even though projestedroval in the design permit as issued;

3. the facades of the buildings and structures matebeen completed conforming to the
development-project design as approved.

4. (new, SG No. 103/2005) the spatial-renewal aatio the construction of streets, roads or
lanes pursuant to Article 69 has not been effertadsorts, holiday villages, golf courses, aqua



parks and other territories for recreational attivinking the site with the street or road netiwor
and providing access to respective lot.

(4) It shall be prohibited to use a constructiorrkvar any parts thereof for a purpose other
than intended or in breach of the conditions fanoassioning.

(5) Upon any violation under Paragraphs (1) andtf® Chief of the National Construction
Control Directorate or an official authorized thgyeacting on the basis of a drafted statement of
ascertainment, shall prohibit, by a reasoned otteruse of the construction works affected and
shall direct the vacation thereof, a disconneatibthe supply of the said projects with electrigity
heat, running water, telephone communications Ag. such direction shall be mandatory for
the service providers and shall be complied witthfwith.

(6) (Supplemented, SG No. 33/2008) Upon any viofatinder Paragraphs (1) and (4) at
special-purpose installations related to natioeééxce and security, the Minister of Defence, the
Minister of Interior, or the Chairperson of the t8t#Agency for National Security, as the case
may be, shall prohibit, by a reasoned order, thatéidon or use, as the case may be, of the
construction works and shall direct the performantdhe actions as shall be necessary for
bringing the said construction works into confoymitith the use permit as issued and the rest of
the construction file.

(7) After elimination of the reasons which haverppted the prohibition and after payment
of the fines and fees due, the commissioning ofdiestruction works shall be permitted or
certified by the authorities referred to in Artidl@7 herein.

Article 179. (Amended, SG No. 65/2003, repealed, SG No. 612007

Article 179a. (New, SG No. 106/2006, repealed, SG No. 61/2007).

PART FOUR

REGIME AND LIMITATION OF REAL RIGHTS. CONDEMNATIONAND

INDEMNIFICATION
Chapter Twelve

CREATION AND TRANSFER OF BUILDING RIGHTS

Article 180. (Amended, SG No. 65/2003) A right to build on & $hall be created in
accordance with an effective spatial developmeah @r design permit as issued by the Chief
Architect of the municipality (or ward) where sapided for by the law.

Article 181. (1) The right to construct a building or a parrgof may not be subject to a
transfer transaction as from the time of creatibrihe said right and until completion of the
rough construction work on the building.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Upon completion @& thugh construction work on any
building, as ascertained by a memorandum of the icipat administration (or ward
administration), the building as constructed or aalj-contained parts thereof may be subject to
a transfer transaction.

Article 182. (1) (Previous Article 182, SG No. 65/2003) Thehti¢gp perform construction
works on another's regulated lot, as well as canostm works beneath the surface of the ground,



shall vest in any persons in favour of whom a bagdight or a right to heighten or extend a pre-
existing building has been created.

(2) (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No. 20¥3) The right to perform a
construction work on another's lot and a constouctvork beneath the surface of the ground
shall furthermore vest in any persons in favouwbbm an order has been issued under Article
193 (3) and (4) herein or a servitude has beerblestad under Article 64 and 8§ 26 of the
Transitional and Final Provisions of the Energy.Afaty such persons shall be issued a building
permit under Article 148 herein.

Article 183. (Amended, SG No. 65/2003) (1) A mew constructiarky or heightening or
extending on a co-owned regulated lot may be pedrby one or several co-owners on the
basis of a notarized contract with the rest ofab@wners.

(2) Heightening or extending of a condominium-pebjbuilding shall be permitted on the
basis of a notarized contract with the owner of rdgulated lot for creation of a heightening or
extending right and a declaration of consent bgatie notarized signatures of all condominium
owners.

(3) Where the State or a municipality is co-owniea cegulated lot, the contracts referred to
in Paragraphs (1) and (2) shall be concluded irtimgii Where the State or a municipality is
owner of a property in a condominium-project builglithe consent referred to in Paragraph (2)
shall be in writing. The terms and a procedurecknclusion of contracts by the State and the
municipalities under Paragraphs (1) and (2), as$ agefor granting consent under Paragraph (2),
shall be established by the Regulations for Appibcaof the State Property Act and by the
ordinance referred to in Article 8 (2) of the Mupil Property Act, respectively.

Article 184. (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 185. (1) No consent from the rest of the condominiunmers shall be required upon
redevelopment of own works, premises or parts tievbere:

1. the intended purpose thereof is not altered;

2. common premises and surface areas or partsothare not taken, and the intended
purpose of any such premises and areas is natdlter

3. the common parts of the building are not altesigdificantly;

4. on-site wiring and plumbing systems are conmkteublic networks running through or
next to the partition wall or through utility preseis along a single vertical axis;

5. a new wiring and/or plumbing system is laid tlgb a common part which does not
affect premises of individual owners;

6. (new, SG No. 65/2004) the intended purpose ofepts situated in non-residential
buildings.

7. (new, SG No. 103/2005) the redevelopment isctegteunder the conditions of Article 38,
Paragraphs (5) and (6).



(2) In cases other than such covered under Patagijpthere shall be required a resolution
by the general meeting of owners, passed accotditige established procedure, and an express
written consent of all owners whereof the propsradjoin the work and, where common parts
are taken, the consent of all owners expresseddanaof notarized signatures.

(3) (New, SG No. 65/2003) Where the remodellingigleprojects the incorporation of a
common part in a condominium-project building into self-contained work within the
condominium project or the creation of a self-cored work out of a common part of a
condominium-project building, a notarized contrewttransfer of ownership shall be concluded
with the rest of the condominium owners. A buildipgrmit shall be issued on the basis of the
design as approved and of the said contract.

(4) (New, SG No. 65/2003) The State and the mualitips shall conclude contracts under
Paragraph (3) under terms and according to a puoeedstablished by the Regulations for
Application of the State Property Act and by theioance referred to in Article 8 (2) of the
Municipal Property Act, respectively.

(5) (Renumbered from Paragraph (3), SG No. 65/280@modelling under Paragraphs (1)
and (2) shall be permissible solely if no otherhtecal solution is feasible and if the said
remodelling conforms to the architectural, buildirgineering, sanitation, hygiene and fire-
protection rules and standard specifications arekécuted in a manner most favourable for the
property affected.

(6) (Renumbered from Paragraph (4), SG No. 65/20@3he cases under Paragraphs (1)
and (2), the owner of the remodelled premises dlwmbbligated to repair all damages caused in
connection with the building works, and Article 2i€rein shall apply.

(7) (New, SG No. 65/2003) Any remodelling refertedn Paragraph (3) shall be recorded
in the cadastre, and the contracts referred toamad?aphs (3) and (4) shall be entered in the
property register.

Article 186. (Amended, SG No. 65/2003) (1) Any alteration oisérg shared wiring and
plumbing systems or laying of new wiring and pluntbisystems in co-owned buildings or in
condominium-project buildings shall require the ®g3 written consent of all co-owners or all
condominium owners, as the case may be.

(2) Installation of a central-heating or gas-supgygtem in a co-owned building or in a
condominium-project building shall require the eegs written consent of not fewer than two-
thirds of all owners.

Article 187. (Repealed, SG No. 65/2003, new, SG No. 61/2007kXtensions and links to
the pavement of the adjoining street, such as pealepassageways, colonnades and arcades
facilitating pedestrian access in the depth oflifeek or along the length of the street, may be
projected at the ground level of buildings in a medhigh-rise or high-rise attached building-
development mode by detailed plans in parts ofleggd lots sited along the outer record lines.

(2) The works referred to in Paragraph (1) mayexateed 30 per cent of the floor area of
the buildings.



(3) The owners of regulated lots and buildings nmey impede or restrict the mass
pedestrian access to the works referred to in Paphgl).

(4) Works referred to in Paragraph (1) may altewefit be projected through modification
of the effective detailed plans according to thecpdure established by Article 135 (5) herein.

(5) The owners of regulated lots and buildings mrefé to in Paragraph (1) shall be paid a
lump-sum compensation by the municipality accordinghe procedure established by Article
210 herein.

Article 188. (Repealed, SG No. 65/2003, new, SG No. 61/2007Blding development
under and over streets and other open spaces n@gjeeted by detailed plans.

(2) The owners of construction works under or csteeets and other open spaces shall be
obligated to afford a possibility for unimpeded mi®n and maintenance of the works referred
to in Paragraph (1) and of the appertaining physideastructure. The construction works may
not result in deterioration of the conditions faewr building development of the works referred
to in Paragraph (1).

(3) Construction works under a street and othengpaces shall be linked to one or more
of the blocks bounded by the street by means afgggsvays in regulated lots, buildings or in the
adjoining pavement area, which are part of theestregulation plan. The construction works
shall be plotted in the cadastre with an identified shall be entered in the property register on a
separate property record.

(4) Construction works under a street and othengpaces may be linked to opposite non-
residential buildings.

(5) Construction works under a street or other oppaces which are owned by the
municipality or by the State shall be performedttoa basis of a building right created according
to the procedure established by the Municipal Pitgp&ct or by the State Property Act.

Article 189. (Repealed, SG No. 65/2003, new, SG No. 61/2007ppkcific detailed plans
may project subterranean construction of transpbyssical infrastructure and the appertaining
elements constituting property of the State orhef municipalities, which are not linked to the
lots located on the surface and any semi-subtearaard above-ground construction works.

(2) Interested parties under the said plans stelthe owners and the holders of limited
rights in rem to lots and semi-subterranean andvebground construction works sited
immediately above the subterranean constructiokksvaferred to in Paragraph (1).

(3) The subterranean construction works referrednt®aragraph (1) may not result in
deterioration of the conditions for use or buildoeyelopment of the lots on the surface.

(4) The owners and holders of limited rights in rearany lots and semi-subterranean and
above-ground construction works sited immediatélgvae the subterranean construction works
referred to in Paragraph (1) shall be paid a lump-scompensation by the owner of the
subterranean construction work according to thecgutore established by Article 210 herein



prior to commencement of construction.
Chapter Thirteen

SERVICE ROADS. PASSAGE THROUGH OTHER PERSONS' LOTAND
AFFORDING

ACCESS. REMOVAL OF CONSTRUCTION WORKS
Section |

Service Roads

Article 190. (1) Where, according to a detailed plan, certagutated lots front solely on
newly designed streets, the municipality may bsgdvice roads prior to the opening of the said
streets providing access to the relevant properties

(2) Where necessary, service roads may be builtegulated parts of nucleated and
dispersed settlements in respect whereof a newlatkefalan will be created, as well as in yet
unregulated parts incorporated into a master plan.

(3) Service roads must, as far as possible, fotlmavlayout of the new streets according to
the detailed plan or, respectively, of the stremtsording to the draft plan or according to
investigation as conducted. The service roads $leabuilt in such a manner as shall not affect
pre-existing buildings and structures, or perenminhmental trees.

(4) Ownership of the parts of lots occupied by Eervoads shall subsist. Service roads shall
be used until the opening of the new streets acugtd the detailed plan.

(5) Absent a technically feasible alternative, ssmrwoads shall furthermore be built to
provide access to legally authorized constructiamka outside urbanized-area boundaries until
grant of a use permit for the said projects, togetith the permanent roads therefor provided.

(6) (Supplemented, SG No. 103/2005) Service rohd# be built on the basis of a written
agreement between interested owners of lots withrized signatures and, in the case of absence
of agreement - on the basis of an order of the anpality mayor.

(7) Emergency access routes shall be built on #sestof an order issued by the competent
authorities as designated by an express statute.

Article 191. (1) Compensation of title holders for the detritneaused by the building of
service roads shall be for the account of the osvnéthe lots which shall be accessed thereby.

(2) Compensation for the parts of lots used fowiserroads shall be determined for the
relevant year and shall be paid in equal monthégalments. installments Compensation for any
improvements destroyed in connection with servozes shall be paid in cash prior to the taking
of the lots.

(3) Compensation for emergency access routes faitlallv the procedure established by an
express statute.



(4) (Amended, SG No. 65/2003) The amount of compims shall be determined
according to the procedure established by Artidle Rerein.
Section Il

Right of Passage through Other Persons' Lots. bayimNetwork

and Facility Branches through Other Persons' Cegddmmovables
Article 192. (Amended, SG No. 65/2003) (1) A right of passdgeugh another's lot shall
be created by a written contract bearing notarsigdatures.

(2) Where no agreement has been reached amongwher of the lots and another
economically feasible technical solution is app#yennavailable, the right of passage through
another's lot shall be created by an order of theiaipality mayor.

(3) The right of passage through state-owned oricipai-owned lots shall be created where
another economically feasible technical solutiorajparently unavailable, by an order of the
Regional Governor or by order of the municipalitgyar, as the case may be.

(4) The right of passage may not result in detation of the conditions for building
development of the lots, in hindrance of the esghbd manner of durable use of the lots, or in
affecting authorized construction works or existimgldings, save as where so expressly agreed
between the owners in the contract referred taarmagraph (1).

(5) Deterioration of the conditions for building vddopment and use of state-owned or
municipal-owned lots upon creation of a right ofgege to other properties shall be permissible
as an exception, absent a technically feasiblenaitere or where another economically feasible
technical solution is apparently unavailable, byngesion of the Minister of Regional
Development and Public Works in respect of stateeniMots or by permission of the Municipal
Council in respect of municipal-owned lots.

(6) The price of the right of passage referrednid?aragraphs (2) and (3)shall be fixed
according to the procedure established by Articl® herein and shall be paid prior to the
issuance of the orders referred to in Paragraphsn@ (3).

(7) Any contract referred to in Paragraph (1) ang erder referred to in Paragraph (2) shall
be entered into the property register on the reobitie lot constituting the dominant estate and
on the record of the lot constituting the serviestate in respect of the right of passage as
created.

(8) Any order referred to in Paragraph (3) shallebéered into the property register on the
record of the lot constituting the dominant estatethe record of the state-owned or municipal
owned lot constituting the servient estate in respéthe right of passage as created, and on the
state or municipal property registration certifecat

Article 193. (Amended, SG No. 65/2003) (1) A right to lay braes from physical-
infrastructure public networks and facilities thghuother persons' lots shall be created by a
written contract bearing notarized signatures.



(2) Any contract referred to in Paragraph (1) shafifer on one contracting party a right to
construct and acquire ownership of the branch fileenphysical-infrastructure public network in
the lot owned by the other contracting party.

(3) Where no agreement has been reached amongwhers of the lots and another
economically feasible technical solution is app#yennavailable, the right of laying shall be
created by an order of the municipality mayor.

(4) The right to lay branches from physical-infrasture public networks and facilities
through state-owned or municipal owned lots shall dieated where another economically
feasible technical solution is apparently unavddaby an order of the Regional Governor or by
order of the municipality mayor, as the case may be

(5) The right to lay branches from physical-infrasture public networks and facilities may
not result in deterioration of the conditions failding development of the lots, in hindrance of
the established manner of durable use of the dots affecting authorized construction works or
existing buildings, save as where so expresslyeggbetween the owners in the contract referred
to in Paragraph (1).

(6) Deterioration of the conditions for building vd#opment and use of state-owned or
municipal-owned lots by reason of laying of brargheom physical-infrastructure public
networks and facilities to other lots shall be pegible as an exception, absent a technically
feasible alternative or where another economicédigsible technical solution is apparently
unavailable, by permission of the Minister of RegibDevelopment and Public Works in respect
of state-owned lots or by permission of the Murati@ouncil in respect of municipal-owned
lots.

(7) A building permit for the branches from physigafrastructure public networks and
facilities shall be issued by the holder of théntigreated under Paragraphs (1), (3) and (4).

(8) The price of the right created under Paragrgphand (4) shall be fixed according to the
procedure established by Article 210 herein andl $leapaid prior to the issuance of the orders
referred to in Paragraphs (3) and (4).

(9) Any contract referred to in Paragraph (1) ang @rder referred to in Paragraph (3) shall
be entered into the property register on the reobittie lot constituting the dominant estate and
on the record of the lot constituting the serviestiate in respect of the right to lay branches from
the physical infrastructure public networks andlfiées as created.

(10) Any order referred to in Paragraph (4) shallebbtered into the property register on the
record of the lot constituting the dominant estatethe record of the state-owned or municipal
owned lot constituting the servient estate in respéthe right to lay branches from the physical-
infrastructure public networks and facilities agated, and on the state or municipal property
registration certificate.

(11) In case of disaster, accident or catastroptezches from physical-infrastructure public
networks and facilities to specified projects thigbwther persons' corporeal immovables may be



laid temporarily, until mitigation of the effectd the disaster, accident or catastrophe, on the
basis of an order issued by competent authorisedesignated by a special statute A building
permit shall not be issued in any such case.

(12) The owners of the properties affected shalkdmapensated for any detriment sustained
under Paragraph (11) immediately after the disasterident or catastrophe is brought under
control under the terms and according to the praeedstablished by a special statute.

Article 194. (1) The owners and occupants of any corporeal ivatles shall be obligated
to afford unimpeded access thereto for the conaiuldtensed or prescribed investigation, design,
building, erection, control and other works in ceation with spatial development, on the basis
of an order by the municipality mayor and, whergeescribed by the law, from an order of the
Chief of the National Construction Control Direcite.

(2) The owners of corporeal immovables shall begabtd to afford unimpeded access
thereto for conduct of disaster, accident and tajalse response and recovery operations and
implementation of projects for comprehensive prioddec against geologic hazards (landslide
containment, stream-bank and seashore stabilizatod other drainage and consolidation
works). Operations and projects will be executedainmanner unaffecting the principal-
development works. Access shall be afforded by ederoof the authorities referred to in
Paragraph (1), except as otherwise provided ireaighpstatute.

(3) Upon failure to fulfil the obligations under iagraph (1) and (2), the owners shall be
compelled to afford access to the relevant corpomeaovables according to an administrative
procedure and, where necessary, with police assksta

(4) Upon completion of the works covered under gaah (1) and (2), the person whereto
access has been afforded shall be obligated tarrémahwith all damages caused to the
corporeal immovable in connection with the exeautidthe works. Should any such damages be
irreparable, the title holders shall be indemnifiedthe detriment sustained.

(5) The amount of compensation shall be determawedrding to the procedure established
by Article 210 herein and shall be paid within eanenth after the effective date of the appraisal.
Section 11l

Removal of Unusable or Unsafe Construction Works

Article 195. (Amended, SG No. 28/2005, SG No. 94/2005, SG NER@7) (1) The owners
of construction works shall be obligated to maimtéhe said works in a technical condition
conforming to the essential requirements coveredeurrticle 169 (1) to (3) herein, not to
perform and not to tolerate the performance of @tgrations in the said works that lead or may
lead to a deterioration of the design elevationsdecordance with the requirements for the entire
construction work or for particular characteristilssreof.

(2) The owners of any corporeal immovables whicd mmonuments of culture shall be
obligated to exercise due care for the protecttonservation and maintenance in good condition
of the said monuments in conformity with the pramis of the Monuments of Culture and
Museums Act and of this Act.



(3) Upon any accidents or other circumstances emgamy work referred to in Paragraph
(1) or (2) to a risk of damage or destruction, tvener of the work shall be obligated to
undertake immediate action for the prevention efghid circumstances or for elimination of the
damage caused and restoration of the work, andtify the municipality. In respect of the
works referred to in Paragraph (2), the owner shatiify the National Institute of Monuments of
Culture as well.

(4) In case any work referred to in Paragraph (1(2bis not maintained in good condition,
as well as upon occurrence of the circumstancesresf to in Paragraph (3), the competent
municipality mayor shall issue an order therebyig#ting the owner to perform, within a
specified time limit, the repair and restoratioti\aties required for repair or reinforcement.

(5) The competent municipality mayor may issue &ten obligating the owners of any
works referred to in Paragraph (1) or (2) to remdvansform or repair any fences, parking
garages, subordinate, farm and temporary structoesspools, sewer facilities and plantation of
an inappropriate location, siting, type or matarias well as to perform the works as shall be
necessary in the interest of security, traffic gsafeealth care, hygiene, aesthetic appropriateness
sanitation, and the peace, quiet, comfort and epbpersons.

(6) The competent municipality mayor shall issue @der on the removal of any
construction works which, owing to natural wearotiner circumstances, pose a health and life
hazard to citizens, are unusable, present a rigpontaneous collapse, create conditions for the
occurrence of a fire or are harmful in terms ofitsdion and hygiene and cannot be repaired or
reinforced.

(7) The owners of any works covered under Paragfaptor (2) shall incur pecuniary
liability for any detriment inflicted and lost piibfsustained through culpable acts or omissions
thereof, as a result of which an accident has oeduat the construction work which has led to
damage to property or injury to third parties anoperties.

Article 196. (Amended, SG No. 61/2007) (1) The condition ofstarction works and the
requisite repair and restoration activities, aslaglthe circumstances covered under Article 195
(6) herein, shall be ascertained by a memorandumm dymmission appointed by the competent
municipality mayor. In respect of any corporeal iovables which are monuments of culture, the
said commission shall mandatorily include represterés of the National Institute of
Monuments of Culture.

(2) The commission shall act proprio motu or at tbquest of the interested parties,
gathering all information as shall be necessarytbwe type and condition of the construction
work and hearing the interested parties. On theisba$ the findings recorded in the
memorandum, the commission shall propose to thenpetent] municipality mayor that the
construction work be repaired, reinforced or rentbve

(3) Construction works shall be repaired, reinfdroe removed by the owners for their own
account within a time limit set in the order of tlmeinicipality mayor referred to in Article 195
(4), (5) or (6) herein. Where the construction wpdses an immediate hazard to human health or
life, the municipality mayor shall authorize anpiatory execution of the order.



(4) The order referred to in Paragraph (3) shalcbexmunicated to the interested parties
and shall be appealable according to the proceshkiedlished by Article 215 herein.

(5) Where the order referred to in Paragraph (Baizes anticipatory execution or where
the said order has not been complied with withattime limit set, the construction work shall be
repaired, reinforced or removed by the municipaditgcording to a procedure established by a
Municipal Council ordinance. A mortgage on the aogal immovable shall be recorded in
favour of the municipality in such case.

(6) On the basis of the effective order referrednté®aragraph (3) and a memorandum of
expenditures incurred, a writ of execution in favai the municipality shall be issued for
recovery of the claim according to the procedutel@ished by Littera (j) of Article 237 of the
Code of Civil Procedure.

(7) The owners of construction works shall be daikgl to afford access for performance of
the activities defined in the order of the munidifgamayor. If the owners refuse to afford such
access, the access shall be ensured coercivelyhttooperation of the police.

Article 197. (1) (Amended, SG No. 28/2005, SG No. 94/2005, SG &1/2007) In cases
other than such covered under this Section, an owray remove a legal construction work
thereof after notifying the municipal administratifor borough administration) and the Geodesy,
Cartography, and Cadastre Agency and, where thstremtion work constitutes a cultural and
historical heritage site, after clearance withKaional Institute of Monuments of Culture under
the terms and according to the procedure establispé\rticle 125 (5) herein.

(2) Depending on the type of construction work, thenplexity and nature of the removal,
the Chief Architect of the municipality (or wardamngive mandatory technical prescriptions.
Chapter Fourteen

BAN ON CONSTRUCTION
Article 198. (1) A ban on construction may be imposed by areloaf the municipality
mayor for the duration of the time as shall be ssagy for:

1. creation of master plans and detailed plans;

2. conduct of investigation for physical-infrastiure underground networks and facilities
and for construction of such networks and fac#itie

(2) A ban on construction may be imposed on a singtasion for a period not exceeding
two years. Any such ban on construction may beimposed by an order of the Minister of
Regional Development and Public Works for a periotlexceeding one year.

(3) The Minister of Regional Development and Publiorks may impose a ban on
construction for the purpose of identifying the @testability of the ground in landslide-hazard
areas for a period not exceeding two years, andpmmection with the performance of work to
remove and eliminate geologichazards, until impletaigon of the said work.

(4) A ban on construction shall suspend actiontlier application of the effective master



plans and detailed plans in respect of the spdéatlopment areas concerned.
Chapter Fifteen

STATE AND MUNICIPAL RIGHT OF FIRST REFUSAL

Article 199. (1) The State and the municipality shall have tight of first refusal to
purchase a corporeal immovable where, accordin@ tdetailed plan, the said property is
projected for construction of a work constitutingopc state or public municipal property before
the said corporeal immovable is sold to any thaidips who or which are not co-owners.

(2) An owner may sell a corporeal immovable ref@érte in Paragraph (1) or any parts
thereof to a third party solely after offering th&id property for purchase first to the State or to
the municipality, depending on the projections lné detailed plan, and submitting a written
refusal to a notary. Any such refusal shall spetifg terms and conditions whereupon the
purchase was offered. The terms and procedurelissiadh by Article 33 of the Ownership Act
shall apply in such a case.

Chapter Sixteen

TECHNICAL REQUIREMENTS AS TO ACQUISITION AND PARTIION OF

CORPOREAL IMMOVABLES

Article 200. (1) Physically defined parts of lots situate withiucleated-settlement or
dispersed-settlement limits may be acquired throlegjal transactions or through acquisitive
prescription solely where the requirements as & rtiinimum size established by Article 19
herein have been complied with.

(2) The rule of Paragraph (1) shall not apply wheeepart of the lot is incorporated into an
adjoining property under the terms established bycle 17 herein and the remainder satisfies
the requirements of Article 19 herein or is incagied into another adjoining property.

(3) (Repealed, SG No. 36/2004).

Article 201. (Amended, SG No. 65/2003) (1) In a judicial pastitof a regulated lot for the
purpose of formation of new regulated lots, thertehall approach the municipal administration
(or ward administration) for an opinion as to tinagibility of the property.

(2) A regulated lot shall be indivisible where litai be impossible to prepare a design for
the division of the said lot into two or more pantghout creating a legally impermissible siting
of existing buildings or of authorized constructiamrks and without creating regulated lots
whereof the frontage and surface area are lessthiminimum requirements established by
statute for the building-development character andnner determined by the building-
development plan of the lot to be partitioned.

(3) (Amended, SG No. 28/2005, SG No. 94/2005, SGA42007) Where the regulated lot
is divisible, the Chief Architect of the municipgli(or borough) shall order, by a reasoned
prescription addressed to the parties, the praparatf a draft modification of the effective
regulation plan. Any order modifying the regulatipian shall enter into effect according to the
procedure established by Article 15 (6) herein shall be applied after the entry into effect of
the judgment of court on partition. Advance cleaswith the National Institute of Monuments



of Culture under the terms and according to thegutare established by Article 125 (5) herein
shall be required in respect of any regulatedWdtgch enjoy the status of cultural and historical
heritage sites.

(4) Should the regulated lot be indivisible, theigEhArchitect shall transmit an opinion
thereof to the court within fourteen days aftereipt at the municipality of the request of the
court under Paragraph (1).

(5) The court shall consider the opinion of theeZtirchitect referred to in Paragraph (4).
Should the court determine that the said opiniounfounded and that the impediments to
division of the regulated lot, covered under Paapbr(2), do not exist, the court shall issue a
ruling giving mandatory directions for modificatioof the regulation plan according to the
procedure established by Paragraph (3).

Article 202. A voluntary partition of a co-owned building, duweg unit or another work, as
well as any legal transactions for the transfeplofsically defined parts of such properties, may
be performed solely where the defined interestspars conform to expressly approved
development-project designs, with the exceptiothefworks referred to in Item 1 of Article 147
(1) herein. This conformity shall be attested by tmunicipal administration (or ward
administration).

Article 203. (1) A judicial partition of a co-owned buildingwelling unit or another work
shall be performed solely where the respectivespaidy become self-contained works without
significant remodelling and without causing inconiemce greater than the customary one, in
compliance with building rules and standard speaifons. The Chief Architect of the
municipality (or ward), acting on a motion by theudt and within a time limit established by the
court, shall approve a development-project desigrshall issue a reasoned refusal. Where
technically feasible as proven by a developmengeptadesign, multiple alternate options of a
partition shall furthermore be approved.

(2) Any approval of the designs or any denial meférto in Paragraph (1) shall be
appealable as to legal conformity before the cadnich is hearing the case of partition in the
same proceeding.

Article 204. Copies of the effective detailed plans referrethtérticles 200 and 201 herein
and of the approved development project desigresresf to in Articles 202 and 203 herein shall
be transmitted to the Geodesy, Cartography, anasIalAgency under terms and according to a
procedure established according to the Cadastr®aperty Register Act.

Chapter Seventeen

INDEMNIFICATION UPON CONDEMNATION OF CORPOREAL IMMGABLES
FOR

CONSTRUCTION OF PROJECTS CONSTITUTING PUBLIC STARRD PUBLIC

MUNICIPAL PROPERTY
Section |

Conditions for Condemnation and Indemnification
Article 205. On the basis of effective detailed plans, corpareenovables owned by legal



and natural persons may be condemned accordinget@rocedure established by the State
Property Act and the Municipal Property Act for ierconstituting state and municipal property,
as follows:

1. (supplemented, SG No. 65/2003) for construcaod redevelopment of the transport
physical infrastructure, remodelling of transportdacommunication networks and facilities:
roads, streets, squares, above-ground and undecgroutes of railroad and tramway lines and
facilities thereto appertaining;

2. (amended, SG No. 65/2003, SG No. 41/2007) forstaction and redevelopment of
other physical-infrastructure networks and fa@hti water supply, sanitary sewerage, treatment
of drinking and waste water, electricity supplyntal heating and hot-water supply, gas supply
system installation, electronic communications reks and other such;

3. for implementation of environmental and natueslources protection activities, action to
remove and eliminate geologic hazards, stream-laawkshoreline stabilization, as well as for
spatial renewal: greenspaces for general publi¢c ageatic surfaces and streams, landscaped
cemeteries, and household-waste treatment;

4. for construction of public health-care facilgjesocial assistance facilities, and educational
establishments.

Article 206. (1) For construction of any projects covered undericle 205herein, there
shall be condemned corporeal immovables or paetetti which are immediately affected by the
planned construction or become unfit for buildinrgvelopment or use in conformity with the
rules and standard specifications of planning,tatian, hygiene and fire protection, as well as in
conformity with the requirements of security antesa

(2) Parts of lots shall be condemned solely weregallated lot may be formed out of the
remainder of the property in accordance with tlggiirements of Article 19 herein.

(3) It shall be permissible for parts of lots o@itmnich no regulated lots can be formed to be
consolidated into co-owned regulated lots undertdmns established by Articles 17 and 19
herein, without being condemned.

(4) In cases where the principal development isgmeed and the remainder of the lot may
be used as intended prior to the condemnationndarsize regulated lot may be formed with the
consent of the owner.

(5) Where the owners refuse their consent in tlsesaf Paragraphs (3) and (4), the entire
lot shall be condemned.

Article 207. (Supplemented, SG No. 65/2003) Upon constructioprojects and facilities
covered under Article 205 herein, the land shallbeocondemned if the owner thereof creates a
building right, , with the exception of the transpphysical infrastructure elements constituting
public state or municipal property.

Article 208. (Supplemented, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007)d€mmation procedures
under the State Property Act and the Municipal BriypAct in respect of corporeal immovables
designated under the detailed plans for constnuctb works constituting public state or



municipal property must be initiated within fivears after the effective date of the said plans
and within ten years after the effective date @& tletailed plans for construction of physical-
infrastructure elements covered under Article 6feimewhich constitute public state or municipal
property and, applicable to any properties propéte greenspaces under Article 61 (4) herein,
within fifteen years after the effective date o€ thlans. Upon expiry of the said time limit, the
owners of any such corporeal immovables shall ethjeyrights under Item 1 of Article 134 (2)
herein.

Article 209. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The terms and praeedr condemnation
under the State Property Act and under the Munid¥paperty Act shall not apply where parts of
lots are condemned for widening of the transpdrastructure elements: highways and roads of
the national road network, railroads and railrotdiens, airports, ports, streets, boulevards and
squares, whereby the properties can be used asl@deprior to the condemnation. In such a
case, the owners shall receive pecuniary compemsati

(2) (Supplemented, SG No. 65/2003) The RegionaleBav or the municipality mayor, as
the case may be, shall issue an order regardingadhéemnation whereby, on the basis of an
appraisal made by licensed professionals, thegaaidrnor or mayor shall determine:

1. the amount of pecuniary compensation at marnket$
2. the date whereat the condemned part shall lemtak

(3) Any order referred to in Paragraph (2) shalldppealable according to the procedure
established by Article 215 (1) herein.

(4) The part of the lot shall be deemed to be comtéel as from the day of payment of the
pecuniary compensation.
Section Il

Indemnification in Other Cases

Article 210. (1) The preparation of appraisals and the detextin of the amount and
payment of compensation in cases expressly spadifighe law shall be made at market prices
set by a commission appointed by the municipaliayan.

(2) Acting proprio motu or on a request by the iested parties, the mayor shall order the
commission to determine compensations or make praisal.

(3) (Amended, SG No. 61/2007) The decision of thmmission shall be communicated to
the parties according to the procedure establistyethe Administrative Procedure Code. The
said decision shall be appealable by the saidgsasitcording to the procedure of Article 215 (1)
herein.

(4) The amount of compensation according to ance¥e appraisal shall be credited to an
account with a commercial bank and shall be paiditte holders on a mandate from the
municipality mayor or an official authorized theyeb

(5) (Amended, SG No. 61/2007) A person who wisloelenefit from an appraisal prior to



the entry into effect of the decision of the consm@a must deposit with the bank an amount
equivalent to the compensation as determined torither of the title holder. Payment of the said
amount shall have effect in respect of the titlelapas from the day of communication effected
by the municipality according to the procedure lgsthed by the Administrative Procedure
Code. The amount credited shall be paid to the hidlder on a mandate from the municipality
mayor. Title holders must be fully compensatedtlf@ balance within one month after the entry
of the appraisal into effect.

(6) (Amended, SG No. 61/2007) Upon refusal or déhagayment of the amount under an
effective decision referred to in Paragraph (3§, ititerested party may obtain from the court a
writ of execution under Litterae (c) and (j) of iste 237 and Article 242 et seq. of the Code of
Civil Procedure and request the National Constoac€ontrol Directorate to suspend operations
and instruments until payment of the amount.

(7) Legal interest shall accrue on the amount @faichcompensation as from the due day.
Article 211. (1) The pecuniary compensation due under Artid® ?4) herein shall be
credited to an account with a commercial bank ¢éodider of the title holders where:

1. the right to compensation has not yet been ksitald by the appropriate documents;

2. (amended, SG No. 61/2007) the title holder hatsraported to present the requisite
documents within fourteen days after receipt of cbemmunication according to the procedure
established by the Administrative Procedure Code;

3. there is a controversy between several paréigarding the right to the amount due; in
such a case, the bank shall pay the amount toattg who establishes the rights thereof through
a judicial proceeding;

4. the whereabouts of the title holders is unknown;

5. (new, SG No. 65/2003) the lots are located witimregulated spatial-development areas
left after restitution of the title of owners anteatewarded and managed by the municipality
under the terms and according to the procedurdlestad by the Agricultural Land Ownership
and Use Act.

(2) (Amended, SG No. 61/2007) Payment of the amshatl have effect in respect of the
title holders as from the day of communication adow to the procedure established by the
Administrative Procedure Code.

Chapter Eighteen

PUBLIC FACILITIES MUNICIPAL FUND
(Repealed, SG No. 111/2001)

Article212. (Repealed, SG No. 111/2001).
PART FIVE

SPATIAL DEVELOPMENT CONTROL



Chapter Nineteen
JUDICIAL REVIEW OF INDIVIDUAL ADMINISTRATIVE ACTS REGARDING

SPATIAL DEVELOPMENT

Article 213. (Amended, SG No. 65/2003, amended SG No. 30/2006) administrative
acts regarding spatial development shall be apblkealaefore the courts of law as to legal
conformity under the terms and according to theg@dare established by this Act and, in matters
which are not regulated thereby, under the Adnmatste Procedure Code.

Article 214. Within the meaning given by this Act, individuadirainistrative acts shall
comprehend:

1. the spatial development acts covered under |Arficherein, the refusals to issue such
acts, and the administrative acts reversing orraiifig acts issued according to an administrative
procedure whereby rights or duties are createdights or legitimate interests of individual
natural or legal persons are affected, regardiesgether such persons or entities are expressly
identified as subjects;

2. the acts referred to in Item 1, which have bmssuned by the National Construction
Control Directorate, by the ward mayors and maygratayors, by the Chief Architects and
other empowered officials in the regional, munitgrad ward administrations;

3. the acts to suspend, ban the use, and remeuwgaliltonstruction works.

Article 215. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003, amended, SG3R006, effective
1.03.2007, SG No. 61/2007, supplemented, SG N@0B8) The individual administrative acts
under this Act, the refusals to issue any such aots the administrative acts reversing or
affirming any such acts, with the exception of saokered under Article 216 (1) herein, shall be
appealable before the relevant administrative cbaving jurisdiction over the location of the
corporeal immovable. The acts and refusals by thmeskér of Regional Development and Public
Works, by the Minister of Defence and by the Mieirsif Interior shall be appelable before the
Supreme Administrative Court.

(2) The decisions of the commission referred téiticle 210 (3) herein shall furthermore
be appealable according to the procedure estatllishBaragraph (1), and the municipality and
the interested parties shall be called in the case.

(3) A public prosecutor may file for a judicial iew of any appealable acts as to legal
conformity.

(4) Any appeals and review filings shall be lodgeate of the authority whose act is
appealed or reviewed, within fourteen days aftenmuoinication of the said act. The legal person
on behalf of which the act has been issued shadivise be called as a party to the cases and
shall participate in the proceedings.

Article 216. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The following adrsirative acts of the Chief
Architects of municipalities (or wards) shall na¢ bubject to direct appeal through a judicial
proceeding:



1. the refusals to clear and approve any developprefect designs, where not constituting
an integral part of the integrated developmentiative design;

2. the building permits together with the clearad approved development-project designs,
where such are required, and the refusals to igayesuch permits, where not constituting an
integral part of the integrated development-inkadesign.

(2) (Supplemented, SG No. 33/2008) The administagicts covered under Paragraph (1)
shall be appealable as to legal conformity beftwe thiefs of the Regional Offices of the
National Construction Control Directorate and, @spect of the special-purpose installations
related to national defence and security, befoeeMimister of Defence, before the Minister of
Interior, or before the Chairperson of the Stateray for National Security, as the case may be.

(3) (Amended, SG No. 30/2006) Appeals shall be éodgy the interested parties care of the
authority which has issued the act according toptteeedure established by the Administrative
Procedure Code.

(4) An appeal or review filing against an act ceeunder Paragraph (1) shall stay the
execution of any such act.

(5) The Chief of the Regional Office of the Natib@onstruction Control Directorate shall
rule by a reasoned order as to whether the apgdaldged is well founded, after evaluation of
the admissibility of the said appeal, within fiftedays after receipt of the said appeal. By the
order thereof, the Chief of the Regional Officetloé National Construction Control Directorate
may revoke the act appealed in whole or in panay reject the appeal, leaving the act appealed
in effect.

(6) The orders of the chief of the Regional Offathe National Construction Control
Directorate shall be appealable according to tbegature established by Article 215 herein.

Article 217. (1) Any appeal or review filing before a court lafw shall not stay the
execution of the following administrative acts:

1. (repealed, SG No. 65/2003);

2. (amended, SG No. 103/2005) any orders susperagidgoarring access to construction
works referred to in Article 224 (1);

3. any orders barring the access to, and bannangga of, construction works;
4. (repealed, SG No. 65/2003);
5. (repealed, SG No. 65/2003);
6. (repealed, SG No. 65/2003);

7. (new, SG No. 65/2003) on commissioning of carction works;



8. (renumbered from Item 7, SG No. 65/2003) anyemdeferred to in Article 194 (1)
herein to afford unimpeded access to constructiorksvand refusals to issue such orders;

9. (renumbered from Item 8 and amended, SG No.063/2 supplemented, SG No.
106/2006, amended, SG No. 61/2007) any ordersregf¢o in Articles 195 and 196 herein;

10. (renumbered from Item 9 and amended, SG NA&R063) any orders referred to in
Article 209 (2) herein.

11. (new, SG No. 103/2005) orders referred to itichkr 57a (3).

(2) (Amended and supplemented, SG No. 65/2003)cboe may suspend the execution of
any administrative act covered under Paragraplvith)the exception of such referred to in Iltem
2.

Article 218. An integrated development-initiative design sha#l appealable before the
court within fourteen days after communicationha# tssuance of a building permit.

Article 219. (1) (Amended, SG No. 61/2007) The provisions ofleTiThree of the
Administrative Procedure Code shall apply to anpeats lodged and judicial proceedings
instituted under this Chapter.

(2) (Repealed, SG No. 61/2007).

(3) (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 30/200&) Administrative Procedure Code
shall apply accordingly to any matters unregulatetthis Chapter.
Chapter Twenty

ADMINISTRATIVE  CONTROL OF  SPATIAL DEVELOPMENT  AND
CONSTRUCTION

Article 220. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The Minister of R@al Development and
Public Works shall exercise control over compliamgéh the provisions of this Act and of the
statutory instruments on the application thereadi@signing and construction, including the use
of standard-quality construction materials and nfactures with a view to ensuring the security,
safety, accessibility and other statutory requinei®éo construction works.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) The Minister of RegioDevelopment and Public Works
shall exercise control over the operation of thédel Construction Control Directorate.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) The Minister of RegioDevelopment and Public Works
or officials authorized thereby shall exercise cointas to compliance with fire safety
requirements.

(4) (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 221. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) The Nationahgfroction Control
Directorate shall be a public-financed legal persath a headquarters in Sofia. The said
Directorate shall consist of a head office and efiional offices in the centres of the
administrative regions. Should a need arise, thigoNa Construction Control Directorate may
create provisional area offices by order of thee€bf the said Directorate, without an increase of



the approved budget and payroll of the Directoraibe National Construction Control
Directorate shall mandatorily contract accidenturasce and life insurance for the officials
thereof for the account of the budget of the saréd@orate.

(2) In the discharge of the official duties theretbie officials of the National Construction
Control Directorate shall be entitled to issue llog and distinctive insignia, shall use special
technical means and, on a licence granted by tmésMr of Interior, may possess side arms for
protection.

(3) The authorities of the Ministry of Interior, agll as the other state and public bodies,
shall be obligated to cooperate with the Nationah€ruction Control Directorate and with the
officials thereof in the discharge of their functio

(4) Any orders, prescriptions and mandates of Uteaities of the National Construction
Control Directorate, issued acting within the cotepee vested therein, shall be mandatory in
respect of the persons concerned thereby.

(5) In connection with the performance of the fimes thereof under this Act, the
authorities of the National Construction Controfdgiorate shall be entitled to:

1. (supplemented, SG No. 65/2003) gain free adoesge construction works, as well as to
the buildings and facilities for the duration oéthuse according to the procedure established by
Article 194 (1) and (3) herein;

2. (amended, SG No. 65/2003) require all documelatts, identification, written reference
briefs and written statements as may be neceseamthé inspections from the office holders at
the state and municipal administrations, from thgigipants in construction, from the persons
present in the construction work and on the constm site, from the central and local
administrations concerned, from the specializedrobauthorities, and the utility companies;

3. use data from the National System of Civil Regi®on and Administrative Services
under terms and according to a procedure establishstatute.

(6) (New, SG No. 103/2005) The funds from allowantethe amount of 50 per cent of the
revenue for the budget collected pursuant to thig by the National Construction Control
Directorate, representing fees, fines and pecurpanalties, shall be spent only for removal of
illegal construction works, development of equipmeaising qualification and motivation of the
Directorate staff under conditions and by a procedietermined by an ordinance of the Minister
of Regional Development and Public Works.

Article 222. (1) (Amended, SG No. 65/2003) The Chief of theidtatl Construction
Control Directorate or an official authorized theyeshall perform the following functions, acting
within the competence vested therein:

1. suspend illegal construction works;

2. suspend construction works, parts thereof, dividual building and erection works
performed in deviation from the construction fils approved, and permit resumption after



rectification of violations and payment of the §n@nd pecuniary penalties due;

3. bar access to construction works referred ttems 1 and 2 and direct the placing of
signs restricting the access of people and machemst barring them from any such construction
works;

4. ban the supply of electricity and heat, runnimgter and gas to construction works
referred to in ltems 1 and 2;

5. (supplemented, SG No. 76/2006) ban the use métaation products which have not
been assessed for conformity with the essentialim@aents to construction works, and perform
inspections at the construction product manufactusites;

6. ban the use of any construction works or of gpdhereof which have not been
commissioned according to the established procealuvehich are used for a purpose other than
intended according to the construction file aseslsand the conditions for commissioning;

7. bar the access to any construction works orsp#rereof which have not been
commissioned according to the established procealuvehich are used for a purpose other than
intended according to the construction file asessand the conditions for commissioning, ban
the supply of electricity and heat, running wated @as to any such construction works, and
direct the placing of signs restricting the acaafspeople and others and barring them from any
such construction works;

8. issue use permits for construction works orgefio issue such permits;

9. (amended, SG No. 61/2007) propose the withdravfalicences of consultants for
performance of conformity assessment of developipesject designs and/or for exercise of
construction supervision;

10. issue orders on removal of illegal constructiamks;

11. (amended, SG No0.30/2006) issue orders reveosingvising the orders of the chiefs of
the Regional Offices of the National Constructioan@ol Directorate, in respect whereof no
provisions are made for direct judicial review, anthe terms and according to the procedures
established by the Administrative Procedure Code;

12. prescribe execution of consolidation and reppveeasures for the prevention of
accidents, losses and others at construction wamiisparts thereof whereof the construction or
the effect of the construction file has been sudpdror the use has been banned;

13. direct the evacuation of people, mechanicalipmgent, manufactures, products,
materials, supplies endangering the general pablicother such from the construction work and
from the construction site;

14. impose the penalties provided for in this Act.



(2) (Amended, SG No. 65/2003) Acting within the gqmtence vested therein, the
authorities of the National Construction Controlrdaitorate shall perform the following
functions:

1. ascertain illegal construction;

2. ascertain violations in the use of constructiamks or of parts thereof;

3. ascertain violations in the issuance of constadiles;

4. execute orders to suspend, to ban the use bfrtthe access to construction works and
construction sites, and to remove illegal constoucivorks;

5. investigate accidents in construction;

6. control the implementation of action for rehahilon of special spatial-development
protection areas;

7. ascertain other violations of this Act and of gtatutory instruments on the application
thereof;

8. establish and maintain a register of the perttyees as issued;

9. certify order record books in the cases providedy the law.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) Upon execution okmsdo suspend, to ban the use, to bar
the access, and to compel removal of illegal cacstbn works, the authorities of the National
Construction Control Directorate shall be entitteduse the following special technical means

within the perimeter of the construction site:

1. devices immobilizing automobiles and mechanieguipment for construction or
removing such machinery from the construction géemeter;

2. devices to open partitions and premises;
3. light and sound signalling devices;

4. building machines and mechanical equipment famstruction, technical means and
methods.

(4) The technical means covered under Paragrapmg$)be used solely by duly qualified
officials.

(5) Upon resistance or refusal to obey a directiafford access or to vacate a construction
site, or in other cases as specified by the lamp@ance with the direction shall be compelled
with the assistance of the authorities of the Migisf Interior.

Article 222a (New, SG No. 103/2005) The municipality mayor &hal



1. suspend construction works, parts thereof, dé ageindividual building and erection
works under the conditions and procedure providgdAkticle 224 herein, and shall give
permission for their continuation upon removal wiations and payment of fines and pecuniary
penalties due;

2. bar access to the sites referred to in ItemdLshrall order the installment of distinctive
insignia for restriction and prevention of accespeaople and equipment to construction sites;

3. forbid electricity, heating, water and gas sygplconstruction sites referred to in Item 1;

4. order execution of consolidation, restoratiod ather works for prevention of accidents
and damages of sites or parts thereof for whiclsttoation works have been suspended;

5. impose the fines and pecuniary penalties pravimethe law.

Article 223. (1) The municipal administrations shall exercieatool over the application of
spatial-development plans, approved developmerdjeq@r designs, building permits, marked
building lines and elevations, as well as over ciienpe with the effective statutory instruments
on spatial development.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) One or several coostm control officers shall be
appointed in the administrations of each munictpaind shall implement the control referred to
in Paragraph (1), shall prevent, preclude and tsoeriolations in construction.

(3) (Amended, SG Nos. 65/2003, 103/2005) Withire¢ghdays after ascertainment of a
construction work referred to in Article 224 (1) of legally non-conforming use of a
construction work, the officers referred to in Rpegoh (2) shall be obligated to draft a statement
of ascertainment under Article 224 (2) or underiddet 178 (5) herein and to serve the said
statement on the offender. Within three days afgiration of the time limit for objections, any
such statement of ascertainment referred to irckerti78 (5) shall be transmitted to the National
Construction Control Directorate.

(4) (New, SG No. 103/2005) Upon execution of theirctions under this law the municipal
administration officials shall enjoy the right to:

1. free access to the construction sites, as web ¢he buildings and facilities in the process
of being used under the procedure provided by krti®4, Paragraphs (1) and (3) herein;

2. require all documents, data, identification,tten attestations and explanations necessary
for the inspections from the participants in comstion works, the persons on the building and
construction site, the administrations involveds #pecialized control authorities and operating
companies;

3. use data from the Standard Public Registry addhiAistrative Service System under
conditions and by a procedure provided by a law.
Chapter Twenty-One



PREVENTION AND REMOVAL OF ILLEGAL CONSTRUCTION

(Heading amended, SG No. 65/2003)

Article 224. (Amended, SG No. 65/2003) (1) (Amended, SG No/2A@B) The mayor of
the municipality shall suspend, by a reasoned ottlerexecution of and shall bar access to any
construction work or part thereof which is perfotme

1. (amended, SG No. 103/2005) without approved ldpweent-project designs and/or
without a building permit that has come into force;

2. involving material deviations within the meanigigen by Article 154 (2) herein;

3. employing construction products which do notisfatthe essential requirements to
construction works or in breach of the rules foe@xion of building and erection works;

4. without construction supervision arranged bydbetracting authority, in the cases where
such supervision is mandatory;

5. (amended, SG No. 103/2005) without a memorandaona building line and elevation
having been drafted, and/or without the order r@dmok having been certified.

6. (new, SG No. 61/2007) without clearance with eional Institute of Monuments of
Culture under the terms and according to the prnaeesdstablished by Article 125 (5) herein:
applicable to immovable cultural property and tmstouction works within the boundaries and
the protection zones thereof.

(2) (Amended, SG No. 103/2005) Any circumstancésrred to in Paragraph (1) shall be
issued on the basis of a statement of ascertaindnafied by officials referred to in Article 223
(2). The statement of ascertainment shall be seovethe interested parties who or which can
lodge objections within seven days. The order retein Paragraph (1) shall be issued within
three days after the expiry of the deadline inesgce two. In case the perpetrator is knot known,
copies of the statement of ascertainment and obttier referred to in Paragraph shall be placed
on the site and the locations set aside therefbteeabuilding of the municipality, region or
mayoralty. Copies of the statement of ascertainraent the order referred to in Paragraph (1)
shall be posted to the head of the National Coastnu Control Directorate and the head of the
Regional Construction Control Directorate.

(3) (Amended, SG No. 103/2005) Where the circunt&arcovered under Paragraph (1)
have been ascertained by statement of ascertaindnamin up by the National Construction
Control authorities, the order referred to in Peapf 1 shall be issued by head of the National
Construction Control Directorate or persons autwati thereby. Copies of the statement of
ascertainment and the order shall be sent to tlyemed the relevant municipality.

(4) Any order referred to in Paragraph (1) shalegnandatory directions for elimination of
the reasons that have prompted suspension of aotistr and time limits for implementation.
Where necessary, evacuation of people and mechagogment from the construction work
and from the construction site shall be directesl,weell as disconnection of the supply of



electricity and heat, running water and gas. Anghsarder shall be mandatory for the service
providers and shall be complied with forthwith.

(5) (Supplemented, SG No. 103/2005) The construdisspended by the order referred to
in Paragraph (1) may resume by permission of tispenuding authority after elimination of the
reasons which have promoted the said suspensidhe loases pursuant to Article 154, Items (5)
through (8) of Paragraph (2) the permission foumgstion of construction shall be permitted
following presentation ?? survey and other datéguéations and documents pursuant to the
instructions referred to in Paragraph (4), which attached as an integral part of the approved
investment project and prove that the material @tlevis have been rectified and the completed
part of construction is in abidance with the law.

(6) (New, SG No. 103/2005) Within three days ofesmtinment of illegal construction
pursuant to Article 225 (2) by the officials refedlrto in Article 223 (2), the mayor of the
municipality shall send the case file to the hefthe National Construction Control Directorate
for the initiation of a proceeding under Article2Rerin.

(7) (Renumbered from Paragraph (6), SG No. 103/RQ@®wn ascertainment of an illegal
construction work within the meaning given by Ali@25 (2) herein, the national construction
control authorities shall suspend construction|l diea access to the construction work, and shall
transmit the case file to the Chief of the Natio@ainstruction Control Directorate for initiation
of a proceeding under Article 225 herein.

Article 225. (Amended, SG No. 65/2003) (1) The Chief of theidal Construction
Control Directorate or an official authorized theyeshall issue an order on the removal of any
illegal construction works or parts thereof.

(2) A construction work or a part thereof shallilbegal where performed:

1. (amended, SG Nos. 65/2004, 103/2005) in nonecomty with the projections of the
effective detailed plan;

2. (amended, SG No. 103/2005) without approved ldpweent-project designs and/or
without a building permit;

3. (amended, SG No. 103/2005) deviating materifdyn the approved development-
project design under Items 1, 2, 3 and 4 of Artiddd (2) herein;

4. employing construction products which do notisfatthe essential requirements to
construction works, or in breach of the rules fee@ition of building and erection works, if this
affects the structural security and the safetyse af the construction work, and it is impossible
to bring the construction work into conformity withe requirements of this Act.

5. (new, SG No. 61/2007) without clearance with Kagional Institute of Monuments of
Culture under the terms and according to the puaeedstablished by Article 125 (5) herein:
applicable to immovable cultural property and tmstouction works within the boundaries and
the protection zones thereof.



(3) (Amended, SG No. 103/2005) Any order referednt Paragraph (1) shall be issued on
the basis of a statement of ascertainment draftesifizials of the National Construction Control
Directorate. Any such statement shall be servethennterested parties who or which can lodge
objections within seven days.

(4) Should an order to remove a construction warknbt executed voluntarily within the
time limit set therein, execution shall be compellby the authorities of the National
Construction Control Directorate, either unaidedoamtly with the persons entrusted to enforce
such an order by the Chief of the Directorate oahyofficial authorized thereby, according to a
procedure established by an ordinance of the Minist Regional Development and Public
Works.

(5) (Amended, SG No. 61/2007) On the basis of dacgfe order for removal of the
construction work and the memorandum on the exparedi incurred on the removal, a writ of
execution shall be issued for recovery of the cléiom the liable persons according to the
procedure established by Littera (j) of Article 2¥the Code of Civil Procedure.

(6) Coercive removal shall be for the account efplerson performing the work and of:
1. the person who has exercised construction sigoemny

2. the developer: in case construction has proceexfter the issuance of an order
suspending the construction work by the Nationahgbwiction Control Directorate or an order
by the person exercising construction supervisamtered into the order record book of the
construction work;

3. the developer: in the cases referred to in [t2p&and 4 of Paragraph (2);

4. the designer and the person who has assessedrfwemity of the development-project
designs: in case of non-conformity of the approdedelopment-project design according to
which the construction work is executed with theesarequirements referred to in Items 1, 2, 3
and 4 of Article 169 (1) herein and/or with thesinded purpose of the land.

(7) The persons covered under Paragraph (6) stwalt solidary liability.

Article 226. (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 227. (Repealed, SG No. 65/2003).

Article 228. (Amended, SG No. 30/2006) The provisions of thenkdstrative Procedure
Code shall apply to any matters which are not ®@gdl in this Chapter and in Chapter Twenty
herein.

Chapter Twenty-Two

LICENSED TECHNICAL QUALIFICATIONS

Article 229. (1) Natural persons may perform investigationjgigscontrol and supervision
activities provided they possess licensed techgjgalifications in conformity with the specialist
gualifications as attained thereby and the educatiqualification degree as conferred thereon.

(2) Legal persons may perform any activities cosetmder Paragraph (1) should the



members thereof include natural persons posses$ieg requisite licensed technical
gualifications.

Article 230. (1) (Amended, SG No. 20/2003, supplemented, SG 6%62003) Spatial-
development schemes and plans and developmentcpagsigns shall be prepared solely by
natural-person designers who, in addition to thensed technical qualifications referred to in
Article 229 (1) herein, possess furthermore fudehised designer qualifications. The terms and
procedure for recognition of full licensed desiggaalifications shall be established by statute.

(2) (Amended, SG No. 20/2003 and SG No. 65/2003) Jtatute referred to in Paragraph
(1) shall regulate the permissible activities timaty be performed by persons who possess limited
licensed qualifications.

(3) (Amended, SG No. 43/2002, SG No. 20/2003, SG M32006) Designers with full
designer qualifications, who work as officials undabour or official employment at the
administrations of territorial authorities of theeeutive. shall have the right to prepare draft
spatial-development schemes and plans, as welb &kédrcise technical control, only for the
territorial administrative units in which they aret authorities or where they do not participate in
authorities vested with powers of expert opinioleacance, approval, authorization, control or
other powers according to the procedure establiblgetis Act.

(4) (New, SG No. 79/2006) Officials at municipalnadistrations with full or limited
designer qualification shall have the right to @nepex officio draft spatial development plans for
state or municipal lots on the territory of the noypality, or development project designs for the
construction of sites that are municipal propemtyaccordance with the designer qualification
acquired.

(5) (Amended, SG No. 37/2006, renumbered from Rapyg(4), SG No. 79/2006) Non-
resident natural and legal persons, holding reseghlicensed designer qualifications under their
national law, may survey and design works in Bufgandependently, only upon winning a
competitive procedure and subsequently being nataesijnated contractors under the terms and
procedure of the Public Procurement Act.

Article 231. (Amended, SG No. 108/2006) Requirements to nataral legal persons
performing construction work shall be regulatedabyact of law.

Chapter Twenty-Three

ADMINISTRATIVE PENALTY LIABILITY

Article 232. (1) (Amended, SG No. 106/2006, SG No. 61/2007)n& bof BGN 1,000 or
exceeding this amount but not exceeding BGN 5,000l ¥e imposed, unless another statute
provides for a severer sanction, on any officiabwh

1. derelict, misperform or default on any duty émga thereon under this Act, the
instruments on the application thereof and therathles and standard specifications in designing
and construction, as well as on any decisions aescpptions proceeding therefrom;

2. clear, approve or issue a construction fileimlation of this Act, of the instruments on
the application thereof and the other rules anddstal specifications in designing and
construction, as well as the effective spatial-tigwaent plans;



3. fail to take prompt action for prevention oédal construction, for suspension or removal
of illegally performed building and erection worka, for elimination of other consequences of
violations;

4. require, as conditions for clearance and approf/aa development-project design or
authorization of a construction work, any documemksch are not required by this Act or by
another statutory instrument;

5. (amended and supplemented, SG No. 65/2003)tdailule, within a time limit as
established by a statutory instrument, on a reqtmsiclearance, approval, compilation or
issuance of construction files, plats, design pexand other such; fail to perform inspections or
other technical services; do not respond to an appeged; do not forward a request or an
appeal, as the case may be, to the competent aythor

6. permit, suffer the connection, or connect phajsiofrastructure off-site networks and
facilities with an illegal construction work or \wita construction work for which no use permit
has been issued, save in the case where provisammalection is permitted by a statutory
instrument.

7. (new, SG No. 61/2007) has failed to fulfil thieligations thereof under Article 63 (1)
herein.

(2) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) A fof BGN 1,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 10,000 shall be imghosaless another statute provides for a
severer sanction, on any participant in constractuo orders or suffers the performance of an
illegal construction work.

(3) (Amended, SG No. 61/2007) A fine of BGN 3,000exceeding this amount but not
exceeding BGN 15,000 shall be imposed, unless ansthtute provides for a severer sanction,
on any person who, while unqualified, engages ig practice comprehended within the
competence vested in persons exercising construstipervision.

(4) (Amended, SG No. 65/2003, SG No. 61/2007) A fof BGN 3,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 15,000 shall be imghosaless another statute provides for a
severer sanction, on any person who:

1. (amended, SG No. 65/2003) without possessingeflegant licensed qualifications, shall
perform investigation and design works, shall pgtte in the performance of conformity
assessment of development-project designs, in iseeaf construction supervision, or shall
direct building works;

2. in a designer capacity, shall prepare designscoaforming to this Act, the instruments
on the application thereof and the other rules atahdard specifications in designing and
construction, or fail to exercise designer sup&misn conformity with a contract as concluded;

3. (repealed, SG No. 65/2003);



4. (repealed, SG No. 65/2003).

(5) (Amended, SG No. 61/2007) A fine of BGN 1,000exceeding this amount but not
exceeding BGN 5,000 shall be imposed, unless ansthiite provides for a severer sanction, on
any person who:

1. (supplemented, SG No. 65/2003) fail to executerdéten mandate from a control
authority issued acting within the competence ksiighin the said authority or from the person
exercising construction supervision, to suspend,rdmove, to restore, or to repair any
construction works or any parts of constructionksor

2. cut or uproot, order or suffer the cutting oragiing of a perennial ornamental tree or a
tree of historic significance without prior writt@@rmission by the competent authorities;

3. (new, SG No. 65/2003) fail to afford accesd, ttaprovide the required documents, data,
identification and written reference briefs to tmntrol authorities;

4. (renumbered from Item 3, SG No. 65/2003) workaooonstruction work and fail to
vacate the said work after receiving a written wagnfrom the control authorities that
construction is performed illegally;

5. (renumbered from Item 4, SG No. 65/2003) faikekecute directions of the competent
control authorities issued in connection with actamd work as shall be necessary to remove and
eliminate geologic hazards;

6. (renumbered from Item 5, SG No. 65/2003) failpform recovery works and to
eliminate, for the own account thereof, any damafjeted on another's corporeal immovable in
connection with a construction work implementedréie within a time limit as established by
the municipality or by the authorities of the Natb Construction Control Directorate.

(6) (New, SG No. 61/2007) A fine of BGN 300 or eeding this amount but not exceeding
BGN 1,500 shall be imposed, unless another statotades for a severer sanction, on any owner
of a construction work or a lot who has failed timply with an order under Article 195 (5)
herein and has posed an immediate hazard to hueit land life.

Article 233. (Amended, SG No. 65/2003) Any other violations tbfs Act, of the
instruments on the application thereof and of thigelo rules and standard specifications in
designing and construction, as well as of the dmtssand prescriptions proceeding therefrom,
shall be punishable by a fine of BGN 100 or excegdiis amount but not exceeding BGN 500,
unless another statute provides for a severer fyenal

Article 234. (1) (Amended and supplemented, SG No. 103/200Bul8hany violation
covered under Article 232 and Article 233 herein dmmtinued after being ascertained by a
written statement, or should another violation benmitted by the same person within the time
limit for issuance of a penalty decree, the pensiitgll be a fine of BGN 300 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 5,000 notwithstantiegpenalty for the first violation.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) Should a new violattbthe same provision be committed



within three years after the effective date ofpleealty decree, the penalty shall be a fine of BGN
2,000 or exceeding this amount but not exceedin$ BG,000. In minor cases, the fine shall be
BGN 100 or exceeding this amount but not exceeBi@Gdl 500.

Article 235. (1) In the cases under Article 232 (2) herein, effenders may be removed
from the construction work on the basis of a readoorder of the Chief of the National
Construction Control Directorate or an official laotized thereby.

(2) Upon refusal to execute the order voluntatihg offenders shall be compelled to leave
the construction work, if necessary with the aasis¢ of the authorities of the Ministry of
Interior.

(3) An appeal against any order referred to in gagh (1) shall not stay the execution
thereof.

Article 236. Upon systematic violations under Article 232 (&ydin, committed by a Chief
Architect of a municipality (or ward), as asceranby the National Construction Control
Directorate, the Minister of Regional Developmemd &ublic Works may disqualify the offender
from holding the position of Chief Architect of aumicipality (or ward) for a period not
exceeding two years.

Article 237. (1) The Chief of the National Construction Cont@itectorate or an official
authorized thereby shall impose the following peawn penalties on legal persons or sole
traders:

1. (amended, SG No. 65/2003, No. 103/2005) on amyractor, contracting authority or
developer of a construction work which is illegathan the meaning given by Article 225 (2)
herein: to the amount of BGN 5,000 or exceeding éimnount but not exceeding BGN 50,000;

2. (new, SG No. 103/2005) on any contractor, caftitrtg authority or person exercising
construction supervision of construction works nefd to in Article 224 (1) herein: to the
amount of BGN 1,000 or exceeding this amount btiemoeeding BGN 10,000;

3. (amended, SG No. 65/2003, renumbered from ItenS@ No0.103/2005) on any
contracting authority or developer of a constructweork which or who has proceeded with the
execution of building and erection works at a cartion work suspended by an order under
Article 224 (1) or under Article 159 (4) herein, @ra construction work with a construction file
whereof the effect has been suspended: to the andBGN 10,000 or exceeding this amount
but not exceeding BGN 100,000;

4. (new, SG No. 65/2003, renumbered from Item 3N&G103/2005) on any person which
or who uses a construction work without this bgiegmitted according to the established legal
procedure: to the amount of BGN 1,000 or exceedimg amount but not exceeding BGN
10,000;

5. (renumbered from Item 3 and amended, SG No.083/2renumbered from Item 4, SG
No. 103/2005) on any person which or who, withoeing qualified, engages in any practice
comprehended within the competence vested in theuttant and the technical control over the
structural part: to the amount of BGN 3,000 or exiteg this amount but not exceeding BGN
30,000;



6. (renumbered from Item 4 and amended, SG No0.063/2renumbered from Item 5,
amended, SG No. 103/2005) on any person that hésrmed assessment as to conformity of
development project design in violation of the regments of Article 142 (5) and/or who, in
exercising construction supervision, has suffepegtetion of an illegal construction work within
the meaning given by Article 225 (2) herein: to #maount of BGN 30,000 or exceeding this
amount but not exceeding BGN 150,000;

7. (renumbered from Item 5 and amended, SG No.083/2renumbered from Item 6, SG
No. 103/2005) on any provider of electricity, heaning water or gas, which has failed to fulfil
a mandate under Article 224 (4) or under Articl® 1%) herein: to the amount of BGN 5,000 or
exceeding this amount but not exceeding BGN 50,000.

8. (new, SG No. 108/2006, effective 3.01.2008) dsudder for carrying out construction
works on projects of Category 1 without being esxdein the Central Register of Professional
Builders and without possessing a certificate tahsbuildings: from BGN 50,000 to 100,000;

9. (new, SG No. 108/2006, effective 3.01.2008) dsudder for carrying out construction
works on projects of Category 2 without being esdein the Central Register of Professional
Builders and without possessing a certificate tahsbuildings: from BGN 30,000 to 50,000;

10. (new, SG No. 108/2006, effective 3.01.2008pduilder for carrying out construction
works on projects of Category 3, 4 & 5 without lgeiantered in the Central Register of
Professional Builders and without possessing dficate for such buildings: from BGN 10,000
to 30,000;

11. (new, SG No. 108/2006, effective 3.01.2008Rduilder for carrying out construction
and assembly works without being entered in thett@eRegister of Professional Builders and
without possessing a certificate for such strustuirom BGN 2,000 to 5,000;

(2) (New, SG No. 103/2005) The mayor of the relévamunicipality shall impose the
following pecuniary penalties on legal personsate sraders:

1. on any contractor, contracting authority, depeloof a construction work or person
exercising construction supervision on construciaapended with his order pursuant to Article
224 (1) herein: to the amount of BGN 1,000 or eragg this amount but not exceeding BGN
10,000;

2. on any contractor, contracting authority or deper of a construction work which or who
has proceeded with the execution of building aretteyn works at a construction work referred
in Item 1: to the amount referred to in Paragra8)l

3. on any provider of electricity, heat, runningtgraor gas, which has failed to fulfil a
mandate under Article 57a or under Item 3 of Aeti2R2a herein: to the amount of BGN 50000
or exceeding this amount but not exceeding BGN@D,0

4. (new, SG No. 61/2007) on any owner of a constnovork or a lot who has failed to



comply with an order under Article 195 (5) heremddas posed an immediate hazard to human
health and life: to the amount of BGN 1,000 or extieg this amount but not exceeding BGN
10,000.

(3) (Renumbered from Paragraph (2) and suppleme®@&dNo. 103/2005) The sanctions
covered under Paragraphs (1) and (2) shall be ietpascording to the procedure established by
Articles 238 and 239 of this Act.

Article 238. (1) The ascertainment of violations under this, Aleé issuance, appeal against,
and execution of penalty decrees shall follow thecedure established by the Administrative
Infarctions and Penalties Act, safe in so far &gwtise provided by this Act.

(2) (Amended, SG No. 65/2003) The written statesesicertaining violations under this
Act shall be drafted by:

1. officials of the municipal administrations (oaxd administrations);
2. officials of the National Construction Contrak&ctorate;

3. (amended, SG No. 82/2006) officials designatethb Minister of Interior: in respect of
any violations of fire safety rules and standards;

4. (amended, SG No. 95/2005) officials designatethb President of the State Agency for
Metrological and Technical Surveillance: in respaicany violations of the safety standards for
high-risk systems and equipment;

5. officials designated by the Minister of Envirommt and Water: in respect of violations of
environmental and water protection standards.
Article 239. (1) The penalty decrees shall be issued:

1. by the Minister of Regional Development and RutWorks or officials authorized
thereby: in respect of any violations of the prans regarding spatial development;

2. (supplemented, SG No. 103/2005) by the Chiethef National Construction Control
Directorate or officials authorized thereby: in pest of any violations of the provisions
regarding spatial development (designing, consttaand quality of construction materials, and
other such), prevention and removal of illegal ¢arction;

3. (new, SG No. 65/2003, amended, SG No. 82/2096)he Minister of Interior or by
officials designated thereby: in respect of anyations of the rules and standards regarding fire
safety;

4. (renumbered from Item 3, SG No. 65/2003) byNfhister of Environment and Water or
officials authorized thereby: in respect of any laimns of the provisions regarding
environmental protection;

5. (renumbered from Item 4, SG No. 65/2003, amen8&INo. 95/2005) by the President
of the State Agency for Metrological and Techni@ilrveillance or by officials authorized



thereby: in respect of any violations of the prawis regarding high-risk systems and equipment.

6. (new, SG No. 103/2005, supplemented, SG No.0®T/Rby the municipality mayor: in
the cases referred to in Items 1, 2, 3, 4 andAtle 232 (5), Article 232 (6) and in Article 233
herein: where the instruments ascertaining viotetioave been drawn up by the officials referred
to in Item 1 of Article 238 (2) herein, as welliaghe cases referred to in Article 237 (2) herein.

(2) The one-year time limit, established by the Austrative Violations and Sanctions Act
for initiation of administrative liability proceedlys for violations under this Act, the instruments
on the application thereof and the other rules atahdard specifications in designing and
construction, shall begin to run as from the daysetiance of a use permit for the construction
work or, where no use permit is required, as froenday of commission of the violation.

(3) A penalty decree whereby a fine of BGN 100 essl has been imposed shall be
unappealable.

(4) A penalty decree whereby a pecuniary penaltB ®N 5,000 or less has been imposed
on a legal person or a sole trader shall be unégipea

(5) (Repealed, SG No. 65/2003).

(2) (Amended, SG No. 61/2007) The rules of sentéwoeof Paragraph (1) et seq. shall not
apply in the cases where this Act and the instrusnen the application thereof expressly provide
for service of notice according to the procedurmaldshed by the Administrative Procedure
Code.

SUPPLEMENTARY PROVISIONS

8 1. (1) The Minister of Regional Development and PutWorks may delegate functions
thereof under this Act to the Deputy Ministers adional Development and Public Works or to
other officials within the system of the Ministr{y Regional Development and Public Works.

(2) (New, SG No. 65/2003) The Regional Governor rdalegate functions thereof under
this Act to the Regional Vice Governors or to othersons of the regional administration.

(3) (Renumbered from Paragraph (2), SG No. 65/2@@%nded, SG No. 61/2007) The
municipality mayor may delegate functions therentler this Act to the deputy municipality
mayors, to the Chief Architect of the municipaliand to other officials of the municipal
administration (or borough administration).

(4) (Renumbered from Paragraph (3) and amendedN&G65/2003, amended, SG No.
61/2007) The Chief Architect of any municipality yndelegate functions thereof under this Act
to the Chief Architects of other officials of theumicipal administration.

§ la. (New, SG No. 65/2003, supplemented, SG No. 33/p088 Minister of Defence, the
Minister of Interior, or the Chairperson of the t8t@Agency for National Security, each acting
within the competence vested therein, or officalghorized thereby, shall approve development-
project designs, shall issue a building permit,list@nmission and shall exercise control over
construction works related to national defence sewlrity.

8§ 2. (Repealed, SG No. 61/2007).



8 3. Fees shall be charged under the Local Taxes aesl &et and the Stamp Duty Act for
clearance and approval of a development projedguae$or issuance of a building permit, a
memorandum on marking of a building line and elevata certificate of legalization, a use
permit for a construction work and for other adrsirative and technical services under this Act.

8 4. (1) (Amended, SG No. 61/2007) Unless otherwisecifpd, the notices by the
competent authorities to the interested partieseurilis Act and the instruments on the
application thereof shall be served according eotocedure established by the Administrative
Procedure Code. Absent persons shall be notifiednbgins of posting of the notice on the
dwelling unit thereof or on the corporeal immovab¥bdereto the spatial-development plan,
development-project design, appraisal, requesly,repjection, order of other documents apply.
Any such notice shall be posted in a prominentgladhe building of the municipality, borough
or mayoralty The communication so effected shall ateested by a certificate bearing the
signatures of two officials. The said certificatealt be attached to the relevant file.

(2) (Amended, SG No. 61/2007) The rules of sentéwoeof Paragraph (1) et seq. shall not
apply in the cases where this Act and the instrusnen the application thereof expressly provide
for service of notice according to the proceduraldshed by the Administrative Procedure
Code.

(3) In the cases covered under Paragraph (1), estregarding buildings having a
condominium project status shall be served on ttarpgersons of the managing boards (or the
managers).

8 5. Within the meaning given by this Act:

1. (Supplemented, SG No. 65/2003) The words "Nati&xpert Board", "administrative-
regional expert board" and "municipal (or ward) extpboard" shall refer, respectively, to
"National Expert Board on Spatial Development amdjiBnal Policy, " "administrative regional
expert board on spatial development” and "municif@ ward) expert board on spatial
development, " the word "Directorate” shall refer'National Construction Control Directorate,
" and the words "conformity assessment" and "caonityr assessment of designs” shall refer to
"assessment of the conformity of designs with geestial requirements to construction works."

2. "Lot" shall be a part of the spatial-developmarga, including such as shall be durably
submerged, within boundaries as established inocomfy with the right of ownership.

3. "Unregulated spatial-development area" shalalspatial development area wherein the
lots are not regulated by a detailed plan.

4. "Special spatial-development protection aredslll scomprehend the protected nature-
conservation areas under the Protected Areas Aetptotected areas for conservation of the
cultural and historical heritage under the MonureeritCulture and Museums Act, other areas of
distinctive character whereof the planning and mdmhode is regulated by separate statutes (the
mountain and frontier areas, the coastal areasrthem area of the capital city and other such),
the areas susceptible to landsliding, the sanfiesiected areas of water sources and the facilities
for drinking and household water supply and arommderal water sources constituting public
state property according to the Water Act.



5. "Preventive spatial-development protection dredwall be spatial-development areas
designated by spatial-development schemes and atapsssessing a high scenic, environmental
and cultural value but not designated as proteayesh express statute.

6. "Nucleated-settlement area" shall be the spd@aklopment area of a nucleated
settlement enclosed within the limits (developméntits) thereof as defined by a spatial-
development plan, excluding the land-use area.

7. "Small nucleated settlements, " as referred tarticle 58 herein, shall be the villages, as
well as the towns of a population not exceedin@@0 residents.

8. "Spatial-development area" or "planning zonas referred to in Articlell herein, shall
constitute an assemblage of adjoining lots withilaincharacteristics and prevailing intended
purpose.

9. "Permissible pressure on areas intended fodingjldevelopment" shall be determined by
the building-development intensity and the permbigspurposes in conformity with the specific
intended purposes of the lots.

10. "Block" shall be a regulated spatial-developtremea bounded by streets or by streets
and boundaries of an urbanized area, which consligise or several lots.

11. "Regulated lot" or "regulated property" shaldlot in respect of which a detailed plan
has established boundaries, access from a stomet,ar driveway, a specific intended purpose
and planning mode.

12. "Individualization of a newly created regulated, " as referred to in Article 16 (5)
herein, shall be a recording of a description eflboundaries and designation of an identifier of
the property.

13. "Predominantly level ground, " as referredntdtem 4 of Article 19 (1) herein, shall be a
ground not exceeding a slope of 10 per cent, aretdgminantly steep ground, " as referred to in
Item 5 of Article 19 (1) herein, shall be a gromaeeding a slope of 10 per cent.

14. "Narrow regulated lot" shall be a property dfantage of a size to which the allowance
referred to in Article 19 (3) herein has been agpli

15. (Amended, SG No. 41/2001) "Floor area" shallthee surface area delimited by the
exterior contours of the surrounding walls of tistfstorey above ground level or of the semi-
subterranean storey, including the surface arethefventilation shafts and the passageways
within the said contours. The floor area at grolenkl shall exclude any terraces, exterior
stairways and stairway landings, loading platformparking garages and other elements of a
height not exceeding 1. 2 metres from the averbg@ton of the adjoining ground.

16. "Unoccupied yard space” shall be the differebeéween the surface area of the
regulated lot and the floor area. The open usabi@ades above the basement, as well as the
greenspaces, shall likewise be treated as suchca sp



17. "Building-development density" shall be thaaaif the sum total of the floor areas of
the principal and accessory development to theasarfrea of the regulated lot, expressed in
percentage terms. Building-development density ruathermore be calculated for an entire
block, spatial-development area or planning zoseyell as for any parts thereof.

18. "Gross floor area" shall be the sum total ef filoor areas of all stories of the principal
and accessory development at and above ground [€kel gross floor area shall furthermore
incorporate the floor areas entirely within the fr@pace of buildings, where projected for
dwelling units, studios and studies. The floor acdathe stories above ground level shall
incorporate the entire surface area of balconoggyids and terraces.

19. "Building-development intensity" of a regulatied shall be the ratio of the gross floor
area to the surface area of the regulated lot,esgpd as an absolute number. Building
development intensity may furthermore be calculdtedan entire block, spatial-development
area or planning zone, as well as for any partetie

20. "Building-development manner" shall be thengjtiof the principal- and accessory-
development buildings and structures within theutaigd lots.

21. "Detached development" shall be a building tigraent whereby the buildings in the
regulated lots are arranged at a distance fronptbperty lines (record lines) of the adjoining
regulated lots, as well as along the northern sderd line in the case of narrow regulated lots
situated at the intersection of a north-south, hemst-southwest or northwest-southeast street
with a street having an angle of intersection dfmore than 45 degrees.

22. "Attached development" shall be a building depment whereby the buildings in two
or more adjoining regulated lots are arranged timgclone another along the property lines
(record lines). Attached development in adjoiniegulated lots shall constitute touching of the
principal-development buildings or of the accessdeyelopment structures.

23. "Cluster development" shall be a building depatient on large regulated lots of
clusters of buildings which are arranged free-stamdr touching one another.

24. "Restructuring of residential complexes, of usigial, resort, vacation and other
dispersed settlements" shall constitute an alteradf the structure and building development of
the said complexes or settlements, inter alia tiindormation of regulated lots for existing or for
new buildings, for amenity planting of public spacas well as for another intended purpose, on
the basis of a detailed plan.

25. "Outer building-development line" shall be thélding development line abutting on a
street. The said line may be coincident with theeitline or be set back therefrom on the
regulated lot.

26. "Inner building-development line" shall be theilding development line abutting on
adjoining regulated lots or on adjoining building$he inner building-development lines shall
likewise be side lines in respect of the rearilut.|



27. "Depth of the principal development of buildstigghall be the distance between the
outer building-development line and the oppositeeirbuilding-development line.

28. "Orientation of a residential building affordimore beneficial solar access" shall be an
orientation of a building in respect of the distesi¢o adjoining buildings which corresponds to
the following grading of compass points: south,tBeast and southwest; east; west; northeast
and northwest; north. Should the actual orientabernn departure or latitude from any such point
of direction, the nearer point shall apply.

29. "Residential building" shall be a building intkeed for permanent human occupancy and
consisting of one or more dwelling units which gegat least 60 per cent of the gross floor area
of the said building.

30. "Dwelling unit" shall be a set of premises, femband/or open spaces, constituting a
single functional and spatial whole and designedtfe satisfaction of housing needs.

31. (Supplemented, SG No. 107/2003, amended, SGNB007) "Physical infrastructure”
shall be a system of buildings, facilities anditytilines networks of transport, water supply and
sewerage, electricity supply, heat supply, gas Isugbectronic communications, irrigation and
land-reclamation, waste treatment, and actionrtmke and eliminate geologic hazards.

32. (Amended, SG No. 103/2005) "Physical-infragtritee public networks and facilities"
shall be the networks and facilities up to the stiamonitoring and metering devices in the
corporeal immovables, including the distributiorvides.

33. "Servitude strip" shall be part of a lot aroupldysical infrastructure networks and
facilities in respect of which restrictions arergduced by a statutory instrument in the building-
development and use mode of the lot.

34. "Reserve strip" shall be a pavement reservegdssage of workers engaged in the
maintenance and repair of streets, street faasldied the physical infrastructure.

35. "Waste treatment" shall be the collection, ajer and safe disposal of waste and all
intermediate operations, as well as the reusecliegyand reclamation of waste or production of
energy or extraction of materials from waste in pbamce with the Limitation of Harmful
Impact of Waste on the Environment Act.

36. "Construction file" shall be all approved deyghent project designs required for
performance or legalization of a construction wattke building permit or the certificate of
legalization, as well as the memoranda on the mgréf a building line and elevation.

37. (Amended, SG No. 76/2005) "Construction sithalls be the ground required for
performance of a construction work and determingd ldevelopment-project design or by the
boundaries of the lot whereon the constructiorei$gomed.

38. (Amended, SG No. 65/2003, supplemented, SGa142007) "Construction works"



shall be any above-ground, semi-subterranean, rsab&an and underwater buildings, structures,
extending and heightening additions, consolidatienpvery, conservation and restoration works
on immovable cultural property, fences, physicélastructure networks and facilities, spatial
renewal and sports facilities, as well as the oaeld) redevelopments and remodellings thereof,
with or without alteration of the assigned use.

39. (Amended, SG No. 65/2003) "Project" shall sel contained construction work or a
divisible interest in a construction work of a dgsited name, location, independent functional
intended purpose and identifier under the CadastteProperty Register Act.

40. (Supplemented, SG No. 65/2003) "Building aneceon works" shall be the works
whereby construction works are constructed, regairedeveloped, remodeled, maintained or
rehabilitated.

41. (New, SG No. 65/2003, amended, SG No. 103/208&gration of the intended
purpose” of a project or of part thereof shall ¢iate a change in the manner of use of any such
work or part in conformity with corresponding codesnstituting fundamental cadastral data and
determined pursuant to the Cadastre and Propegigtee Act and the statutory legislation on its
application.

42. (New, SG No. 65/2003) "Overhaul" of a consinrctwork shall be partial restoration
and/or partial replacement of structural elemeetssential parts, facilities or utility service
systems of a construction work, as well as buildind erection works whereupon originally used
by worn out materials, structures and structurineints are replaced by other types or new types
of works are performed, whereby the serviceabtligreof is restored, the operation thereof is
enhanced, or the service life thereof is extended.

43. (Repealed, new item New, SG No. 65/2003) "Rwmutepair" of a construction work
shall be the improvement and maintenance of bugkjistructures, facilities and utility-service
systems in serviceable condition, as well as iotegmodellings whereupon:

(a) the structure of the building is not affected;

(b) existing walls are not removed, relocated aabhed, where any such or other action
shall affect the structure of the building;

(c) the intended purpose of the premises and tsltherein are not altered.

44. (New, SG No. 65/2003) "Redevelopment” of a toietion work shall be restoration,
replacement of structural elements, essential péaislities or utility-service systems and
execution of new such elements, parts, facilitiesystems, whereby the bearing capacity, the
stability and the durability of the constructionnk® are enhanced.

45. (Renumbered from Item 41, SG No. 65/2003) "Staghall be part of a construction

work having an independent functional intended psep in respect of which a separate building
permit and a use permit may be issued.

46. (Renumbered from Item 42, SG No. 65/2003) "Roagnstruction work™ shall be a



building or a structure whereof the surroundinglsvahd the roof have been executed, and the
finishing works have not been executed at all meHaeen partly executed.

47. (Renumbered from Item 44, SG No. 65/2003) 'Stbshall be a part of a building or
structure included between two successive floactires.

48. (Renumbered from Item 45, SG No. 65/2003) "Suhhean storey" shall be a storey
whereof the ceiling is situated below the level knaf the average elevation of the adjoining
pavement (of the adjoining ground fronting on theeet) or within 0.3 metres above the said
level mark.

49. (Renumbered from Item 46, SG No. 65/2003) "Seutiterranean storey" shall be a
storey whereof the floor is situated below the lewark of the average elevation of the adjoining
pavement (of the adjoining ground fronting on theet) and whereof the ceiling is situated at
more than 0.3 metres above the said level markngthdh 1.5 metres above the said mark.

50. (Renumbered from Item 47, SG No. 65/2003) 'Stabove ground level" shall be a
storey whereof the floor is situated at or abowe l#vel mark of the average elevation of the
adjoining pavement (of the adjoining groundfrontorgthe street).

51. (Renumbered from Item 48, SG No. 65/2003) tAtshall be a storey situated within
the roof space and enclosed, in part or in whotehb roof planes.

52. (Renumbered from Item 49, SG No. 65/2003) "Ager elevation of the adjoining
ground" shall be the elevation of the ground mesum the middle of the relevant surrounding
wall of the building.

53. (Renumbered from Item 50, SG No. 65/2003) "Bemserse elevation" shall be the
elevation of the floor of the first storey abovewnd level.

54. (Renumbered from Item 51, SG No. 65/2003) "Ridgurse elevation" shall be the
highest horizontal part of the roof of a building.

55. (Renumbered from Item 52, SG No. 65/2003) "8atahall be the outer surrounding
wall of a building or structure which rests on greund.

56. (Renumbered from Item 53, SG No. 65/2003) "Blall" shall be the outer wall of a
building or structure without a coping or eaves antireached by door and window openings,
arranged along the inner lot line.

57. (Renumbered from Item 54, SG No. 65/2003) "8a¢ shall be an open usable space
upon a bracket-type structure, projecting fromfdeade of a building.

58. (Renumbered from Item 55, SG No. 65/2003) "li@gghall be a usable space, open on
the external side and incorporated into the tati#ét bf the building.

59. (Renumbered from Item 56, SG No. 65/2003) "daat shall be an open usable space



situated above premises, supported by columnsstingeon the ground.

60. (Renumbered from Item 57, SG No. 65/2003) "Bemrk" within the meaning given
by Article 157 (4) herein shall be a survey monumesed as a reference point in measurements,
levelling and in plotting points and lines fromitesnap.

61. (Renumbered from Item 58, SG No. 65/2003) "Almal' shall be the watererosion of
the margins of aquatic surfaces and rivers.

62. (New, SG No. 65/2003) "Project of national impace" shall be a project designated as
such by an act of the Council of Ministers.

63. (New, SG No. 65/2003) "Special-purpose indialtes related to national defence and
security" shall be lots and the construction wdHerein constituting state property, whereon the
information constitutes a state secret within theamng given by Article 25 of the Classified
information Protection Act.

64. (New, SG No. 76/2006) "Technical Passport ohsbmction Works" shall be a
document, containing all technical features of¢bastruction works components, related to the
conformity with the material requirements underiélet 169, Paragraph 1 - 3, operation, service,
inspection, maintenance, and repair instructiond, shall reflect all construction and assembly
works performed after the construction works amammissioned.

65. (New, SG No. 76/2006) "Economically FeasiblenT@f Operation" shall be the term,
during which the construction works shall be mamed at the level required to meet all material
requirements under Article 169, Paragraph 1, takmg account all design, construction, and
operation costs, all emergency risks and conse@sedaring operation, and all insurance
coverage thereof, all inspection, ongoing mainteaaservice, and repair costs, as well as taking
into account the location and the environmentaldaotn the construction works.

66. (New, SG No. 76/2006) "General Renovation"aristruction works shall be a complex
of construction and assembly operations, relatedga@onformity with the material requirements
under Article 169, Paragraph 1 - 3, performed dyraperation and affecting the structural
components of the construction works, including sillrrounding structures and building
components, technical infrastructure facilities aocomponents - heating, ventilation, air-
conditioning, electric, water, sewage, and othstaltations.

67. (New, SG No. 61/2007) "Social housing" shall Hmising assigned for persons of
ascertained housing needs, whereof the construifinanced or is implemented with the help
of the State or the municipality.

68. (New, SG No. 61/2007) "Outdoor facilities" dhd:

(a) for sporting activities: fields (grounds) amgugment used for mass physical exercises
and sport in the open air: association footballugas, volleyball courts, basketball courts,
handball courts, baseball parks, rugby groundsi gati courses and other team sports grounds,
athletic tracks, tennis and badminton courts, vweloes, cycleways, horseback-riding areas,



horseback-riding paths, tennis and badminton cpolag circuits, gymnastics grounds, outdoor
swimming pools, outdoor ice skating rinks, skatetiaand roller-skating rinks and other such,
also including the requisite auxiliary structuresd &acilities associated with the functioning
thereof: sanitary units, spectator stands, moveddesonal covers etc.;

(b) for cultural activities: fields (grounds) andjugoment for concert stages, outdoor
amphitheatres, exhibition space, circus performsuacel other such, also including the requisite
auxiliary structures and facilities associated wité functioning thereof: sanitary units, changing
rooms, spectator stands, movable seasonal cowers et

69. (New, SG No. 61/2007) "Memorial places andssitehall be the places and sites
associated with historic events and/or personglitieorks of monumental art and/or landscape
monuments.

70. (New, SG No. 61/2007) "Playground” shall beualigly accessible outdoor or indoor
area assigned for individual or team games, ap@igty planned, floored and equipped for play
depending on the designated age group of the users.

71. (New, SG No. 61/2007) "Amusement facilitiesalslioe publicly accessible outdoor or
indoor areas for amusement facilities with appmtety planned and sited amusement
equipment, the predominant part whereof are powbyedn external energy source: electricity,
fuels, photovoltaic cells etc.

TRANSITIONAL PROVISIONS

8 6. (1) Any regional-development plan, master anditbeta

urban-development plan effective at the date afyewitthis Act into force shall continue in
effect. Any such plan shall be amended under tmmgteand according to the procedure
established by this Act.

(2) Any yard regulation plan effective at the dafeentry of this Act into force may be
applied according to the previously effective pohae within six months after the date of entry
of this Act into force. The municipal administratishall arrange the conduct of the requisite
appraisals within one month after submission afquest.

(3) (Amended, SG No. 41/2001) Any drafts of reglodavelopment plans, master and
detailed urban-development plans and the cadadtmas thereto, which have been submitted for
approval on or before the 31st day of May 2001 ]l db&a communicated, cleared, approved,
appealed against and enter into effect accordintipeéopreviously effective procedure. In such
cases, the certificates of approval shall be issunedr before the 31st day of December 2001.

(4) As from the effective date of any yard reguatplans referred to in Paragraph (3), the
said plans may be applied according to the prelycffective procedure within six months after
the effective date thereof. The municipal admiaisbn shall arrange the conduct of the requisite
appraisals within one month after submission afquest.

(5) After expiration of the time limits establishéy Paragraphs (2) and (4), it shall no
longer be possible to effect transactions for dimn of a regulated yard parcel in respect of



which the compensations due for settlement of attsoon regulation have not been paid, where
such compensations are provided for.

(6) (Repealed, SG No. 36/2004).

(7) (Amended, SG No. 65/2003) The existing cadbstraps, land distribution plans and
other plans related to restitution of the rightaw¥inership of agricultural land and forests and
forest stock land tracts shall be used for preparatf spatial development schemes until the
preparation and entry into effect of a cadastragb fioa the relevant territory.

8 7. (Repealed, SG No. 61/2007).

8 8. (Amended, SG No. 61/2007) (1) Upon expiry of timeet limits established under 8 6
(2) and (4) herein, the condemnation effect of efigctive but unapplied yard regulation plans
for equalization of parts in formed co-owned re¢pdiayard parcels and for taking of adjoining
lots or parts of lots shall be terminated.

(2) The owners of any lots referred to in Paragrdphmay:

1. apply the effective unapplied yard regulatioangl by a notarized contract for transfer of
ownership;

2. request modification of the yard regulation glamder the terms and according to the
procedure established by this Act;

3. request that the inner record lines of the ptoggee thereof be brought into conformity
with the existing lot boundaries.

(3) The contracts with the State or with the mypadity under Item 1 of Paragraph (2) shall
be concluded in the form, under the terms and dawgrto the procedure established by Article
15 (4) and (5) and Article 17 (4) and (5) herein.

(4) The modification of the yard regulation plansdar Item 3 of Paragraph (2) shall be
approved by an order of the [competent] municigatityor. The municipality mayor shall issue
an order refusing the requested modification ofglam where the time limits referred to in 8 6
(2) or (4) herein have not expired, the hypothé&dics Paragraph (6) or (7) exist or if the
modification envisages formation of regulated letthout a frontage under Article 14 (4) herein.
The orders referred to in sentence one and twd beahnnounced solely to the owners of the
immediately affected properties, and any appealinag the said orders shall not stay the
execution thereof.

(5) Construction in any regulated lots referretht®aragraph (1) shall not be permitted until
implementation of one of the possibilities covergttler Paragraph (2). Construction in any
regulated lots referred to in Paragraph (1) shatllbe permitted, either, where, as a result of a
modification of the yard regulation plan under It8rof Paragraph (2), the building-development
plan for the relevant regulated lots has conflictatth the effective spatial-development rules and
standard specifications.

(6) Any instituted proceedings for application @frg regulation plans shall be concluded



according to the hitherto effective procedure. Tmeceeding shall be deemed to have been
instituted as from the date of submission of a estjfor appraisal to the municipal administration
within the time limit established by § 6 (2) and frein.

(7) Paragraphs (1) and (2) shall not apply in respé any effective regulation plans for
works constituting public property.

8 9. (1) The repealed provisions of the Regional andadrPlanning Act and the repealed
Article 102 of the Ownership Act shall apply to azyndemnation proceedings instituted under
the effect of the repealed (in the State Gazette I of 1998) provisions of Section | of
Chapter Five of the Regional and Urban Planning ictespect of which a condemnation order
has been issued and the corporeal immovable was taik or before the 30th day of October
1998.

(2) In the cases where the corporeal immovable vaasaken on or before the 30th day of
October 1998, the condemnation order and the cosapienm order shall be revoked and the
proceeding shall be terminated by an order of thaiaipality mayor.

(3) Annually, funds shall be allocated in the nasibbudget and the municipal budgets to
ensure indemnification of any owners referred tBanagraph (1).

§ 10. The right to indemnification with a corporeal imwadle or with another real right for
a condemned and taken corporeal immovable shatiedx¢inguishable through limitation.

8 11. The five-year period of limitation established Axticle 67 of the Ownership Act shall
not run and shall not be applied in the cases wiieréuilding right has accrued in compensation
for a condemned corporeal immovable.

8§ 12. (1) Any proceedings for approval of developmerdjget designs and issuance of
building permits instituted prior to the entry afg Act into force shall be concluded according to
the previously effective procedure.

(2) A proceeding for approval of a development-pecodesign shall be deemed to have been
instituted as from the day of submission of a dewelent-project design for approval by the
competent authority. Any such proceeding shalhiemnore be deemed to have been instituted if
a conceptual development-project design, cleardd tve competent authority, is available.

8 13. (1) (Amended, SG No. 20/2003) The natural persahs, prior to the entry of this Act
into force possessed licensed technical qualiboati inconformity with the specialist
gualifications as attained thereby and the educatiqualification degree as conferred thereon,
documented by a certificate of educational attamimehall likewise possess full licensed
designer qualifications within the meaning givenAsticle 230 (1) herein.

(2) Any contracts for construction supervision gsining and construction, as well as for
technical control in designing and constructionjoirhave been concluded prior to the entry of
this Act into force, shall continue in effect urdethe parties thereto alter the said contracts or
terminate them by mutual consent.

(3) (Repealed, SG No. 20/2003).

(4) Until the entry into force of the statute reéat to in Article 230 (1) herein, the natural
persons exercising technical control over the stinat part of development-project designs shall



be entered into a register with the National Carcston Control Directorate under terms and
according to a procedure established by the MiniefeRegional Development and Public
Works.

8 14. (Repealed, SG No. 65/2003).

8 15. The time limits for all proceedings, which havegbe to run prior to the entry of this
Act into force, shall expire according to the pomasly effective provisions.

§16. (1) (Supplemented, SG No. 65/2003) Any constractimrks constructed prior to the
7th day of April 1987, in respect of which a coostion file is lacking but which were
permissible under the effective detailed urban-tigreent plans and under the rules and
standard specifications effective during the tilh@erformance thereof or according to this Act,
shall be tolerable construction works and shallbesubject to removal and to ban on use. Any
such work may be subject to a transfer transactpon presentation of a certificate issued by the
authorities which are empowered to approve thevasle development-project designs, to the
effect that the said construction work is tolerable

(2) Any illegal construction works, commenced dgrthe period from the 8th day of April
1987 until the 30th day of June 1998 but not legaliprior to the entry of this Act into force,
shall not be removed if the said works were tolleralnder the effective detailed urban-
development plans and under the rules and stargpeacifications effective during the time of
performance thereof or according to this Act, ahdleclared by the owners thereof to the
approving authorities on or before the 31st dap@tember 1998.

(3) (Effective January 2, 2001) Any illegal constian works, commenced after the 30th
day of June 1998 but not legalized prior to thenpulgation of this Act, shall not be removed if
the said works were tolerable under the effecteited urban development plans and under the
rules and standard specifications effective dutireggsaid period and according to this Act, and if
declared by the owners thereof to the approvinghaiites within six months after the
promulgation of this Act.

(4) Upon condemnation of any construction workemefd to in Paragraph (1) and of any
legalized construction works referred to in Parpgsa(2) and (3), the said works shall be
appraised and a compensation shall be due theteftre owners according to the standard
procedure.

8§ 17. (Effective 2.01.2001) (1) (Supplemented, SG No./2663, amended and
supplemented, SG No. 61/2007) By decision of thgidaal Governor or by resolution of the
Municipal Council, any construction works enjoyiagprovisional planning status, constructed
according to the procedure established by Paragi@pbf Article 120 of the Regulations for
Application of the Regional and Urban Planning Astrepealed (in the State Gazette No. 6 of
1998) on land constituting state or municipal propén cases other than such referred to in
Articles 195 and 196 herein, may be preserved umpllementation of the construction works
projected by an effective detailed plan. Upon eraecg of a development-project initiative for
implementation of the projections of the detailéghpthe provisional construction works shall be
removed without payment thereof on the basis obater of the municipality mayor issued
according to the procedure established by Artit@S and 196 herein.

(2) (Amended, SG No. 41/2001) By decision of thgiBeal Governor or by resolution of
the Municipal Council, made or passed within sixnths after the entry of this Act into force, it



shall be permissible to institute a procedure fodification of an effective detailed plan for the
purpose of conferring a durable planning statuamnprovisional construction works referred to
in Paragraph (1) within the existing size and tygpon establishment of a durable planning
status, a building right shall be created in favoiuthe owners of the existing construction works
under the terms and according to the procedurdlesttad by the State Property Act and the
Municipal Property Act.

(3) (Amended, SG No. 65/2003) In the cases undexgPaph (2), where a durable building-
development status is established with plannin@maters, dimensions and functions which
differ materially from the existing provisional cstruction work, the work affected shall be
removed according to the procedure establisheddogigPaph (1), and the contracting authority
of the new construction work shall be designatemating to the standard procedure.

FINAL PROVISIONS

§ 18. (1) The Minister of Regional Development and Publorks shall approve building
and technical rules and standard specificatiora] ssue ordinances and instructions, and shall
approve standard forms of documents on the apicaf this Act.

(2) (Repealed, SG No. 65/2003).
(3) (Repealed, SG No. 65/2003).

(4) The Minister of Regional Development and Pulorks and the Minister of Interior
shall approve building and technical rules anddsach specifications for traffic safety.

(5) (Repealed, SG No. 65/2003).

(6) The Minister of Regional Development and Pubiorks, the Minister of Health, the
Minister of Environment and Water, and the Ministérnterior shall approve the construction
and technical rules and minimum standards concgrrobtrusive noise attenuation and
elimination in nucleated settlements, in buildings,individual dwelling units, works and on
premises, and in the places for recreation, toyrésm senatorial and resort treatment.

(7) The Minister of Regional Development and Publiorks, jointly with the heads of the
central and local administrations concerned, shpjprove the technical rules and standard
specifications for the designing, construction ars® of physical infrastructure facilities and
networks.

8 19. The tasks and functions of the National ConstamctControl Directorate shall be
regulated by regulations adopted by the CounciMafisters on motion by the Minister of
Regional Development and Public Works.

§ 20 (1) This Act shall supersede the Regional and kilanning Act (promulgated in the
State Gazette No. 29 of 1973; corrected in No.f3®@3; amended and supplemented in No. 87
of 1974, Nos. 3 and 102 of 1977, No. 36 of 1979, 3of 1980, No. 45 of 1984, No. 19 of 1985,
No. 36 of 1986, No. 14 of 1988, No. 31 of 1990;reoted in No. 32 of 1990; amended in No. 15
of 1991; amended and supplemented in No. 63 of ,18@5 104 of 1996, Nos. 41 and 79 of
1998; corrected in No. 89 of 1998; amended in N@sl and 133 of 1998, Nos. 26 and 86 of
1999, Nos. 14 and 34 of 2000).



(2) The statutory instruments of secondary legmhatissued in pursuance of the Regional
and Urban Planning Act, shall be applied until teeuance of the respective new statutory
instruments of secondary legislation, save in s@$aconflicting with this Act.

§ 20a. (New, SG No. 65/2003, amended and supplementedN&@B3/2008) The terms and
procedure for designing, execution and completibany construction works related to national
defence and security shall be established by amnamde of the Minister of Regional
Development and Public Works, the Minister of Dekgnthe Minister of Interior and the
Chairperson of the State Agency for National Seguri

§ 21. Where, in connection with spatial development,oact is taken of pre-existing
construction works, the reference shall be to legaktruction works.

§ 22. The detailed plan shall be deemed to be applied:

1. in respect of regulation: upon payment of theoamts due on contracts referred to in
Article 17 (3) herein, where such amounts are pledifor, plotting of the property in the
cadastre, and entry in the property register;

2. in respect of building development: upon thengyof the foundations of construction
works in conformity with a construction file asuesl.

§ 23. (1) In the case of conflict of provisions of oth@ws with the provisions of this Act on
matters concerning spatial development, as regll#terein, the provisions of the Spatial
Development Act shall prevail.

(2) The provisions of other laws, which refer t@ tRegional and Urban Planning Act as
superseded and to the Regulations for the Appticathereof, shall refer to the relevant
provisions of this Act.

(3) The provisions of other laws, related to theigieations of the regional-development
plans, master and detailed urban development pkra apply accordingly to the relevant
spatial development schemes and plans under this Ac

8 24. (Amended and supplemented, SG No. 65/2004, ameisigdNo. 61/2007) (1) Upon
conclusion of the contracts between the particjpanthe investment process, the conditions of
contract of the International Federation of ConsgltEngineers (FIDIC) may be applied in
respect of any projects financed in full or in plhyt international financial institutions and by
funds of the European Union.

(2) In the cases referred to in Paragraph (1), ftnections, rights, obligations and
responsibilities of the consultant under this Awalsbe implemented by the engineer designated
under the conditions of the financing institutiomdashall be regulated in detail in the special
conditions of the contract concluded between tiek esagineer and the contracting authority.

(3) To perform the activity comprehended in confityrassessment of development-project
designs and to exercise construction supervisi@nehgineer under the contract must be licensed
under the terms and according to the procedurélesiad by Article 167 or must assign the
performance of these activities to a sub-contrdatensed under this Act.

(4) Construction works under Paragraph (1) shallcbeamissioned under the terms and
according to the procedure established by this Act.



§ 25. The Environmental Protection Act (promulgatedha Gtate Gazette No. 86 of 1991;
corrected in No. 90 of 1991; amended in No. 102982, Nos. 31 and 63 of 1995, Nos. 13, 85
and 86 of 1997, No. 62 of 1998, Nos. 12 and 679891 Nos. 26, 27 and 28 of 2000) shall be
amended and supplemented as follows:

1. In Article 20 (1), Item 2 shall be amended tadas follows:
"2. the plans and programmes for national, locdlr@gional development; ".
2. There shall be inserted the following new item:

"3. the spatial-development plans and the modibtioat thereof, providing for activities
listed in the annex referred to in Item 1; ".

3. Item 3 shall be renumbered to become Item 4.

§ 26. The Local Self-Government and Local Administratidet (promulgated in the State
Gazette No. 77 of 1991; amended in Nos. 24, 49&ndf 1995,No. 90 of 1996, No. 122 of
1997, Nos. 33, 130 and 154 of 1998, Nos. 67 andf@d®99, Nos. 26 and 85 of 2000) shall be
amended as follows:

1. In Article 21 (1), Item 11 shall be amendeddad as follows:

"11. pass resolutions on the creation and approvaspatial development plans and
modifications thereof for the entire territory diet municipality or for any portion thereof under
the terms and according to the procedure establisja¢he Spatial Development Act"

2. In Article 44 (1), Item 12 shall be amendeddad as follows:

"12. commission or authorize the elaboration otigpdevelopment plans and modifications
thereof for the entire territory of the municipglior for any portion thereof, and approve
specified spatial-development plans under termsamudrding to the procedure established by
the Spatial Development Act, as well as organieeréalization of the said plans.”

8 27. In the State Property Act (promulgated in the &taazette No. 44 of 1996; amended
in No. 104 of 1996, Nos. 55, 61 and 117 of 19975.N08 and 124 of 1998, No. 67 of 1999, Nos.
9, 12, 26 and 57 of 2000), in Article 33 (2) therd®"within nucleated settlement limits" shall be
deleted.

§ 28. In the Sofia Urban Development Master Plan Approzad Application Act
(promulgated in Transactions of the Presidium dof tational Assembly No. 89 of 1961;
amended in the State Gazette No. 29 of 1973, Naf411998), Section Il "Application of the
Urban Development Master Plan and Regulations fan&ship of Corporeal Immovables”,
Articles 8, 9 and 10 are hereby repealed.

§ 29. The Transitional and Final Provisions of the AztAmend and Supplement the Sofia
Urban Development Master Plan Approval and AppiecatAct (promulgated in the State
Gazette No. 41 of 1998) shall be amended as follows

1.In § 10, 8§ 12 (1) and (4) and § 13, the wordd&dn development master plan” shall be
replaced by "master plan."



2. 8 17 shall be amended to read as follows:

"§ 17. The Urban Development Fund with Sofia Mupadity is hereby transformed into a
Public Facilities Fund."

8§ 30. The implementation of this Act shall be entrustedthe Minister of Regional
Development and Public Works.

8 31. This Act shall enter into force on the 31st dayafrch 2001, with the exception of §
16 (3) and 8 17, which shall enter into force oa tlate of promulgation of the said Act in the
State Gazette.

Act to Amend and Supplement the Spatial DeveloprAent

Promulgated, State Gazette No. 65/22.07.2003
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
§ 182. Any construction works, projects and faieitreferred to in

Articles 54, 55, Article 56 (1) and Article 57 ((0f the Spatial Development Act) shall not
constitute corporeal immovables under Article 11¢he Ownership Act, shall not be plotted on
the cadastral map, shall not be entered into tdasteal registers, and no acts recordable in the
property register shall be issued to certify thghtior ownership or other rights to any such
works, projects or facilities.

§ 183. (1) Any proceedings for approval of develeptrproject designs and for issuance of
building permits, which have been initiated priorthe entry of this Act into force, shall be
concluded according to the previously effectiveceaure or, if the contracting authority so
wishes, according to the procedure establishetibyArt.

(2) A proceeding shall be deemed to have beertutesti as from the day of submission of a
development-project design for approval by the cetept authority. Any such proceeding shall
furthermore be deemed to have been instituted domaceptual development-project design,
cleared with the competent authority, is available.

(3) Any proceedings exploring the possibility ofjddization, which have been initiated prior
to the entry of this Act into force, shall be cam#d according to the previously effective
procedure. Any such proceeding shall be deemedate been instituted as from the day of
submission of a written request for legalizationhte competent authority.

§ 184. (1) Any construction works, which have bperformed illegally prior to the entry of
this Act into force, may be legalized at the requelsthe owner if permissible under the
provisions which were effective at the time thedsaorks were performed or under the currently
effective provisions.

(2) A proceeding for legalization of any constroatworks referred to in Paragraph (1) shall
be initiated acting on an application by the owteethe authority which has issued or should
have issued the building permit, submitted withinrsonths after the entry of this Act into force.



(3) Within one month after receipt of any such aggtion, the officials of the municipal
administration shall draft a statement of ascemaint of the illegal construction, on the basis of
which the authority referred to in Paragraph (2allskequire the requisite documents covered
under Article 144 (of the Spatial Development Aeiyd shall establish a time limit for
submission of the said documents.

(4) Upon failure to submit the requisite documertsshould the authority referred to in
Paragraph (2) determine that the conditions foaliegtion are not fulfilled, the said authority
shall issue a reasoned refusal, shall communitetesaid refusal to the interested parties, and
shall notify the National Construction Control Oiterate for application of the measures under
Article 225 (of the Spatial Development Act).

(5) Construction works shall be legalized to thenaaof the owner of the land, to the name
of the person in favour of whom a building righsHzeen created, or to the name of the person
enjoying a right to build in another's property Vistue of a special statute. If the construction
work has been constructed by a non-owner, theiosaltbetween the developer and the owner
shall be settled according to the requirementsrtties 72 to 74 of the Ownership Act.

(6) In respect of any illegally performed constroot works in co-owned corporeal
immovables and in a condominium project, where fgsile for legalization and where fit for
self-contained use, the certificate of legalizatioay be issued to the name of all co-owners or
condominium owners, as the case may be, provideddid co-owners or condominium owners
have not objected to the illegal construction waikile performance of the said work was in
progress. In such case, disputes regarding thésrighthe legalized construction work shall be
actionable according to the standard procedure.

(7) Legalization shall consist in clearance of avey development- project design for
legalization, bringing the construction work intonformity with the design as cleared, payment
of the fines and fees due, and issuance of a icattf of legalization. The survey design for
legalization shall be executed within a scope datezd by the ordinance referred to in Article
139 (5) (of the Spatial Development Act).

(8) The time of performance of the illegal constimrt work shall be established by all
instruments of proof admissible under the Code igfl ®rocedure, including declarations. The
declarants shall incur criminal liability for makitrialse statements in any such declarations.

(9) The requirements of Chapter Eight (of the $pddievelopment Act) shall apply to the
time limits for clearance of survey developmentjgcd designs for legalization and for issuance
of certificates of legalization, for communication certificates of legalization as issued or of
refusals to issue any such certificates, for appéahy such certificates as to legal conformity,
and for notification of the competent Regional Cé8.

(10) Any certificates of legalization together witie survey development-project designs
for legalization, as well as any refusals refeted Paragraph (4), shall be appealable according
to the procedure established by Article 216 (ofSpatial Development Act).



(11) In respect of any parts of the constructiorrkvo progress, a development-project
design shall be cleared and a certificate of legibn shall be issued according to the standard
procedure.

(12) Any construction works referred to in Paragr@p), which have not been declared for
legalization within the time limit established byarBgraph (2) or in respect of which the
legalization proceeding has been concluded by &rctefe refusal to issue a certificate of
legalization, shall be removed according to thecedure established by Article 225 (of the
Spatial Development Act).

§ 185. Any persons empowered by the Minister ofi®e Development and Public Works
to exercise independent construction supervisiondesigning, independent construction
supervision in designing and construction, and pedeent construction supervision in
construction, whereof the period of empowerment matsexpired, may exercise construction
supervision over Category One, Two, Three and Famstruction works, as well as perform
conformity assessment of development-project desifgm Category One, Two and Three
Category construction works. After expiration oé tkaid period, to be qualified to perform the
activities referred to in Item 1 of Article 166 ({9f the Spatial Development Act), any such
persons must hold a licence issued by the MinstdRegional Development and Public Works
under terms and according to a procedure estallishérticle 167 (1) and (2) (of the Spatial
Development Act).

§ 186. Any persons exercising construction supemiand licensed to do so by the Chief of
the National Construction Control Directorate mawytinue to exercise construction supervision
over Category One, Two, Three and Four construcivorks until expiration of the term of
validity of the licence. Upon expiration of the gaerm, to be qualified to perform the activities
referred to in Item 1 of Article 166 (1) (of the &jal Development Act), any such persons must
hold a licence issued by the Minister of Regionav&opment and Public Works under terms
and according to a procedure established in Arti@é (1) and (2) (of the Spatial Development
Act).

§ 187. (1) Within six months after the entry ofstiict into force, the Municipal Councils
can confirm the orders of the Chief Architect o tinunicipality (or ward) issued in pursuance of
Item 6 of Article 6 of the Regional and Urban PlamgnAct (promulgated in the State Gazette
No. 29 of 1973; corrected in No. 32 of 1973; amehaled supplemented in No. 87 of 1974, Nos.
3 and 102 of 1977, No. 36 of 1979, No. 3 of 1986, Kb of 1984, No. 19 of 1985, No. 36 of
1986, No. 14 of 1988, No. 31 of 1990; correctetNm 32 of 1990; amended in No. 15 of 1991,
amended and supplemented in No. 63 of 1995, No.d0#996, Nos. 41 and 79 of 1998;
corrected in No. 89 of 1998; amended in Nos. 124188 of 1998, Nos. 26 and 86 of 1999, Nos.
14 and 34 of 2000; superseded in No. 1 of 200Eupsrseded, as well as the orders of the ward
mayors issued in pursuance of Items 6 and 7 ofclerté of the said Act during the period
commencing on the 11th day of September 1991 adimh@on the 31st day of December 2001,
with the exception of any such orders which hawenlbrevoked as legally non-conforming.

(2) Any Municipal Council resolutions under Parggdrd1) shall be promulgated in the State
Gazette.
Act to Amend and Supplement the Cadastre and RyoBegister Act



Promulgated, State Gazette No. 36/30.04.2004.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

§ 62. Within three months after the promulgation tbis Act in the State Gazette,
recordation according to the personal system diekffected by the recording office with the
Recordation Agency (sic, must be Cadastre Agency).

Act to Amend and Supplement the Spatial DeveloprAent
Promulgated, State Gazette No. 65/27.07.2004
TRANSITIONAL PROVISION

8 24. Any designs for construction of projects afional importance, financed in whole or
in part through financing contracts and agreemspésified in § 24 (1) of the Final Provisions
(of the Spatial Development Act), whereof the desig or construction has commenced prior to
the entry of this Act into force, shall be comptetaccording to the previously effective
procedure or, if the contracting authority so wishaccording to the procedure established by
this Act.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the Geodesy and Cartography Act

(SG, No. 29/2006)

8 11. Everywhere in the Spatial Development Acb(Rulgated, State Gazette No. 1/2001,
amended, SG No. 41/2001, SG No. 111/2001, SG N@083, amended and supplemented, SG
No. 20/2003, SG No. 65/2003, SG No. 107/2003, ameén®G No. 36/2004, amended and
supplemented, SG No. 65/2004, amended, SG No. @8/26nended and supplemented, SG No.
76/2005, SG No. 77/2005, amended SG No. 88/20059K2005, No. 95/2005, amended and
supplemented, SG No. 103/2005, amended, SG No2005) the words "Cadastre Agency"
shall be replaced by "Geodesy, Cartography, anéaSeelAgency".

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the Spatial Development Act Amendment Act

(SG, No. 76/2006, effective 1.01.2007)



8 8. Technical passports of existing commissior@tsttuction works - state and municipal
property, except cases under Article 176a, Paragtaghall be prepared by 31 December 2011.
The terms for preparation of technical passpontslfiberent construction works categories shall
be defined by the ordinance under Article 176aa&aph 6.

8 9. All ordinances under this Act shall be issaeddopted by 31 December 2006.
(*) Act to Amend the Commercial Register Act

(SG No. 80/2006, effective 3.10.2006)

8 1. In § 56 of the Transitional and Final Prownsidhe words "1 October 2006" shall be
replased by "1 July 2007"
Chamber of Developers Act

(SG No. 108/2006)

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

8 4. The provisions of Iltems 1 and 4 of 8§ 3 hes#iall enter into force one year after the
entry into force of this Act.

(*) Act to Amend the Commercial Register Act
(SG No. 53/2007, effective 30.06.2007)

8 1. In 8§ 56 of the Transitional and Final Provismf the Commercial Register Act, the
words "the 1st day of July 2007" shall be replaogdthe 1st day of January 2008".

Act to Amend and Supplement the Spatial DeveloprAent
(SG No. 61/2007, effective 27.07.2007)
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

8 69. The Municipal Councils shall adopt the ordites referred to in Article 62 (10) and
Article 196 (5) [of the Spatial Development Act]thin three months after the entry of this Act
into force.

§ 70. The time limits referred to in Article 208f[the Spatial Development Act] for
initiation of condemnation procedures in respectcofporeal immovables, designated for
construction of works constituting public state municipal property under the detailed plans
effective at the date of entry into force of thistAshall begin to run as from the 31st day of
March 2001.



8 71. Within one month after the entry into fordgtos Act, the Council of Ministers shall
adopt the amendments to the statutory instrumdrgsamndary legislation related to the status of
the chief architect, arising from this Act, whidmadl apply as from the day of entry into force of
the said Act.

8§ 72. (1) Any pre-existing works referred to in 8 @) of the Final Provisions [of the
Spatial Development Act], whereof the constructi@s commenced prior to the entry into force
of this Act, shall be completed according to théhdrito effective procedure and, if the
contracting authority so wishes, according to tlteeedure established by this Act.

(2) Not later than the 31st day of December 20088, Ninister of Regional Development
and Public Works shall arrange the official tratisla into the Bulgarian language of the
documents published by the International Federatadn Consulting Engineers (FIDIC):
Conditions of Contract for Works of Civil Engineegi Construction (CONS), Conditions of
Contract for Engineering, Procurement and Constmfturnkey Projects (EPCT), Short Form
of Contract, Client-Consultant Agreement (White BpGuide, and FIDIC Contracts Guide.

(3) The documents covered under Paragraph (2) bhgtlosted on the Internet site of the
Ministry of Regional Development and Public Works.

§ 73. This Act shall enter into force as from theey @f promulgation thereof in the State
Gazette.

Act to Amend and Supplement the Spatial DeveloprAent

(SG No. 33/2008)

TRANSITIONAL PROVISION

8 19. Legal actions brought before admministratearts prior to the entry into effect of
this Act shall be finalized by said courts accogdia the previously effective procedure.



